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ÖNSÖZ

Arapça, günümüzde 23 ülkede resmi dil, birçok İslam ülkesinde de ikinci 
dil olarak kullanılmaktadır. İletişim imkanlarının çoğalmasıyla dünyamız gittikçe 
küçülürken, bazı dillerin önemi artmaktadır. Arapça da son yıllarda önemi artan 
dillerin başında gelmektedir.

Arapça, dinimizin dili olması bakımından, bütün Müslümanların ana dillerinden 
sonra ikinci dil olarak öğrenmeleri gerekli olan bir dildir. Zira dinimizin ana kaynağı 
olan Kur’an-ı Kerim Arapçadır. Onu bütün insanlığa tebliğ eden Hz. Muhammed 
(sav) Arapça konuşmuştur. Dolayısıyla dinimizin ikinci kaynağı olan hadisler de 
orijinalleri itibarı ile Arapçadır. Günümüze kadar pek çok İslam âlimi, kitap ve 
sünnetten anladıklarını Arapça olarak yazıya aktarmışlardır. İşte bu kadar büyük bir 
hazineden yararlanmanın yolu Arapça bilmekten geçmektedir. Özellikle de ilahiyat-
çıların Arapçada yeterli bir seviyeleri olması kaçınılmazdır. Ayrıca ibadet dilimizin de 
Arapça olduğu dikkate alındığında, önce harfleri doğru telaffuz etmek ve sonrasında 
da ibadetlerde okuduklarının ne anlama geldiğini bilmek bir Müslüman için hayli 
önem arz etmektedir. Bir de buna küreselleşen dünyada, özellikle komşularımız olan 
Arap ülkeleri ile ticârî ve kültürel ilişkilerimizin şimdiye kadar hiç olmamış bir seviye-
de gelişmiş olması dikkate alındığında, bu coğrafyayla iletişim dili olarak Arapçanın 
öğrenilmesine olan ihtiyaç bizim açımızdan daha belirgin hale gelmiştir.

Özellikle bizim milletimiz gibi Araplarla asırlar boyu birlikte aynı devlet çatısı 
altında yaşamış, gerek dinî tabirlerin aynı oluşu, gerekse İslam medeniyetinin biz-
leri şekillendirmesinden kaynaklanan ortak kavramlarımızı bugün hâlâ kullanıyor 
olmamız Arapça bilmemizi gerekli kılan diğer unsurlardandır. Zaman zaman da 
olsa Arapça bilmeyişinden dolayı bazı aydınlarımızın telaffuz ve yazım hatalarına 
düştükleri görülmektedir.

Elinizdeki “Arapça Konuşma Dersleri” adlı eser Osmanlı dönemi Ortaokul 
ve Liselerin Arapça konuşma ders kitabı olarak okutulmaktaydı. Kitabın Arapça 
kısımlarını tercüme, Osmanlıca kısımlarını da sadeleştirme yaptıktan sonra ko-
nuşma derslerini üç cilt, bir cilt de gramer olmak üzere toplamda dört cilt olarak 
yayınlanması düşünülmektedir.

Kitabın tercüme ve sadeleştirilmesinde tarafımızca yapılan çalışmalar ise şöyle-
dir:

1. Müellifle alakalı tanıtıcı bir yazı kaleme alınmıştır.
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2. Arapça metinler Arapça olarak numaralandırılmış ve harekelendirilmiştir. 
Ayrıca Türkçe cümlelere de noktalama işaretleri konulmuştur.

3. Kelimeler renklendirilerek, cümleler günümüz Türkçesine tercüme edilmiş-
tir.

4. Osmanlıca cümleler hem günümüz Türkçesiyle sadeleştirilmiş hem de Arap-
çaya tercüme edilmiş ve böylece kitaptan daha fazla yararlanma hedeflenmiştir.

5. Arapça cümlelerin noktalamaları ve soru işaretleri konulmuştur.
6. Kitabın aslındaki bazı matbaa hataları farklı nüshalardan karşılaştırılarak 

düzeltilmiştir.
7. Kitapta da görüleceği gibi önce derste kullanılacak kelimeler anlamlarıyla 

birlikte yazılmış, sonra da bu kelimeler ile hem Arapçadan Türkçeye hem de Türk-
çeden Arapçaya cümleler kurularak pekiştirilmeye çalışılmıştır.

8. Kitapta bulunan bütün Arapça cümleler, 30 ders olarak, anadili Arapça olan 
bir eğitimci tarafından seslendirilmiştir. Daha etkili bir öğrenme sağlayacağından, 
okuyucu kitabın ekindeki CD'sinde bulunan kullanım kılavuzundaki yönergeleri 
uygulayarak, Arapça telaffuzda azami derecede istifade edecektir.

Kitaplardaki dersler okunurken takip edilecek yöntemin şu şekilde olması 
tavsiye edilmektedir:

– Okuyucu önce dersin başında verilen kelimeleri yüksek sesle okumalıdır ve 
mutlaka yazarak çalışmalıdır.

– Okuyucu okuduğu cümlelerin çevirisini yine kelimeler yardımıyla önce ken-
disi yapmalıdır.

– Okuyucu, kendi çevirisini tarafımızdan yapılan çeviriyle karşılaştırmalı ve ha-
talarını düzeltmelidir. Zira hataların kontrolü sırasında, kelimeler, kelime grupları, 
kalıp ifadeler ve cümle yapıları daha iyi bir şekilde kavranmaktadır.

– Dil öğreniminde kelime dağarcığının önemi bilinmektedir. Bu açıdan her 
dersin birkaç kere tekrarı, kelime dağarcığının zenginleşmesine ve etkinleşmesine 
katkı sağlayacaktır.

Bu çalışmanın olgulaşmasında fikirlerinden istifade ettiğimiz ve tashihinde de 
yardımcı olan değerli hocalarımız Prof. Dr. Musa Yıldız ve Müellif hakkında bilgi 
toplayan Prof. Dr. İsmail Kara, Arapça metinlerin renklendirilmesinde emeği geçen 
meslektaşımız M. Ali Kılay Araz, derslerin tashihi ve seslendirmesinde yardımcı olan 
Ahmed el-Diyab Beylere teşekkürü bir borç biliriz.

Çalışmamızın Arapça öğrenmek isteyen herkese yararlı olması dileğiyle… Ça-
lışma bizden, başarı Allah'tandır.

Ankara 2010
Dr. Hüseyin KARA / Araş. Gör. Osman DÜ
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1. DERS 
  

ارِسداَلْم:Okullar     طُواأَع:Veriniz   

   Bana:نِي     Zenginler:غْنِياءُالأَ

   Bulunur, var :يوجدCömertler     :اَلْكُرماءُ

  Bir yudum su:ماءٍ ، غِبةُ ماءٍشربةُ      Fakirler:اَلْفُقَراءُ

   Okumak:اَلْقِراءَةُ       Köyler:اَلْقُرى
  

  

Arapça İsimlerde Belirlilik Takısı  
 

 Arapça da kelimeler Nekra (Belirsiz) ve : اَلْ 
Marife (Belirli) olmak üzere ikiye ayrılır.  İşaret 
isimleri ( ذَههِذِا، ه ), şahıs zamirleri ( تنا، أَنأَ  ) ve sonuna 
sahiplik eki bitişen kelimeler ( كابكِت ،هابكِت ) belirlidir. 
Belirsiz bir isim, başına (elif-lam/ال) takısı alırsa bu 
kelime belirli hale gelir ve kelimenin sonundaki tenvin 
kalkar.  

 ابكِت:  (herhangi) bir kitap  
  kitap (belirli):  كِتابلْاَ
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

  ؟ماءٍ شربةُعِندكُم  يوجد هلْ .١

1. Bir yudum suyunuz var mı? 

٢. معن دوجا ينداءٌ  عِنمكَثِير.  

2. Evet çok suyumuz var. 

  .همِن قَلِيلاً نِيأَعطُو .٣

3. Bana ondan biraz veriniz. 

٤. نأَيكُن ؟ كُتنذُ تننٍ ممذِهِ فِي طَوِيلٍ زى هالْقُر.  

4. Nerede idin? Uzun zamandan beri şu köylerde idim. 

  ؟كُمبلَدِ فِي مدارِسوجد ت هلْ .٥

5. Beldenizde okullar var mı? 

٦. معن دوجلَدِ فِي يابن  ارِسدكَثِيرةٌم.  

6. Evet beldemizde çok okul vardır. 

٧. نم دوجي دعِنا كُماره؟ن  

7. Gündüz yanınızda kim vardı? 

٨.  دوجيابحأَصان.  

8. Dostlarımız vardı. 
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٩. كَم اقِرشطَيأَع لاَءِ إِلَى تؤلاَدِ ه؟الأَو  

9. Şu çocuklara kaç kuruş verdin? 

١٠. ةً كَماعس دقَعمتِ  فِي تيذَابلِ هج؟الر  

10. Bu adamın evinde kaç saat oturdunuz? 

١١. داقَعفِيهِ ن عباتٍ أَراعس.  

11. Orada dört saat oturduk. 

١٢. لاَدأَو اذَاكُممؤذِهِفِي  وا قَرةِ هسرد؟الْم  

12. Bu okulda çocuklarınız ne okudular?  

  ؟مِن الأَغْنِياءِ هأَبوالْولَد  هذَا ترأَيأَ  .١٣

13. Babası zengin olan bu çocuğu gördün mü? 

  ؟هناك يعملُ ماذَا كأَخو .١٤

14. Erkek kardeşin orada ne yapar? 

  ؟كدرس ت قَرأْهلْ .١٥

15. Dersini okudun mu? 

١٦. معأْنقَر تا هاحبص.  

16. Evet onu sabah okudum. 
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  .ا الْيومفي هذَ دروسٍ ثَلاَثَةَ قَرأَ يخالِ بناِ .١٧

17. Bugün dayımın oğlu üç ders okudu. 

  .ي معلِّمِعِند دروسٍ أَربعةَ أَيضا تقَرأْ أَنا .١٨

18. Ben de öğretmenimin yanında dört ders okudum. 

  .كُرسِيا نِيأَعطُو .١٩

19. Bana bir sandalye veriniz. 

  .فُقَراءِلِلْه خبز أَعطَى يأَخِ .٢٠

20. Kardeşim ekmeğini fakirlere verdi. 

٢١. طَيأَعةَ تسموشٍ خلاَءِلِ قُرؤاءِ هالْفُقَر.  

21. Ben bu fakirlere beş kuruş verdim.  

 

 

 

 

 

"Dost, zor günde belli olur." 
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TÜRKÇE  - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Suyunuz var mı? Bana biraz ondan verir misiniz? 

١. لْهي وجعِ دنكُدأَ؟ اءُالمَ ممِ يلاًلِقَ ينِوطُعن؟ه  

2. Bu zengin adamlar nerede oturuyor? 

٢. نأَي كُنسلاَءِ يؤالُ هجاءُ الر؟الأَغْنِي  

3. Köylerde okullar vardır. 

٣. ت دوجارِسدفِيالْم ى الْقُر .  

4. Bana bir kalem veriniz. 

  .قَلَما يأَعطُونِ .٤

5. Bu fakirlerin yanında ekmek var mıdır? 

  ؟الْفُقَراءِ هؤلاَءِعِند  الْخبزيوجد هلْ  .٥

6. Okulunuzda kaç öğretmen vardır? 

٦. ا كَملِّمعم دوجتِفِي  يسردم؟كُم  

7. Sabahleyin bayan hocalar bir kitap okudular. 

  .حِاالصب فِي كِتابا الْمعلِّماتقَرأَتِ  .٧

8. Fakir adamlar ekmeğin fiyatını sordular. 

  .الْخبزِ سِعرِ عن الْفُقَراءُ الُجالر سأَلَ .٨
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9. Akşamleyin yanında kim var? 

٩. نم دعِناءِ كس؟فِي الْم  

10. Uzun zamandan beri nerede idin? 

١٠. نأَي كُنت منٍ  ذُنم؟طَوِيلٍز  

 

 

 

ŞAHIS ZAMİRLERİ )صِضخالش ائِرم( -  

Cem‘ 
(Çoğul) 

Tesniye 
(İkil) 

Müfred 
(Tekil)  

هم  
Onlar 

هام  
O ikisi 

هو   
O 

Gâib 
(III. Şahıs 

Eril) 

هن   
Onlar 

هام  
O ikisi 

يهِ  
O 

Gâibe 
(III. Şahıs 

Dişil) 

تمنأَ   
Siz 

أَنمات 
Siz ikiniz 

تنأَ  
Sen 

Muhatab 
(II. Şahıs 

Eril) 

تننأَ  
Siz 

 اتمنأَ
Siz ikiniz 

تِنأَ   
Sen 

Muhataba 
(II. Şahıs 

Dişil) 

نحن  
Biz 

انأَ   
Ben 

Nefsi 
Mütekellim 
(I. Şahıs Eril 

ve Dişil) 
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2. DERS  
 

  Zengin adamlar:اءُينِغْ الأَالُجلراَ   Zengin adam:ينِغ الْلُجلراَ

  Fakir adamlar:اءُرقَفُ الْالُجلراَ   Fakir adam:يرقِفَ الْلُجلراَ

يعِم:Benimle birlikte       معان:Bizimle birlikte  

معم (ك:(Seninle birlikte     معه) م:(Onunla birlikte  

مث (كِع:(Seninle birlikte     معا ه)ث:(Onunla birlikte  

مكُعم(ا م:(İkinizle birlikte     معها م)م:(İkisiyle birlikte  

مكُعث(ا م:(İkinizle birlikte       معها م)ث:(İkisiyle birlikte  

 كُمعم(م:(Sizinle birlikte      مهعم)م:(Onlarla birlikte  

 كُنعث(م:(Sizinle birlikte      نهعم)ث:(Onlarla birlikte  

   Beraber, birlikte:سوِيةً
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

١. ابحأَصكُموا ذَهب عاملَدِإِلَى  نابن.  

1. Dostlarınız bizimle birlikte memleketimize gitti. 

  ؟الْمدرسةِإِلَى  كمع ذَهب هلْ يأَخِ .٢

2. Kardeşim seninle birlikte mi okula gitti? 

٣. معنبا ذَهةً نوِيإِلَى س دةِالْمسر.  

3. Evet birlikte okula gittik. 

٤. مناءَ ج مكُعىلَإِ م بتِي؟ان  

4. Evimize sizinle birlikte kim geldi? 

  .يعم ابنِ مع سوِيةً ناجِئْ .٥

5. Biz amcamın oğlu ile birlikte geldik. 

٦. أَنَّأَظُن  نالِ ابخكَانَ كُم عمةِفِي  كُمنينالْج.  

6. Sanırım dayınızın oğlu sizinle birlikte bahçede idi. 

  ؟كأُخت ذَهبتأَين  إِلَى .٧

7. Kız kardeşin nereye gitti? 

٨. نم تكَان عامه لاَءِ مِنؤاءِ هس؟الن  

8. Bu kadınlardhan kim onunla birlikte idi? 
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  ؟الْبنات هؤلاَءِ ت رأَيهلْ .٩

9. Bu kızları gördün mü? 

  .الْجنينةِ تِلْكلِ هنمعذَهبت ي أُختِ .١٠

10. Kız kardeşim o kadınlarla birlikte bu bahçeye gitti. 

  .الْمعلِّمِ ذَاكمِن هم مع يدروسِ تأَنا قَرأْ .١١

11. Şu öğretmenden onlarla birlikte derslerimi okudum. 

  ؟الْفُقَراءِ الرجالِ هؤلاَءِمِن  مت اشتريماذَا .١٢

12. Bu fakir adamlardan ne satın aldınız? 

  .الْجنينةِ تِلْكفِي  هممع ت كُنأَنا .١٣

13. Ben onlarla, o bahçede idim. 

  .كُمجد بيتِفِي  سوِيةً انكُ .١٤

14. Biz birlikte dedenizin evinde idik. 

١٥. نكَانَ م عم تِ  يفِكُمي؟يأَخِب  

15. Kardeşimin evinde beraberinizde kim vardı? 

١٦. عم  نمبكَتت وسرد؟ك  

16. Derslerini kiminle birlikte yazdın? 
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  ؟معهم هناك تم عمِلْماذَا .١٧

17. Onlarla orada ne yaptınız? 

١٨. ن؟يأَخِ أَي  

18. Kardeşim nerededir? 

  .الأَغْنِياءِالرجالِ  هؤلاَءِبيتِ فِي  سوِيةًا نكُ .١٩

19. Biz bu zengin adamların evinde birlikte idik. 

٢٠. نكَانَ م عامتِ فِي كُميب؟هِم  

20. Onların evinde ikinizle birlikte kim vardı? 

  .كُمجارِ ابن نامعكَانَ  .٢١

21. Komşunuzun oğlu bizimle beraberdi. 

٢٢.  عمنلْمسأَر ةَ  تدِيخِيلأَالْه؟ك  

22. Kardeşine hediyeyi kiminle gönderdin? 

٢٣. ا كَمرهشدقَع ت عمتِ  فِي هيذَابلِ هج؟الر  

23. Onunla bu adamın evinde kaç ay kaldın? 

٢٤. داقَعن عمرٍ ثَلاَثَةَ ههأَش.  

24. Onunla üç ay kaldık. 
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٢٥. نأَيكُن م؟ت  

25. Nerede idiniz? 

  ؟الْمدرسةِفِي  م قَرأْتماذَا .٢٦

26. Okulda ne okudunuz? 

  ؟كُمأَخواتِبيتِ فِي  لَت عمِماذَاي أُختِ .٢٧

27. Kız kardeşim sizin kız kardeşlerinizin evinde ne yaptı? 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

"Her başlangıç zordur." 
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TÜRKÇE  - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Bana bir kitap veriniz. 

  .كِتابا يأَعطُونِ .١

2. Bu hocadan ne okudunuz? 

  ؟الْمعلِّمِ هذَا مِنم  قَرأْتماذَا .٢

3. Kardeşin bu zengin adamlardan ne aldı? 

  ؟الأَغْنِياءِ الرجالِ هؤلاَءِ مِن كأَخو أَخذَ ماذَا .٣

4. Amcamın oğlu sizinle sabahleyin nereye gitti? 

  ؟كُممع صباحا يعم ابن ذَهب أَين إِلَى .٤

5. Birlikte komşumuzun evinde idik. 

٥. ةً اكُنوِيتِ فِي سيارِ باجن.  

6. Orada ne yaptınız? 

  ؟هناك تم عمِلْماذَا .٦

7. Bu çocuk dersini benimle beraber okudu. 

  .يمعِه درس قَرأَ الْولَد هذَا .٧

8. Çoktan beri baban nerededir? 

٨. نو أَيأَبك منٍ طَوِيلٍ ذُنم؟ز  
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9. Yanınızda elma ve armut bulunur mu? 

   ؟اصجالإِ و التفَّاح كُمعِند يوجد هلْ .٩

10. Bu gece nerede idiniz? Ve orada sizinle kim vardı? 

١٠. نأَيتكُن ذِهِ فِي ملَةِ ه؟ اللَّيو نكَانَ م عم كُماكن؟ه  

11. Bu gece dayımın evinde idik. Ve bizimle kardeşiniz vardı. 

١١. تِ فِي اكُنيالِ بذِهِ فِي يخلَةِ هاللَّي و  كَانَوأَخك عامن.  

12. Bu saati hangi adamdan aldın? Ve kaça satın aldın? 

١٢. مِن لٍ أَيجذْرأَخ ذِهِ تةَ هاع؟ السبِكَمِ و يرتاشات؟ه  

13. Kız kardeşiniz bu kızlarla nereye gitti? 

  ؟الْبناتِ هؤلاَءِ مع كخت أُت ذَهبأَين إِلَى .١٣

14. Sanırım o ikisi okula gitti. 

١٤. أَظُن اأَنما هتبةِ إِلَى ذَهسردالْم.  
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3. DERS  
 

ا ذَمهبت: Gitmedim       ا ذَمهبان:Gitmedik  

  !Hayır efendim:!يدِيا س يلاَّكَ   ?Gitmedi mi:؟ بها ذَمأ

   Sonra :دعبHenüz     :دعب، الُزا يمما زالَ، 

ا كَمتبتب عد:Henüz yazmadım   بعدي ومنِي:İki gün sonra  

اسِوم (ع(:Geniş        َأوسع:En (daha) geniş  

اسِوث (ةٌع:(Geniş       َالشلُغ:İş   

         Dünya):ث(ا ينلداَ

     Meşgulüm (İşim var):لٌغي شلِ

لَلْه كش ؟ لٌغ:Meşgul müsün? (İşin var mı?)  
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

  .واسِعةٌ اَلدنيا .١

1. Dünya geniştir. 

  .بعد ذَهب ما كاأَخ ظُن أَنَّأَ .٢

2. Sanırım kardeşin henüz gitmedi. 

  .شغلٌ لِي كَانَ ييا سيدِ كَلاَّ؟ هممع ت ذَهبماأ .٣

3. Sen onlarla gitmedin mi? Hayır efendim, benim işim vardı. 

  ؟كشغلُ ماذَا .٤

4. İşin nedir? 

  .كَثِيرشغلٌ لِي  .٥

5. Çok işim var. 

  ؟كُمارِجلِ ةَالَسرال ت كَتبماأ .٦

6. Komşunuza mektubu yazmadın mı? 

  .بعد ت كَتبما .٧

7. Henüz yazmadım. 

  ؟قَلَم كُمعِند يوجد هلْ .٨

8. Yanınızda kalem var mı? 
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٩. دعةِ برشامٍ عأَي دوجا يندانٌ  عِنمركَثِير.  

9. On gün sonra çok narımız olur. 

  ؟السوقِفِي  يأَخِ تصادفْما أ .١٠

10. Kardeşime çarşıda rastlamadın mı? 

١١. معنأَير ته  دالِعِنخك.  

11. Evet onu dayının yanında gördüm. 

١٢. لاَداأ الأَومؤوا قَر وسردم؟ه  

12. Çocuklar derslerini okumadılar mı? 

١٣. معنؤوا قَر وسردما هاحبص.  

13. Evet derslerini sabahleyin okudular. 

  .الْبيوتِ هذِهِمِن  أَوسع كُمبيت أَظُن أَنَّ .١٤

14. Sanırım sizin eviniz bu evlerden daha geniştir. 

١٥. ارادةٌ ناسِعا وضأَي.  

15. Bizim evimiz de geniştir. 

١٦. لَكِن  ارالِدخك عسأَو امِنه.  

16. Fakat dayının evi ondan daha geniştir. 
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  .طَوِيلٍزمنٍ  ذُنم كُمجد نارأَيما  .١٧

17. Uzun zamandan beri dedenizi görmedik. 

١٨. ولَ الآنَ هكَانَ قَب داعِنن.  

18. Az önce o, yanımızda idi. 

  .الْمدرسةِ إِلَى ن ذَهبما الْبنات هؤلاَءِ .١٩

19. Bu kızlar okula gitmediler. 

٢٠. انوإِخاأ كُممبةِإِلَى  وا ذَهسرد؟الْم  

20. Kardeşleriniz okula gitmediler mi? 

٢١. معنبوا ذَه عنِ مارِ اباجن.  

21. Evet komşumuzun oğlu ile birlikte gittiler. 

  ؟الْخبزِمِن  اوأَكَلُما أ الْفُقَراءُ هؤلاَءِ .٢٢

22. Bu fakirler ekmekten yemediler mi? 

٢٣. معوا  أَكَلُن زِ مِنبالْخ اووا أَكَلُم  مِمِناللَّح.  

23. Evet ekmekten yediler etten yemediler. 

  .همادروس أاقرما  كأُخت و كأَخو .٢٤

24. Kardeşin ve kız kardeşin derslerini okumadı. 
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  .الْمدرسةِفِي  نامع كوأَخكَانَ  .٢٥

25. Kardeşin bizimle birlikte okulda idi. 

  .همادروسك ختأُ و كخوأَكَتب ما  .٢٦

26. Kardeşin ve kız kardeşin derslerini yazmadı. 

  ؟شغلٌك لَ هلْ .٢٧

27. İşin var mı? 

  

  

  

  İŞARET İSİMLERİ - )أَسماءُ الإِشارةِ(

Cem‘ 
(Çoğul) 

Tesniye 
(İkil) 

Müfred 
(Tekil)  

 هؤلاَءِ
Bunlar 

 هذَانِ ، هذَينِ
Bu ikisi 

اذَه  
Bu 

Müzekker 
(Eril) 

 هؤلاَءِ

Bunlar 

 هاتانِ، هاتينِ

Bu ikisi 

هِذِه  

Bu 

Müennes 
(Dişil) 
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TÜRKÇE  - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Ben senden bir kitap almadım. 

  .كِتابا كمِن ت أَخذْما .١

2. Kız kardeşiniz bugün okula gelmedi. 

  .الْمدرسةِ إِلَى الْيوم كتأُخ جاءَت ما .٢

3. Erkek kardeşinizi çoktan beri görmedim. 

  .طَوِيلٍ منذُ زمنٍ كاأَخ ت رأَيما .٣

4. Bu adamdan kalem aldın mı? 

  ؟الرجلِ ذَاه مِن قَلَما ت أَخذْهلْ .٤

5. Hayır efendim ben bu adamdan kalem almadım. 

  .الرجلِ هذَا مِن قَلَما ت أَخذْما ييا سيدِ كَلاَّ .٥

6. Bir adam sizinle birlikte okula gitmedi mi? 

  ؟كمع الْمدرسةِ إِلَى رجلٌ ذَهب ماأ .٦

7. Evet birlikte gittik. 

٧. معنبا ذَها نعم.  

8. Dersini daha yazmadın mı? 

  ؟بعدك درس ت كَتبماأ .٨
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9. Hayır efendim henüz yazmadım.  

  .ييا سيدِ بعد ت كَتبما كَلاَّ .٩

10. Annen orada kaç gün kaldı?  

١٠. ا كَمموي تالِدوك تقِيب اكن؟ه  

11. Sekiz gün kaldı. 

١١. تقِيب ةَثَمامٍ انِيأَي.  

12. Kardeşinden kitabımı beş gün sonra aldım. 

  .أَيامٍ خمسةِ بعد كيأَخِ مِن يكِتابِ تأَخذْ .١٢

13. Bizim ev bu evlerden geniştir. 

١٣. تيابن عسأَو مِن وتِ تِلْكيالْب.  

14. Fakat komşumuzun evi ondan daha geniştir. 

١٤. لَكِن يب ارِتاجن عسأَو مِنه.  

15. Bugün işin var mı? 

١٥. مولْ اَلْيهدعِن لٌ كغ؟ش  
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4. DERS  
 

ه؟و:O nerededir?     منا؟ذَ ه:Bu kimdir?   

  ?Bu kimin oğludur:ا؟ذَ هن منباِ   ?O nerelidir:؟و هني أَنمِ

شئاًي:Bir şey       ِابنم نه ؟و:O kimin oğludur?   

ما وجدتش ئاًي:Bir şey bulamadım   ُلقَب:Önce   

   Bilmek, bildirmek:اَلتعرِيفDemek, Söylemek   :يكْحلْ اَ– لُوقَلْاَ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Temsilci  : ممثِّلٌ
  İşsizlik  : بطاَلَةٌ
  Sosyalizm : اِشتِراكِيةٌ
  :Komünizm  شيوعِيةٌ

  Denetim, Sansür  : رقَابةٌ
  Statüko  : ةُالراهِن اَلْحالَةُ

 Anlaşmazlık  : الْخِلاَفِ نقَاطُ
noktaları  

رومِح :  Merkez, kutup, 
eksen  
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

١. اذَه الرأ لُجالَقَ ام شلَ ائًي؟ك  

1. Bu adam sana bir şey demedi mi? 

   .يقَبلِ اءَ جكبناِ .٢

2. Oğlun benden önce geldi. 

  ؟الأَولاَدِ هؤلاَءِمِن  شيئًا تم أَخذْهلْ .٣

3. Şu çocuklardan bir şey aldınız mı? 

  .هممِن شيئًانا  أَخذْما. يسيدِ يا كَلاَّ .٤

4. Hayır efendim. Onlardan herhangi bir şey almadık. 

٥. ناماءًءَ  جستِإِلَى  ميب؟كُم  

5. Evinize akşamleyin kim geldi. 

  .أَحمد السيد جاءَ .٦

6. Ahmet Bey geldi. 

  ؟هو مِن أَين. هت عرفْما .٧

7. Ben onu tanımadım. O nerelidir? 

٨. وه  لَدِمِناحِبِ بصكُم.  

8. O sizin arkadaşınızın beldesindendir. 
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  ؟الْبلْدةِ هذِهِفِي  هلُشغ ماذَا .٩

9. Onun bu beldede işi ne? 

١٠.  ناِبنم و؟ه  

10. O kimin oğludur? 

١١. نأَي ارج؟كُم  

11. Komşunuz nerededir? 

١٢. أَظُن هاءَ أَنلِ جيقَب.  

12. Sanırım o benden önce geldi. 

١٣. معلَ نامٍ ثَلاَثَةِ قَبأَيدجو  هذِهِ فِيتةِ هلْدالْب. 

13. Evet üç gün önce ben onu bu beldede buldum. 

١٤. نأَي و؟ه  

14. O nerededir? 

  .بعد هترأَيما  .١٥

15. Onu henüz görmedim. 

  .شيئًا لَه تحكَيما  .١٦

16. Ona bir şey bahsetmedim. 

  



 24 

١٧. لَدوى كرتذَا اشانَ هلِ الْحِصيقَب.  

17. Oğlun bu atı benden önce satın aldı.  

  .كُمبعدِ مِن ت جاءَالْمرأَةُ هذِهِ .١٨

18.  Bu kadın sizden sonra geldi. 

  ؟ناصاحِبِمِن  شيئًا تاشتريما أ الْيوم هذَا .١٩

19. Dostumuzdan bu gün bir şey satın almadın mı? 

٢٠. معنيرتاِش ، تمِنةً هاعس.  

20. Evet, ondan bir saat satın aldım. 

٢١.  عنِ مميرتاش؟ت  

21. Kiminle satın aldın? 

٢٢.  عيأَخِمالْكَبِيرِ ك.  

22. Senin ağabeyinle birlikte. 

٢٣. لِّمعاأَ اَلْمأَلَمس ئًا كُمي؟ش  

23. Öğretmen sizlere herhangi bir şey sormadı mı? 

٢٤. معأَلَ، نس ع وسِنرادن.  

24. Evet, derslerimizi sordu. 
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٢٥. ا كَمطْرسأْتقَر م  وسِمِنرد؟كُم  

25. Derslerinizden kaç satır okudunuz? 

٢٦. موأْاَلْيا قَرةَ نرشطُورٍ عس.  

26. Bugün on satır okuduk. 

٢٧.  أَنَّأَظُن  لِّمعطَالْمسبا انكَثِير مِنكُم.  

27. Öğretmenin sizden çok memnun olduğunu sanıyorum.  

  .كُمقَبلَ هِمدرستِإِلَى  ذَهب ياِبنِ .٢٨

28. Oğlum sizlerden önce okuluna gitti.  

 

 

 

 

 

 

 

".كُن بطِيئًا فِي إِعطَاءِ الْوعدِ، سرِيعا فِي الْوفَاءِ بِهِ"  

"Söz vermekte yavaş, yerine getirmekte 

hızlı ol." 
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TÜRKÇE  - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Bu adamı tanıdınız mı? 

  ؟الرجلَ هذَا تم عرفْهلْ .١

2. Hayır efendim. 

  .ييا سيدِ كَلاَّ .٢

3. O nerelidir? 

٣. نأَي مِن و؟ه  

4. O kimin oğludur? 

٤. ناِب نم و؟ه  

5. Bu çocuk amcamın oğludur. 

  .يعم ابن الْولَد هذَا .٥

6. Babası onunla birlikte gelmedi mi? 

  ؟همع وهأَب جاءَ ماأ .٦

7. Evet efendim, geldi. 

٧. معا ندِ يياءَيسج ،.  

8. O buradadır. Kardeşimin evindedir. 

٨. وا هنه. وتِ فِي هييأَخِ ب.  
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9. Kardeşin bana bir şey söylemedi. 

  .شيئًا لِي كوأَخقَالَ  ما .٩

10. Orada ne işiniz var? 

  ؟هناككُم شغلُ ماذَا .١٠

11. Demin kadın komşunuzu kız kardeşimin evinde gördüm. 

١١. أَريت ارجتتِ فِي كُميتِ بيأُخ لُ مِنقَب.  

12. Kardeşim okula kız kardeşinden önce gitti. 

١٢.  بةِ إِلَى يأَخِذَهسردلَ الْمتِ قَبأُخك.  

13. Kız kardeşin eve kardeşimden sonra geldi. 

١٣.  اءَتجتأُختِ إِلَى كيالْب دعي أَخِبك.  

14. Kardeşimin evi üç kattır. 

١٤. تيةُثَلاَثَ يأَخِ ب ابِقطَو.  

15. Fakat sizin eviniz ondan daha geniştir. 

١٥. لَكِن تيبكُم عسأَو مِنه.  
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5. DERS 

  

   Koymak :عضولْاَ          Doldurmak:ءُلْملْاَ

   Parça:ةُفَقْلش، اَةُعطْقِلْاَ         Sepet:ةُلَّلساَ

   Tabaka:ةُحلْلطَّاَ         Batman:لُطْلراَ

   Yaşça:انسِ        Ömür, yaş:رمعلْ، اَنلساَ

   Malca:الاًمMal         :الُملْاَ

   Şişe:ةُيننِقَلْاَ         Kağıt:ةٌقَر، وقرولْاَ
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

  .مِن ورقٍ طَلْحةً تأَخذْ .١

1. Bir tabaka kağıt aldım. 

٢. يرتاِشفَّاحٍرِطْلاً  تت مِن.  

2. Bir batman elma satın aldım. 

٣. كَم أَخِي سِن؟ك  

3. Kardeşinin yaşı kaçtır? 

٤. كَم سِن؟ك  

4. Senin yaşın kaçtır? 

٥. رميأَخِ ع اتٍسِتونس .  

5. Kardeşim altı yaşındadır. 

  ؟ورقٍ طَلْحةُك عِند يوجد هلْ .٦

6. Yanında bir tabaka kağıt var mı? 

٧. لأْمذِهِ تلَّةَ هإِ الساصاج.  

7. Bu sepete armut doldurdum. 

٨. ارجلأَ كُمذِهِ مةَ  هالْقَنِينلاخ.  

8. Komşunuz bu şişeye sirke doldurdu. 
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٩. ا كَمشقِر دوجي دعِن؟كُم  

9. Yanınızda kaç kuruş vardır?  

  .قُروشٍ سبعةُ يعِندِ .١٠

10. Yanımda yedi kuruş vardır. 

  ؟خبزٍ قِطْعةُ كُمعِند يوجد هلْ .١١

11. Yanınızda bir parça ekmek bulunur mu? 

١٢. نارِ اِباجى نرتمِ رِطْلاً اشمٍنلَح .  

12. Komşumuzun oğlu bir batman et satın aldı. 

  .يأَبِمِن  أَكْبر الرجلُ هذَا .١٣

13. Bu adam babamdan daha büyüktür. 

١٤. أَكْثَ يأَبِ لَكِنر مِنالاً هم.  

14. Fakat babam malî olarak ondan daha büyüktür. 

١٥. تأُخك رغأَص  تِمِنا يأُخسِن.  

15. Kız kardeşiniz benim kız kardeşimden yaşça daha küçüktür. 

  .مالاً كُمعمابنِ  مِنِ رأَكْثَ يأَخِ .١٦

16. Kardeşim amcanızın oğlundan malî açıdan daha büyüktür. 
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١٧. لَيأُمسأَر خِيلأَ تك لَّةً مِنفَّاحٍ ست.  

17. Annem kardeşinize bir sepet elma gönderdi. 

١٨. تلْ أَنلْهسأَر ا تئًا لَهي؟ش  

18. Sen ona bir şey gönderdin mi? 

١٩.  نأَيعضوابِ ت؟يكِت  

19. Kitabımı nereye koydun? 

٢٠. لِّمعاَلْم  نأَي عضوابكِت؟ك  

20. Öğretmen kitabını nereye koydu? 

٢١. أَلْه ذْخقَ ترو؟ك  

21. Kağıdını aldın mı? 

  .الْمعلِّمِ عِند هترأَي أَنا .٢٢

22. Onu öğretmenin yanında gördüm. 

٢٣. ا أَظُنمعضو ئًا تيذِهِفِي  شلَّةِ هالس.  

23. Sanırım bu sepete bir şey koymadım. 
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TÜRKÇE  - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Bu kitabı buraya kim koydu? 

١. نم عضذَا وه ابا الْكِتن؟ه  

2. Kardeşin bu adamdan bir sepet elma satın aldı. 

٢. وأَخىكرتلَّةً الرجل هذا من  اشس فَّاحِ مِنالت. 

3. Kardeşiniz kaç yaşındadır? 

٣. كَم رميأَخِ ع؟ك  

4. Sanırım o sekiz yaşındadır. 

٤. أَظُن أَنه انِياتٍ ثَمونس.  

5. Bana bir tabaka kağıt veriniz. 

  .مِن ورقٍ طَلْحةً نِيأَعطُو .٥

6. Ben senden yaşça daha büyüğüm. 

  .سِنا كمِن أَكْبر أَنا .٦

7. Bu adam da komşunuzdan yaşça daha küçüktür. 

  .سِنا كُمجارِ مِن أَصغر الرجلُ هذَا .٧

8. Amcam dayınızdan malî yönden daha büyüktür. 

٨. مأَكْثَ يعر الِ مِنكُخم الاًم.  
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9. Bu şişeye suyu kim doldurdu? 

٩. نلأَ ماءَ مذِهِ  إِلَىالْمةِ ه؟ الْقَنِين 

10. Bu fakir adama bir parça et veriniz. 

  .الْفَقِيرِ الرجلِ هذَا إِلَى لَحمٍ قِطْعةَ واأَعطُ .١٠

11. Bu kitapları nereden aldınız? 

١١. مِن نذْأَيأَخ مذِهِ ته ب؟الْكُت 

12. Bu kağıdı sana kim verdi? 

١٢. نطَى مأَع إِلَيذَا كه قر؟الْو  

 

 

 

 

 

 

"بح أَن مع مءُرملْاَ"  

"Kişi sevdiği ile beraberdir." 
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6. DERS 

  

اقرالأَو:Kağıtlar         راَلْحِب:Mürekkep   

   Yazı tahtası:لَوح الْكِتابةِاَلسبورةُ،        Batmanlar:الأَرطَال

اتاَلطَّلْح:Tabakalar         ُةحساَلْمِم:Silgi   

   Mendiller:اَلْمحارِم، اَلْمنادِيلُ     Mendil:ندِيلُاَلْمحرمةُ، اَلْمِ

اَلْقَمِيص: Gömlek        ُانصاَلْقُم:Gömlekler   

اصصالر اَلْقَلَم:Kurşun kalem   

 

 

 

 

 

 

 

 

فطَرتم:  Aşırı, aşırı giden, radikal, ekstrem  
ابتِخاِن رِيفَو :  Erken seçim  

 Gelişmiş ülkeler: متقَدمةٌ بلْدانٌ
  Altyapı : تحتِيةٌ بنيةٌ

تدرم :  İsyan etmek, ayaklanmak  
دعأَب :  Tecrit etmek; sürgün etmek, 

uzaklaştırmak 
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

١.  نأَيعضومةَ تحس؟الْمِم  

1. Silgiyi nereye koydunuz? 

  .الْكِتابةِ لَوح يونِأَعطُ .٢

2. Bana bir yazı tahtası veriniz. 

 ؟الرجلِ هذَاعِند  التفَّاح ترأَيأَ .٣

3. Bu adamın yanında elma gördün mü? 

٤. معنأَير ته.  

4. Evet onu gördüm. 

٥. لْرِطْلاً كَمسأَر ت مِنيأَخِإِلَى  ه؟ك 

5. Ondan kaç batman kardeşine gönderdin? 

  .بعدشيئًا  همِنت أَرسلْما  .٦

6. Henüz ondan bir şey göndermedim. 

 .طَالٍرأَ ثَلاَثَةَ يأُختِإِلَى  ت أَرسلْلَكِني .٧

7. Fakat kız kardeşime üç batman gönderdim. 

  .محارِم سِت كُمجارتِإِلَى  ت أَرسلَيأُختِ .٨

8. Kız kardeşim kadın komşunuza altı mendil gönderdi. 
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  .انٍصمقُ ةَثَلاَثَ كيخِأَ عم انيرت اشموياَلْ .٩

9. Bugün kardeşinle birlikte üç gömlek satın aldık. 

  .كقَمِيصِمِن  أَكْبر مصانُالْقُ هذِهِ .١٠

10. Bu gömlekler senin gömleğinden daha büyüktür. 

  .كحرمتِممِن  أَوسع الْمحارِم هِهذِ .١١

11. Bu mendiller sizin mendilinizden daha geniştir. 

  ؟مِن ورقٍ طَلْحةٌ كعِند يوجد هلْ .١٢

12. Yanında bir tabaka kağıt var mı?  

١٣. معن دوجدِ ييعِن عباتٍ سطَلْح.  

13. Evet bende yedi tabaka vardır. 

 .قِاالأَور هذِهِمِن  طَلْحاتٍ أَربع يونِأَعطُ .١٤

14. Bu yapraklardan bana dört tabaka veriniz. 

١٥. وأَخك بكَت سرداصِ الْقَلَمِبِ هصالر.  

15. Kardeşin dersini kurşun kalemle yazdı. 

  .الْحِبرِبِ يدرسِ ت كَتبينلَكِ .١٦

16. Fakat ben dersimi mürekkeple yazdım. 
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  .هحرمتم ضيع الْولَد هذَا .١٧

17. Bu çocuk mendilini yitirdi. 

  .مكُتِنينجي فِ كتمرحم ت وجدأَنا .١٨

18. Mendilinizi bahçenizde ben buldum. 

  .اهنا وجدما؟ الْقَنِينةَ توضعأَين إِلَى  .١٩

19. Şişeyi nereye koydun? Onu bulamadık. 

٢٠.  نارِاِبجكُم بكَت سرد لَهاقَبن.  

20. Komşunuzun çocuğu dersini bizden önce yazdı. 

 .ييا سيدِ كَلاَّ؟ الْولَد هذَا تعرفْما أ .٢١

21. Bu çocuğu tanımadın mı? Hayır efendim. 

٢٢. وه  احِبأَخِيصك.  

22. O kardeşinin dostudur. 

  ؟السلَّةِ هذِهِفِي  شيئًا ت وجدماأ .٢٣

23. Bu sepette bir şey bulamadın mı? 

٢٤. دجوا فِي تاتٍ ثَلاَثَهفَّاحت ةَ وزٍ قِطْعبخ. 

24. Orada üç elma ve bir parça ekmek buldum. 
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TÜRKÇE  - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Bu kağıtları kimden aldınız? 

 ؟الأَوراق هذِهِ تم أَخذْنممِ .١

2. Bu mendilleri kaça aldın? 

  ؟الْمحارِم هذِهِ تاشتريكَمِ بِ .٢

3. Bugün çarşıdan dört mendil ve üç gömlek aldık. 

٣. تاِشيارذَا  نه موالْيعبادِيلَ ةَأَرنم انٍ ةَثَلاَثَ وصقُم وقِ مِنالس. 

4. Bu gömlek sizin gömlekten daha geniştir. 

 .كُمقَمِيصِ مِن  أَوسعالْقَمِيص هذَا .٤

5. Bu kurşun kalemi hangi çarşıdan satın aldınız? 

٥. مِن وقٍ أَيسيرتاِش مذَا ته الْقَلَم اصص؟الر 

6. Silgiyi nereye koydun? 

٦.  نأَيعضوةَ تحس؟الْمِم  

7. Yazı tahtasını görmedin mi? 

  ؟الْكِتابةِ لَوح ت رأَيماأ .٧

8. Biz bu mürekkepten bıktık. 

٨. نحنز لْعمِ انن رِ اذَهالْحِب.  
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9. Kurşun kalem ondan daha iyidir. 

٩. اصِ قَلَمصالر نسأَح مِنه.  

10. Orada ne işiniz var?  

  ؟هناك كُم شغلُماذَا .١٠

11. Bana beş tabaka kağıt veriniz. 

 .ورقٍ مِن طَلْحاتٍ خمس يونِأَعطُ .١١

12. Sana kim söyledi? Bu adamı nerede gördün? 

١٢. نقَالَ م ؟ لَكنأَيأَير ذَا تلَ هج؟الر 

 

  

  ". إِلَى غَدٍلاَ تؤجلْ عملَ الْيومِ"
"Bugünün işini yarına bırakma." 
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7. DERS 
 

مم( ا ؟ذَا ه (: Bu nedir?     ما اسم؟ه )م( :İsmi nedir?   

مث(؟ هِذِا ه( :Bu nedir?     ما اسما؟ ه)ث( :İsmi nedir?   

   ?Bunun ismi nedir:ا؟ ذَ هما اسمNe ile?        :؟ ما، بِاذَمبِ

                 ما اسم؟ هِذِ ه:Bunun ismi nedir?   

   Önceki gün:سِم أَلُو، أَةِحارِب الْلُوأَ           Dün:سِمأَ – ةُحارِبلْاَ

   Meşgul:ولُغشملْاَ       Şimdi:لآنَاَ

   Kurşun kalemin:اصِص الركملَقَ   Kurşun kalemim:اصِصي الرمِلَقَ

   ye, -ya, -e, -a- :ىلَي، إِ، فِبِ     Uğramak, geçmek:وررملْاَ

مررخِأَ بِتيك:Kardeşine uğradım   ُلماَلْع:Yapmak   

اذَما وضعفِت نِ القَهِذِي ه؟ةِين:Bu şişeye ne koydun?        
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  .كاأَخ ترأَيما  الآنَ .١

1. Şimdi senin kardeşini görmedim. 

٢. ررما تاحبيأَخِبِ صك.  

2. Kardeşine sabahleyin uğradım. 

٣. ا  لَكِنمدجوتتِ فِي هيالْب.  

3. Fakat onu evde bulamadım. 

٤. ام مِ؟ اذَهأَ نين اشتري؟ ت  

4. Bu nedir? Nereden satın aldın? 

  ؟هذَا اسم ما .٥

5. Bunun adı nedir? 

  ؟مسِأَ ت عمِلْماذَا .٦

6. Dün ne yaptın? 

  .شغلٌلِي كَانَ  .٧

7. İşim vardı. 

  ؟مشغولاً ت كُنذامابِ .٨

8. Ne ile meşguldün? 
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  ؟كيأَخِإِلَى  ت أَعطَيماذَا الآنَ .٩

9. Şimdi kardeşine ne verdin? 

  .شيئًا تأَعطَيما  .١٠

10. Hiçbir şey vermedim.  

  .الرجلِ هذَابيتِ فِي  ك رأَيتةِالْبارِح أَولُ .١١

11. Önceki gün seni bu adamın evinde gördüm. 

١٢. أَخوك و تأُخا  ككَان ا كِقَدعضواباتمه دلاَءِ عِنؤلاَدِ هالأَو. 

12. Kardeşin ve kız kardeşin kitaplarını şu çocukların yanına 

koymuşlardı. 

  ؟نَالآ اذَهبأَين إِلَى  .١٣

13. Şimdi her ikisi nereye gitti? 

١٤. ا مأَريتهام.  

14. İkisini de görmedim. 

  جاءَ؟ أَين مِن  كُماأَخو .١٥

15. İkinizin kardeşi nereden geldi? 

  .الْقَريةِ تِلْكمِن جاءَ  .١٦

16. Şu köyden geldi. 
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  ؟هناك عمِلَ ماذَا .١٧

17. Orada ne yaptı? 

  ؟الرصاص يمِقَلَ ترأَيأَ .١٨

18. Kurşun kalemimi gördün mü? 

١٩. معنأَير ته  ديأَخِعِنك. 

19. Evet onu kardeşinin yanında gördüm. 

 . كُمارِمِحم نمِ ةًمرحم ينِطِعأَ .٢٠

20. Mendillerinizden bana bir mendil veriniz. 

  .الْفَقِيرةِالْمرأَةِ  هذِهِلِ اقَمِيص ت اشتريةِالْبارِح أَولُ .٢١

21. Önceki gün bu fakir kadına bir gömlek satın aldım. 

  ؟هت اشتريكَمِبِ .٢٢

22. Onu kaça satın aldın? 

  .قُروشٍ ثَمانِيةِبِ .٢٣

23. Sekiz kuruşa. 

 .شيئًا يعِندِبقِي ما  اَلآنَ .٢٤

24. Şimdi yanımda hiçbir şey kalmadı. 
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 ؟كُمصاحِبِإِلَى  الْهدِيةَ ت أَرسلْاذَامبِ .٢٥

25. Dostunuza hediyeyi ne ile gönderdin? 

 ؟كُمبلَدِمِن  ت جِئْماذَابِ .٢٦

26. Beldenizden ne ile geldin? 

  .الْحِصانِبِ تجِئْ .٢٧

27. Atla geldim. 

 

MÜLKİYET ZAMİRLERİ   -  )ضمائِر الْملْكِيةِ(

Cem‘ 
(Çoğul) 

Tesniye 
(İkil) 

Müfred 
(Tekil) 

 

هم / مهقَلَم  
Onların kalemi 

قَلَمهما/ هما   
O ikisinin kalemi 

 ه /هقَلَم  
Onun kalemi 

Gâib 
(III. Şahıs 

Eril) 

هن / نهقَلَم   
Onların kalemi 

ها/ اممهقَلَم  
O ikisinin kalemi 

ا/ ا ههقَلَم  
Onun kalemi 

Gâibe 
(III. Şahıs 

Dişil) 

 كُم /كُمقَلَم  
Sizin kaleminiz 

 قَلَمكُما/ كُما 
Siz ikinizin 

kalemi 

 ك /كقَلَم  
Senin kalemin 

Muhatab 
(II. Şahıs 

Eril) 

كُن /كُنقَلَم  
Sizin kaleminiz 

 قَلَمكُما/ كُما 
Siz ikinizin 

kalemi 

  قَلَمكِ/كِ 
Senin kalemin 

Muhataba 
(II. Şahıs 

Dişil) 

ا/ ا ننقَلَم  
Bizim kalemimiz 

قَلَمِي/ يِ    
Benim kalemim 

Nefsi 
Mütekellim 
(I. Şahıs Eril 

ve Dişil) 
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1. Dün nerede idin? 

١. نأَيكُن سِ ت؟أَم  

2. Evde meşguldüm. 

٢. كُنولاً تغشتِ فِي ميالْب.  

3. Neyle meşguldün? 

  ؟مشغولاً ت كُنبِأَي شيءٍ .٣

4. Orada ne buldunuz? 

  ؟هناك تم وجدماذَا .٤

5. Bir şey bulmadım. 

  .شيئًا ت وجدما .٥

6. Bu kurşun kalemi kimden satın aldın? 

 ؟الرصاص الْقَلَم هذَا تاشتريمنِ مِ .٦

7. Kardeşime uğradın mı? 

  ؟يخِبِأَ ت مررهلْ .٧

8. Evet sabahleyin uğradım. 

٨. معنررم  اتاحبص.  
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9. Fakat onu evde bulamadım. 

٩. لَكِنا ينِومدجو تتِ فِي هيالْب.  

10. Şimdi yanımda idi. 

  .يعِندِ كَانَ اَلآنَ .١٠

11. Bu sepete ne koydunuz. 

  ؟السلَّةِ هذِهِ فِي تم وضعماذَا  .١١

12. İsmini öğrendim. 

  .كسما تعرفْ .١٢

13. Onun ismi nedir? 

  ؟هاسم ما .١٣

14. Bunun ismi nedir? 

  ؟هذَا اسم ما .١٤

15. Orada ne yaptınız? 

  ؟هناك تم عمِلْماذَا .١٥
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8. DERS  
 

   Pek iyi:جيد جِدا         İyi, iyidir:ديجلْاَ

دوالأَج:Daha (en) iyi         والْكُلِّأَج د:Hepsinin iyisi   

عماَلس:İşitmek         هجواَلت:Gitmek, yönelmek   

وجراَلْخ:Çıkmak         وشباَلطَّر:Fes   

   .İyi yaptın, Aferin:أَحسنتOğlum!       :يا ولَدِي، اِبنِي

   Burada, Burası:هنا         Azizim:يا عزِيزِي

   Hayır:لاَ        ! Kardeşim:يا أَخِي
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  ؟الْمدرسةِفِي  ت تعلَّمماذَا ولَدِي يا .١

1. Oğlum, okulda ne öğrendin? 

٢. نقَالَ م ذَا لَك؟ه  

2. Bunu sana kim söyledi? 

٣. مِعست  لاَءِمِنؤلاَدِ هالأَو .  

3. Şu çocuklardan duydum. 

  ؟جيد كِتاب كُمعِند يوجد هلْ .٤

4. Yanınızda iyi bir kitap var mı? 

٥. معدِ نيعِن ابكِت أَظُن هأَن دوالْكُلِّ أَج.  

5. Evet, sanırım yanımdaki kitap hepsinin iyisidir. 

٦.  مِنوقٍ  أَيسيرتاِشمذَا ته وشب؟الطَّر 

6. Bu fesi hangi çarşıdan aldınız? 

  ؟كُممعكَانَ هلْ  يأَخِ .٧

7. Kardeşim sizinle beraber miydi? 

 .السوقِفِي  هترأَيما ، لاَ .٨

8. Hayır onu çarşıda görmedim. 
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  ؟مساءً تم كُنأَين، عزِيزِي يا .٩

9. Azizim akşamleyin nerede idiniz? 

١٠. ا كُن دارِعِنجكُم. 

10. Komşunuzun yanında idik. 

١١. وأَخإِلَى  ك نأَي هجوت امِنن؟ه  

11. Kardeşin buradan nereye gitti? 

١٢. هأَن أَظُن جرخ مالِدِ عوكُم.  

12. Sanırım babanızla birlikte çıktı. 

 ؟كُمجارِابن  ت رأَيأَ .١٣

13. Komşunuzun oğlunu gördün mü? 

 .هت رأَيما الْيوم هذَا، لاَ .١٤

14. Hayır onu bugün görmedim. 

  ؟كُممدرستِإِلَى جاءَ ما  أَ .١٥

15. Okulunuza gelmedi mi? 

١٦. معاءَ نج  ها لَكِنم فرع سرده.  

16. Evet geldi fakat dersini bilemedi. 
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١٧. لِّمععِلَ اَلْمز مِنا هكَثِير. 

17. Öğretmen ona çok kızdı. 

١٨. تاذَا أَنمِملْ ع؟ت  

18. Sen ne yaptın? 

 .كَثِيرا يمِن انبسطَ الْمعلِّم و يدروسِ ت عرفْأَنا .١٩

19. Ben derslerimi bildim ve öğretmen benden çok memnun 

kaldı. 

٢٠. تنسا أَحلَدِي يو.  

20. Aferin oğlum. 

٢١. نذَ مةَ أَخحسالْمِم  امِنن؟ه  

21. Silgiyi buradan kim aldı? 

  ؟الْكِتابةِ لَوح تأَعطَيمن إِلَى  .٢٢

22. Yazı tahtasını kime verdin? 

٢٣. تأُخإِلَى  ك نأَي تعضيقَلَمِو اصص؟الر  

23. Kız kardeşin kurşun kalemimi nereye koydu? 

٢٤. رِطْلاً كَميرتاِش ت  ذَامِنفَّاحِ ه؟الت  

24. Bu elmadan kaç batman satın aldın? 
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  .أَرطَالٍ ثَلاَثَةَ .٢٥

25. Üç batman. 

  ؟هرِطْلُ كَمبِ .٢٦

26. Batmanı kaça? 

  .قُروشٍ أَربعةِبِ .٢٧

27. Dört kuruşa. 

  ؟الرجلِ هذَا اسم ما .٢٨

28. Bu adamın adı ne? 

٢٩. نأَي و؟ه  

29. O nerededir? 

  .الْكُلِّ أَكْبر يقَلَمِ .٣٠

30. Kalemim hepsinin en büyüğüdür. 

٣١. متمرحةٌ كدِيدا ججِد.  

31. Mendiliniz gerçekten yenidir. 

٣٢. ناِب معالآنَ ك جرخ  عيأَخِمك ذِهِ مِنارِ  هالدةِالْكَبِير. 

32. Şimdi amcanızın oğlu bu büyük evden kardeşinle beraber 

çıktı. 
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1. Dün nerede idiniz? 

١. نأَيكُن مسِ ت؟أَم  

2. Önceki gün kız kardeşimin evinde idim. 

  .يأُختِبيتِ فِي  ت كُنمسِالأَ أَولُ .٢

3. Orada ne yaptın? 

  ؟هناك ت عمِلْماذَا .٣

4. Yanında kağıt var mı? 

  ؟ورق كعِند يوجد هلْ .٤

5. Bu kağıtları çarşıdan şimdi aldım. 

 .الآنَ السوقِ مِن الأَوراق هذِهِ تأَخذْ .٥

6. Bana bir tabaka verin. 

  . طَلْحةً يأَعطِنِ .٦

7. Bugün kardeşinize uğradım. 

٧. مواَلْيم رريخِأَبِ تك.  

8. Onun yanında kim vardı? 

٨. نكَانَ م دعِن؟ه  
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9. Çarşıdan ne aldınız? 

  ؟السوقِ مِن ت اشتريماذَا .٩

10. Kardeşime bir fes aldım. 

١٠. يرتاِشا يخِلأَ توشبطَر .  

11. Oğlum, bugün okula gittin mi? 

 ؟الْيوم الْمدرسةِ إِلَى ت توجههلْ، ولَدِي يا .١١

12. Evet. 

  .نعم .١٢

13. Aferin. 

١٣. تنسأَح.  

14. Komşumuz şimdi bu evden çıktı. 

 .الدارِ هذِهِ نمِ خرج ناجار اَلآنَ .١٤

15. Kimden duydunuz? 

  ؟تم سمِعمنمِ .١٥

16. Onun oğlundan. 

١٦. لَدِ مِنهِو.  
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17. Bu kurşun kalem hepsinin iyisidir. 

 .الْكُلِّ أَجود الرصاص الْقَلَم هذَا .١٧

18. Hayır bu hepsinden daha büyüktür. 

  .الْكُلِّ أَكْبر هذَا، لاَ .١٨

 

ARAPÇA MUZÂRİ (ŞİMDİKİ ve GENİŞ ZAMAN) FİİL ÇEKİMİ  

Cem‘ 
(Çoğul) 

Tesniye 
(İkil) 

Müfred 
(Tekil)  

 يكْـتبونَ
Onlar yazıyorlar 

 يكْـتبانِ
O ikisi yazıyor 

بكْتي 
O yazıyor 

Gâib 
(III. Şahıs 

Eril) 

نبكْـتي 
Onlar yazıyorlar 

 تكْـتبانِ
O ikisi yazıyor 

كْـتتب  
O yazıyor 

Gâibe 
(III. Şahıs 

Dişil) 

 تكْـتبونَ
Siz yazıyorsunuz 

 تكْـتبانِ
Siz ikiniz 

yazıyorsunuz 

بكْـتت 
Sen yazıyorsun  

Muhatab 
(II. Şahıs 

Eril) 

نبكْـتت 
Siz yazıyorsunuz 

 تكْـتبانِ
Siz ikiniz 

yazıyorsunuz 

ينتكْـتبِ  
Sen yazıyorsun 

Muhataba 
(II. Şahıs 

Dişil) 

بكْـتن 
Biz yazıyoruz 

 بأَكْت 
Ben yazıyorum 

Nefsi 
Mütekellim 
(I. Şahıs Eril 

ve Dişil) 
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9. DERS 
 

   Kuşlar:وريلطُّاَ         Kuş:ريلطَّاَ

   Serçeler:يرافِصعلْاَ         Serçe:ورفُصعلْاَ

   Bıçaklar:يناكِكَلساَ         Bıçak:ينكِّلساَ

   Fesler:يشابِرلطَّاَ         Fes:وشبرلطَّاَ

   Ateş):ث (ارلناَ         El):ث (ديلْاَ

  Her birisi):ث (كُلُّ واحِدةٍ   Her birisi):م (دٍاحِ ولُّكُ

   Onlardan her birisi):م (مهن مِدٍاحِ ولُّكُ

   Onlardan her birisi):ث (نهن مِدٍاحِ ولُّكُ
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  .الأَزهارِ هذِهِمِن  زهرةً نِيأَعطِ .١

1. Bu çiçeklerden bana bir çiçek ver. 

  .الْعصافِيرِ هذِهِمِن  عصفُورا نِيأَعطِ .٢

2. Bu serçelerden bana bir serçe ver. 

  ؟كيأَخِطَير هرب أَين إِلَى  .٣

3. Kardeşinin kuşu nereye kaçtı? 

  .مكُتِنينجى لَإِ بر ههنأَ نظُأَ .٤

4. Sanırım bahçenize kaçtı. 

٥. ارجى كُمرتةَ اشسمورٍ خلِ  طُينِ لأَجابماعن. 

5. Komşunuz amcamızın oğluna beş kuş satın aldı. 

  .هِمدروسِبِ مشغولاً انَ كَكوخأَ .٦

6. Kardeşin onların dersiyle meşguldü. 

٧. تكأُخ تولَةً  كَانغشوسِبِمراده.  

7. Kız kardeşin dersleriyle meşguldü. 

  ؟ رابِيشالطَّ هذِهِ ت اشتريكَمِبِ .٨

8. Bu fesleri kaça satın aldın? 
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٩. يرتاِشاحِدٍ  كُلَّ تومِنمةِبِ هعبوشٍ سقُر. 

9. Onların her birini yedi kuruşa satın aldım. 

 ؟كصاحِبِلِ شيئًا قَالَ ماأَ الرجلُ هذَا .١٠

10. Bu adam dostunuza bir şey söylemedi mi? 

  .شيئًا همِن تسمِعما  .١١

11. Ondan herhangi bir şey duymadım. 

  .نارا ي أَعطِنِأَخِي يا .١٢

12. Kardeşim bana bir ateş ver. 

١٣. نأَيعيض ت سِكِّين؟ك  

13. Bıçağını nerede kaybettin? 

 ؟ الْبلْدةِ هذِهِفِي  شغلٌلَك  هلْ، عزِيزِي يا .١٤

14. Azizim bu beldede işin var mı? 

١٥. معلٌ  لِي نغشكَثِير .  

15. Evet benim çok işim var. 

١٦. فُورصذَا علَدِ  هالْو براهاحبص  دِمِنهِي. 

16. Bu çocuğun serçesi sabahleyin elinden kaçtı. 
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١٧. نذَ مأَخ رطَيك  دِ مِنأَخِي؟يك 

17. Kardeşinin elinden senin kuşunu kim aldı? 

 ؟كخالِ ابنتوجه أَين إِلَى  .١٨

18. Dayının oğlu nereye gitti? 

  .السكَاكِينِ هذِهِمِن  أَكْبر السكِّين هذَا .١٩

19. Bu bıçak, şu bıçaklardan daha büyüktür. 

  ؟ حرمتينِالْم هاتينِ تاشتريكَمِ بِ .٢٠

20. Bu iki mendili kaça satın aldın? 

٢١. يرتاِشةٍ كُلَّ تاحِدو امِنمةِبِ هعبوشٍ أَرقُر. 

21. Onlardan her birini dört kuruşa satın aldım. 

 .وِيلٍطَزمنٍ  ذُنم كوالِد نا رأَيما .٢٢

22. Uzun zamandan beri babanı görmedik. 

٢٣. اراَلنقَعو ت  دِمِناين.  
23. Ateş elimizden düştü. 

 .أَيامٍ عشرةِ بعد هسِكِّين وجد الرجلُ هذَا .٢٤

24. Bu adam bıçağını on gün sonra buldu. 

٢٥. تأُخكُم نأَي تلَ الآنِ كَان؟قَب  

25. Kız kardeşiniz az önce nerede idi? 
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1. Kuşlarınız nereye kaçtı? 

  ؟كُمطُيور هربت أَين إِلَى .١

2. Bu ağaçta üç serçe gördüm. 

٢. أَيرثَلاَثَةَ ت افِيرصع ىلَع هِذِه الشجةِر . 

3. Fesini henüz bulamadın mı? 

 ؟بعد كطَربوش ت وجدماأَ .٣

4.  Bu fesleri kimden aldınız? 

 ؟ الطَّرابِيش هذِهِ تم أَخذْنممِ .٤

5. Bu bıçakları kaça aldın? 

 ؟ السكَاكِين هذِهِ ت اشتريكَمِبِ .٥

6. Her birini sekiz kuruşa aldım. 

٦. يرتاِشاحِدٍ كُلَّ تةِبِ وانِيوشٍ ثَمقُر. 

7. Bu kurşun kalem sabahleyin kardeşinizin elinde idi. 

 .كيأَخِ يدِ فِي صباحا كَانَ الرصاص الْقَلَم هذَا .٧

8. Bu serçeyi amcamın oğlunun elinden aldım.  

 . يعم ابنِ يدِ مِن الْعصفُور هذَا تأَخذْ .٨
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9. Ferit Bey'in kuşunu gördün mü? 

  ؟ فَرِيد دسيال طَير ت رأَيهلْ .٩

10. Hayır efendim onu görmedim. 

  . ييا سيدِ هت رأَيما لاَ .١٠

11. Fakat serçelerini gördüm. 

١١. لَكِنأَير ت افِيرصعه .  

12. Şimdi nerede idiniz? 

  ؟تم كُنأَين الآنَ .١٢

13. Şakir Bey'le birlikte idik. 

١٣. اكُن عدال مياكِر سش.  

 

 

 

".جد فِي الْجِد و الْحِرمانُ فِي الْكَسلِاَلْ"  
"Başarı ciddiyette, mahrumiyet ise 

tembelliktedir." 
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10. DERS 

 

   Düşmek :اَلْوقُوعEzberlemek        : اَلْحِفْظُ

   Uçmak:اَلطَّيرانُ         Unutmak:اَلنسيانُ

اَلطَّرِيق:Yol         رحاَلْب:Deniz   

  

 

 

Eğer bir cümle isimle başlıyorsa bu cümleye 

isim cümlesi denir. Basit bir isim cümlesi iki ismin 

yan yana gelmesiyle oluşur. Birinci isme mübteda, 

ikinci isme ise haber denir. Mübteda isim cümlesinin 

öznesidir ve daima belirli olmalıdır. Haber ise isim 

cümlesinin yüklemidir, genellikle belirsizdir ve 

Türkçeye aktarılırken –dır takısı alır. Sonunda ötreli 

bir tenvin bulunur. Örn. 

 .Oda geniştir    :  واسِعةٌاَلْغرفَةُ

  .Resim güzeldir: اَلصورةُ  جمِيلَةٌ

ARAPÇADA İSİM CÜMLESİ 

 



 62 
ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

  .الطَّرِيقِفِي  اكأَخ ت صادفْاَلآنَ .١

1. Şimdi kardeşine yolda rastladım. 

 .كُمدارِفِي  يكِتابِ تنسِي .٢

2. Kitabımı evinizde unuttum. 

٣. ابحأَصوا كُمسادِيلَ ننممتِ فِي  هيدبمأَح. 

3. Dostlarınız mendillerini Ahmet'in evinde unuttu. 

٤. نأَي تقَعو تمرحم؟ك 

4. Mendilin nerede düştü? 

٥. أَن اأَظُنهتقَعالطَّرِيقِفِي   و. 

5. Sanırım o, yolda düştü.  

٦. نسِيأَين ت ابكِت؟ك  

6. Kitabını nerede unuttun? 

٧. وأَخك و تأُخفِظَا كح وسردماه عنِ مارِ ابج ةًكُموِيس. 

7. Kardeşin ve kız kardeşin komşunuzun oğlu ile birlikte 

derslerini ezberledi. 
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  .الْبحرِفِي  كخِيأَيدِ مِن  وقَعا كطَربوش و يطَربوشِ .٨

8. Benim ve senin fesin kardeşinin elinden denize düştü. 

٩. تارجكُمسِين  تمحرمتي فِ اهبأُ تِيتِخاه .  

9. Kadın komşunuz mendilini kız kardeşinin evinde unuttu. 

 .الْمدرسةِفِي هن دروس حفِظْن الْبنات هؤلاَءِ .١٠

10. Bu kızlar derslerini okulda ezberledi. 

١١. اتلِّمعاَلْم طْنسبان مِننا هجِد. 

11. Bayan öğretmenler onlardan gerçekten memnun kaldı. 

١٢. لُ ذَاكجلْ الره سِين تاعستِفِي  هيب؟كُم 

12. Şu adam saatini sizin evde mi unuttu?  

١٣. هالأَ ءِلاَؤلاَودوا ظُفِ حدرسهقَ ملَبك. 

13. Bu çocuklar dersini senden önce ezberledi. 

  ؟هناك تمسِي نماذَا .١٤

14. Orada ne unuttunuz? 

 .شيئًا نانسِيما  .١٥

15. Bir şey unutmadık. 
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١٦. ااذَمو جديقِرِطَي فِ ت بكُتِي؟م  

16. Evinizin yolunda ne buldun? 

١٧. دجوت قَلَمك اصصالر.  

17. Senin kurşun kalemini buldum. 

١٨. تِطَار ورالطُّي.  

18. Kuşlar uçtu. 

 .الأَشجارِ هذِهِ مِن لطُّيورا طَارتِ .١٩

19. Kuşlar bu ağaçlardan uçtu. 

٢٠. وسرلاَءِ دؤلاَدِ  هلُالأَوهأَس  وسِمِنرادن. 

20. Bu çocukların dersleri bizim derslerimizden daha kolaydır.  

٢١. وسرلاَءِ دؤلاَمِيذِ هالت بعأَص  وسِمِنرداكُم.  

21. Bu öğrencilerin dersleri ikinizin derslerinden daha zordur. 

  .هدرس نسِي عِرفَان سيدال .٢٢

22. İrfan Bey dersini unuttu. 

 .الْمدرسةِ طَرِيقِفِي ي درسِ ت حفِظْأَنا .٢٣

23. Ben okulun yolunda dersimi ezberledim. 
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TÜRKÇE  - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Kardeşin derslerini ezberlemedi. 

 .هدروسك وأَخما حفِظَ  .١

2. Kız kardeşim derslerini benden önce okudu. 

٢.  أَتتِقَريأُخ وسرادلِ هيقَب.  

3. Kalemini nerede unuttun? 

٣. نسِيأَين ت قَلَم؟ك 

4. Sanırım onu okulda unuttum. 

 .مدرسةِالْ فِي هت نسِييأَظُن أَننِ .٤

5. Bugün Behçet Bey'e yolda rastladım. 

٥. موفْاَلْيادص دال تيت سجهالطريق في ب . 

6. Sana bir şey söyledi mi? 

  ؟شيئًا لَك قَالَ هلْ .٦

7. Hayır efendim. Bana bir şey söylemedi. 

  .اشيئً لِي قَالَ ما. يسيدِ يا كَلاَّ .٧

8. Kardeşinin kurşun kalemi elinden denize düştü. 

٨. قَولَقَ عم ريخِأَ اصِصك مِن الْ يفِ هِدِيبرِح. 
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9. Bu kuşlar bizim bahçeden uçtu. 

٩. تذِهِ طَاره ورالطُّي تِ مِننيناجن .  

10. Bu iki kız bizden önce derslerini ezberledi. 

 .ناقَبلِ مِن هماوسدر  حفِظَتاالْبِنتانِ هاتانِ .١٠

11. Mendilini evde mi unuttun? 

١١. لْهيسِ نت محرمتالْ يفِ كب؟تِي  

12. Hayır efendim. Sanırım o, okulda kaldı. 

 .الْمدرسةِ فِي بقِيت ها، أَظُن أَنيسيدِ يا كَلاَّ .١٢

13. Elinden denize ne düştü? 

  ؟الْبحرِ فِي كيدِ مِن وقَع ماذَا .١٣

14. Bir şey düşmedi. 

  .شيءٌ وقَع ما .١٤
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ALIŞTIRMALAR I 

 
1. Aşağıdaki sorulara Arapça cevap veriniz. 
 

  دارِس فِي بلَدِكُم؟مالْوجد تهلْ  . ١

  إِلَى أَين ذَهبت أُختك؟ .٢

   هلْ يوجد عِندكُم قَلَم؟.٣

  م إِلَى أَين وضع كِتابك؟ اَلْمعلِّ.٤

   مِن أَي سوقٍ اِشتريتم هذَا الطَّربوش؟.٥

2. Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çeviriniz. 
 
 

  .هذَا الْيوم ابن خالِي قَرأَ ثَلاَثَةَ دروسٍ  . ١

 . أَنا كُنت معهم فِي تِلْك الْجنينةِ.٢

 .نَّ بيتكُم أَوسع مِن هذِهِ الْبيوتِ أَظُن أَ.٣
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  كَم عمر أَخِيك؟.٤

 . أَخذْت هذِهِ الأَوراق مِن السوقِ الآنَ.٥     

 

3. Aşağıdaki cümleleri Arapçaya çeviriniz. 
 
 

1. Ben bu fakirlere beş kuruş verdim.  

2. Onların evinde ikinizle birlikte kim vardı? 

3. Evet derslerini sabahleyin okudular. 

4. Henüz ona bir şey göndermedim. 

5. Kardeşinin kuşu nereye kaçtı? 
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4. Aşağıdaki kelimeleri anlamlı bir cümle olacak şekilde 

sıralayınız. 
 

١ .  هزباءِ –  أَخِي– خطَى-  لِلْفُقَرأَع .  

  .شهرٍأَ -  قَعدنا – معه –ثَلاَثَةَ  .٢

٣. لْ  - لَكلٌ؟ - هغش  

  أَخِيك؟ -ماذَا  - أَعطَيت  -  الآنَ – إِلَى .٤

٥ .مذْتأَخ  - ابِيشالطَّر – نذِهِ ؟ -  مِمه  

".لاَ أَحد يخرج مِن بطْنِ أُمهِ عالِما"  

"Hiçbir kimse, anasından bilgin olarak 

doğmaz." 
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11. DERS  

 

   Açmak:حتفَلْاَ          Anlamak:مهفَلْاَ

   Söz:ملاَكَلْاَ         Ismarlamak:ةُيصِولتاَ

   Anahtar:احتفْمِلْاَ         Kapı:اببلْاَ

   Öyle, böyle, de:اذَكَهSandık, kasa        :وقدنلصاَ

   Onu unuttum:هيتسِنki sen         -):م (كنإِ

   Ben öyle gördüm:يت هكَذَاأَنا رأَ     ki sen- ):ث (إِنكِ
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

  ؟أَحمد يدسالكَلاَمِ مِن  شيئًا ت فَهِمهلْ ييا أَخِ .١

1. Kardeşim, Ahmet Bey’in söylediklerinden bir şey anladın mı? 

  .هِكَلاَمِمِن  شيئًا ت فَهِمما .٢

2. Ben onun söylediklerinden bir şey anlamadım. 

  .أَيضا شيئًا تفَهِمما  أَنا .٣

3. Ben de bir şey anlamadım. 

٤. لاَداذَا اَلأَوموا فَهِم  ذِهِمِنوسِ هر؟الد  

4. Çocuklar bu derslerinden ne anladılar? 

٥. وسردمه بعأَص  وسِمِنرادن.  

5. Onların dersleri bizim derslerimizden daha zordur. 

  ؟الْبابِ مِفْتاح ت نسِيأَين يولَدِ يا .٦

6. Oğlum kapının anahtarını nerede unuttun? 

  .يعِندِ كَانَ قَبلَ الآنِ .٧

7. Az önce yanımda idi. 

٨. كأَن سِيأَظُنن ته دتِ عِنيال بدسكَت يوش. 

8. Sanırım onu Şevket Bey’in evinde unuttun. 
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  ؟الصندوق هذَا م فَتحتماذَابِ .٩

9. Bu sandığı ne ile açtınız? 

١٠. حافَتناحِبِ ههِمِفْت.  

10. Onu anahtarı ile açtık. 

١١. نأَيدجو  تاحمِفْت؟ه  

11. Anahtarını nerede buldun? 

١٢. ودِ كَانَ هيعِن. 

12. O yanımda idi. 

١٣. نأَي احفَةِ مِفْتر؟الْغ 

13. Odanın anahtarı nerededir? 

 .كُمجارِبيتِ فِي  هتيسِ نكنأَ نظُأَ .١٤

14. Sanırım onu komşunuzun evinde unuttun. 

 ؟ناجار ت وصيماذَا .١٥

15. Komşumuza ne ısmarladın? 

١٦. يصوتةَ هاسٍ سِتكَر و عبأَر ارِمحم . 

16. Ona altı sandalye ve dört mendil ısmarladım. 
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١٧. نأَيعيض ت احابِ مِفْتب؟كُم  

17. Kapınızın anahtarını nerede yitirdin? 

 ؟كصفُور عتوجدما أ .١٨

18. Serçeni bulmadın mı? 

١٩. أَظُن أَنه جرخ  ابِمِنالْب. 

19. Sanırım o kapıdan çıktı. 

  .هكَذَا ت فَهِمأَنا .٢٠

20. Ben öyle anladım. 

 .كُمجارتِبيتِ فِي  ساعةً نَقَعدما  النساءُ هؤلاَءِ .٢١

21. Bu kadınlar kadın komşunuzun evinde bir saat oturmadılar.  

٢٢. نحنمِعا سكَذَا نه. 

22. Biz o şekilde duyduk. 

  ؟ينِندوقَالص ينِهذَ اشترى منِ .٢٣

23. Bu iki sandığı kim satın aldı? 

٢٤. نأَي احامِفْتم؟ه  

24. O ikisinin anahtarı nerededir? 
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٢٥. نم حفَت  اببوقِصدان؟ن  

25. Sandığımızın kapısını kim açtı? 

٢٦. حفَتال هدسادِق يص. 

26. Onu Sadık Bey açtı. 

  .هِندوقِص مِفْتاحِبِ فَتح؟ ماذَابِ .٢٧

27. Ne ile açtı? Kendi sandığının anahtarı ile. 

  ؟صغِير مِفْتاح كعِند هلْ عزِيزِي يا .٢٨

28. Azizim yanında küçük bir anahtar var mı? 

  .يسيدِ يا كَلاَّ .٢٩

29. Hayır efendim. 

 

 

 

 

 

 

."نصِيبك يصِيبك ولَو كَانَ تحت الْجبلِ"  
"Dağın altında da olsa, nasibin seni bulur." 
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TÜRKÇE  - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Sandığın anahtarını buldunuz mu? 

 ؟الصندوقِ مِفْتاح تم وجدهلْ .١

2. Sandığın anahtarı nerede düştü? 

٢. نأَي قَعو احوقِ مِفْتدن؟الص 

3. Bu kapıyı kim açtı? 

٣. نم حذَا فَته اب؟الْب  

4. Bu kapıyı ne ile açtınız? 

  ؟الْباب هذَا تم فَتحماذَابِ .٤

5. Sözünden bir şey anlamadım. 

 .كقَولِ مِن شيئًا ت فَهِمما .٥

6. Bu çocuklar derslerinden bir şey anlamadı. 

 .شيئًا مهِدروسِ مِن فَهِموا ما الأَولاَد هؤلاَءِ .٦

7. Bu çocuklar derslerini pekâlâ anladı. 

 .جيدا جِدا همدروسفَهِموا  الأَولاَد ءِهؤلاَ .٧

8. Dayının oğluna ne ısmarladın? 

  ؟كخالِ ابن ت وصيماذَا .٨
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9. Ben bu anahtarı yolda buldum. 

٩. دجوذَا ته احالطَّرِيقِ فِي الْمِفْت.  

10. Sanırım anahtarın yolda düştü. 

١٠. أَنَّ أَظُن احمِفْتك  قَعالطَّرِيقِ فِيو.  

11. Anahtarınız kardeşinizin elinde idi. 

١١. احمِفْت دِ فِيكَانَ كُمأَخِ ييكُم.  

12. Sanırım sen bugün okula gitmedin. 

١٢. أَن أَظُنا كمهجوت ةِ إِلَى تسردالْم موالْي. 

13. Sanırım sen onu okulda unuttun. 

١٣. أَن أَظُنسِيكن هةِ فِي تسردالْم.  

 

 

 

 

 

 

"الْكَثِير عمجالْقَلِيلِ ي مِن".  

"Damlaya damlaya göl olur." 
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12. DERS 

 

   Hiçbir kimseden:دٍح أَنمِ       Bir kimse:داح، أَدحأَ

مأَاءَا ج حد:Bir kimse gelmedi     

ممِاءَا ج أَن دٍح:Hiçbir kimse gelmedi   

مأَا ريأَت حاد:Bir kimseyi görmedim   َلَلطَّاب:İstemek   

   Kalmaz):م(ى قَب يلاَ       Bir kimseye:دٍحلأَ

   Kalmaz):ث(ى قَب تلاَ       Bir kimsede:دٍح أَدنعِ

     Ön, önde:اممأَ
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

١. ناءَ متِإِلَى  جيبا ؟ كُماءَ مجدأَح.  

1. Evinize kim geldi? Hiç kimse gelmedi. 

  .السوقِفِي  أَحدا تصادفْما  .٢

2. Çarşıda hiçbir kimseye rastlamadım. 

  ؟الْمِفْتاح هذَا تأَخذْمن مِ .٣

3. Bu anahtarı kimden aldın? 

  .كُموالِدِمِن  هتأَخذْ .٤

4. Onu babanızdan aldım. 

 .أَحدٍمِن  هتسمِعما ؟ الْكَلاَم اهذَ ت سمِعمنمِ .٥

5. Bu sözü kimden duydun? Onu hiçbir kimseden duymadım. 

٦. قِفَالْ اذَهير لَطَا مئًا بيش  دٍمِنأَح.  

6. Bu fakir hiç kimseden bir şey istemedi. 

٧. لِّمعاذَا اَلْمأَلَ ملاَءِ سؤلاَدِ ه؟الأَو  

7. Öğretmen bu çocuklara ne sordu? 

  .شيئًا همسأَلَما  .٨

8. Onlara hiçbir şey sormadı. 
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   ؟كدرسِ عن اأَحد ت سأَلْماأَ .٩

9. Herhangi birine dersini sormadın mı? 

١٠. معأَلْنس ت نارِ اباجن هنع.  

10. Evet onu komşumuzun çocuğuna sordum. 

  ؟كُمدروس تمتعلَّممن مِ .١١

11. Derslerinizi kimden öğrendiniz? 

١٢. نم با ذَهاحبتِ إِلَى  صيارِبج؟كُم 

12. Komşunuzun evine sabahleyin kim gitti? 

  .هِمبيتِإِلَى  أَحد نامِذَهب ما  .١٣

13. Onların evine bizden hiç kimse gitmedi. 

  .يسيدِ يا كَلاَّ؟ كخِيلأَ شيئًا ت كَتبهلْ .١٤

14. Kardeşine bir şey yazdın mı? Hayır efendim. 

١٥. امبا كَتئًا نيدٍ شلأَح.  

15. Hiçbir kimseye bir şey yazmadık. 

  .أَحدٍمِن  شيئًاسمِعت ما  يأُختِ .١٦

16. Kız kardeşim hiç kimseden bir şey duymadı. 

  



 80 

  .دٍلأَح تبقَى لاَ اَلدنيا .١٧

17. Dünya hiç kimseye kalmaz.  

  ؟كُمدارِإِلَى  أَحدٍ مِن جاءَ ماأَ .١٨

18. Evinize herhangi biri gelmedi mi? 

  .بعد أَحدٍ مِنجاءَ ما  .١٩

19. Henüz hiçbir kimse gelmedi. 

  .أَحدٍعِند ك قَلَم توجدما  .٢٠

20. Hiç kimsenin yanında kaleminizi bulamadım. 

  .هِمبيتِ بابِ أَمام أَحدا ت رأَيما .٢١

21. Onların evinin kapısının önünde hiçbir kimse görmedim. 

 ؟كُممدرستِ بابِ أَمام أَحدا ت صادفْماأَ .٢٢

22. Okulunuzun kapısının önünde herhangi birine rastlamadın 

mı? 
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TÜRKÇE  - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Dün evinize hiçbir kimse gelmedi mi? 

  ؟أَمسِ كُمبيتِ إِلَى أَحد جاءَ ماأَ .١

2. Hayır, dayımın çocukları bizim eve geldi. 

  .نابيتِ إِلَىوا ؤ جايخالِ أَولاَد، كَلاَّ .٢

3. Evde kim kaldı? 

٣. منقِ بالْ يفِ يب؟تِي  

4. Evde anne ve babası birlikte kaldılar. 

٤.  قِيباهوتِ  فِي أَبيةًالْبوِيس.  

5. Okulun önünde bayan öğretmene rastladım. 

  .الْمدرسةِ أَمام الْمعلِّمةَ تصادفْ .٥

6. Dayımın yanında öğretmenler vardı. 

٦. دالِ عِنيخ دوجونَ كَانَ يلِّمعالْم.  

7. Komşumuzun çocukları benden bir sandık istedi. 

٧. لاَدارِ أَواجوا نيمِ طَلَبوقًا ندنص.  

8. Sandığın anahtarını evde mi unuttunuz? 

  ؟الْبيتِ فِي الصندوقِ مِفْتاح تم نسِيهلْ .٨
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9. Çarşıda hiçbir kimseye rastlamadın mı? 

  ؟السوقِ فِي أَحدا ت صادفْماأَ .٩

10. Hayır, çarşıda dayımın oğluna rastladım. 

  .يخالِابن السوقِ فِي  ت، صادفْكَلاَّ .١٠

11. Yanında para var mı? 

  ؟فُلُوس كعِند يوجد هلْ .١١

12. Paradan çok değil ama biraz var. 

  .يلٌلِقَ دوج يهنكِلَ وسِلُفُالْ نمِ يرثِكَ دوج يلاَ .١٢

 

 

 

 

 

 

 

 

"Ateş olmayan yerden duman çıkmaz." 
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13. DERS  

 

اذَمرِا ت؟ يد:Ne istiyorsun?   

   Hiçbir şey istemiyorum:ائًي شبلُطْ أَلاَا، ئًي شيدرِ أُلاَ

ذْمم ،ذُن:-den beri       مأَذُن ربأَةِع امٍي:Dört günden beri   

يا تىر!:Acaba       ِابخِ الأَن:Yeğen (erkek kardeşten)   

   Yeğen (kız kardeşten):تِخ الأُنباِ      Arkadaş, yoldaş:يقفِلراَ

   Kapılar:ابوبالأَ       Ortak:يكرِلشاَ

   Anahtarlar:يحاتِفَملْاَ       Doktor:يببِلطَّاَ
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

  ؟الْفَقِيرِالرجلِ  هذَامِن  ترِيد ماذَا يأَخِ يا .١

1. Kardeşim bu fakir adamdan ne istiyorsun? 

  .شيئًا همِن أُرِيد لاَ .٢

2. Ondan hiçbir şey istemiyorum. 

٣. أَظُن كأَنكُن اءً تسم  دفِيقِعِنرك.  

3. Sanırım akşamleyin arkadaşının yanında idin. 

٤. معنةً  ا كُنوِيتِفِي سيهِب.  

4. Evet, onun evinde birlikteydik. 

  .اكأَخ ترأَيما أَيامٍ  سبعةِ منذُ .٥

5. Yedi günden beri kardeşini görmedim. 

  .هترأَيما  أَيضا أَنا .٦

6. Ben de onu görmedim. 

  ؟توجهأَين إِلَى  ترى يا .٧

7. Acaba nereye gitti? 

٨. أَن أَظُنه بذَه عنِ ميأَخِ ابمِيرإِإِلَى  كز.  

8. Sanırım o kardeşinin oğlu ile İzmir’e gitti. 
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  ؟ناأَبوابِ مفَاتِيح وجد من ترى يا .٩

9. Acaba kapılarımızın anahtarlarını kim buldu? 

١٠. فْا مادصت دٍ مِنأَح امذِهِ أَموتِ هيالْب.  

10. Bu evlerin önünde bir kimseye rastlamadım. 

١١. اذَام رِيدت  رِيكِمِناش؟ن  

11. Ortağımızdan ne istiyorsun? 

١٢. ني أَخِ اِبرنِ مِنِ  أَكْبالِابخا كُمسِن.  

12. Kardeşimin oğlu, dayınızın oğlundan yaşça daha büyüktür. 

 ؟يمِن أَكْبر أَنت أَم كمِن أَكْبر أَنا ترى يا .١٣

13. Acaba ben senden daha mı büyüğüm yoksa sen mi benden 

daha büyüksün? 

١٤. ا أَظُنأَن رأَكْب مِنك.  

14. Sanırım ben senden daha büyüğüm. 

 .الْكَبِيرِك يأَخِمِن  رِسالَةً تأَخذْما أَشهرٍ  أَربعةِ منذُ .١٥

15. Dört aydan beri ağabeyinden bir mektup almadım. 

  .رِسالَةً يإِلَ تأَرسلْما  سنواتٍ عِأَرب مذْ .١٦

16. Dört yıldan beri bana bir mektup göndermedin. 
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  ؟نيمِ تلْ زعِهلْ ترى يا .١٧

17. Acaba bana darıldın mı? 

 ؟هِدروسِمِن  شيئًا فَهِم وكأَخ هلْ ترى يا .١٨

18. Acaba kardeşin derslerinden bir şey anladı mı? 

 ؟الْفَقِيرةِالْمرأَةِ  هذِهِمِن  ترِيد ماذَا يأَخِ يا .١٩

19. Kardeşim, bu fakir kadından ne istiyorsun? 

٢٠. مِعسا أَنَّ تأَخك رِيضا مجِد.  

20. Duydum ki kardeşin gerçekten hastadır. 

٢١. معن وقَ هأَ لَبربأَ ةِعانَ كَامِي رِمايض. 

21. Evet o dört gün önce hasta idi. 

٢٢. اءَ طَبِيبٍ أَيتِإِلَى  جي؟هِب  

22. Hangi doktor evine geldi? 

  ؟كِتابه نسِي أَين كشرِيكُ .٢٣

23. Ortağın kitabını nerede unuttu? 

 ؟الْقَلَم هذَاأَخذَ رجلٍ  أَيمِن  كاِبن أُختِ .٢٤

24. Yeğenin bu kalemi hangi adamdan aldı? 
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TÜRKÇE  - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Acaba sabahleyin bir doktor geldi mi? 

  ؟الصبحِ فِي طَبِيب جاءَ هلْ يا ترى .١

2. Sanırım o daha gelmedi. 

٢. أَن أَظُنا هاءَ مج دعب.  

3. Üç günden beri kardeşinin oğlunu görmedim. 

  .كيأَخِ ابن ت رأَيما أَيامٍ ثَلاَثَةِ منذُ .٣

4. Acaba nereye gitti? 

   توجه؟أَين إِلَى ترى يا .٤

5. Acaba bize darıldı mı? 

  ؟نامِ زعِلَ هلْ ترى يا .٥

6. Arkadaşının evi nerededir? 

٦. نأَي تيفِيقِ بر؟ك  

7. Arkadaşımdan ne istiyorsun? 

  ؟يرفِيقِ مِن ترِيد ماذَا .٧

8. Ben ondan herhangi bir şey istemiyorum. 

  .شيئًا همِن أُرِيد لاَ .٨
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9. Bu anahtarları kimden aldın? 

  ؟الْمفَاتِيح هذِهِت  أَخذْمنمِ .٩

10. Bu kapıları kim açtı? 

١٠. نم حذِهِ فَته ابو؟الأَب  

11. Kız kardeşinizin oğlunu çarşıda gördüm. 

١١. أَيرت نتِ ابأُخوقِ فِي كالس.  

12. Ortağım senden daha zengindir. 

  .كمِن أَغْنى يشرِيكِ .١٢

13. Yedi aydan beri ortağımdan bir mektup almadım. 

 .أَشهرٍ سبعةِ منذُ يشرِيكِ مِن رِسالَةً ت أَخذْما .١٣

14. Acaba kardeşiniz ondan aldı mı? 

١٤. اي تأَ ىروخك ذَ  أَلْهخمِن؟ه  

15. Evet efendim, dün iki mektup aldı. 

١٥. معدِ نيا سسِ، ييذَ أَمالَ أَخنِرِسيت.  
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14. DERS  
 

   Öğrenmek:يملِعلتاَ       Kazanmak:بسكَلْاَ

   Korkmak:فوخلْاَ         Uyumak :مولناَ

   Ciltçi:دلِّجملْاَ       Kütüphane:ةُبتكْملْاَ

   Eski):م (يقتِعلْاَ       Yeni):م (يددِجلْاَ

   Eski):ث (ةُيقَتِعلْاَ       Yeni):ث (ةُيددِجلْاَ

   Eski kitabın:يقتِع الْكابتكِ     Yeni kitabın:يددِج الْكابتكِ

ساعتالْك دِجةُيد:Yeni saatin     ساعتالْك ةُيقَتِع:Eski saatin   
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

  ؟الشغلِ هذَامِن  تسب كَماذَا .١

1. Bu işten ne kazandın? 

  .همِن شيئًا تسبكَما أَنا  .٢

2. Ondan hiçbir şey kazanmadım. 

٣. رِيكَ لَكِنشكَك  بئًاسيا شكَثِير.  

3. Fakat ortağın çok şey kazandı. 

٤. نم لَّمع  سرذَادلَ ه؟دِالْو  

4. Bu çocuğun dersini kim öğretti? 

  ؟الْعتِيقَةَ الساعةَ هذِهِ ت اشتريمنِمِ .٥

5. Bu eski saati kimden satın aldın? 

  ؟الْجدِيدةَ كدار تبِعمن إِلَى  .٦

6. Yeni evini kime sattın? 

٧. ا كَمابلْكِتسأَر لِّدِإِلَى  تج؟الْم  

7. Ciltçiye kaç kitap gönderdin? 

 . يرِقِفَالْ لِجالر اذَهى لَإِ هوشبرطَى طَع أَدلِّجملْاَ .٨

8. Ciltçi şapkasını bu fakir adama verdi.  
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٩. أَيرفِيقَ تركَانَ ك دلِّدِ عِنجالْم.  

9. Dostunu gördüm ciltçinin yanında idi. 

١٠. أَنَّ أَظُن اأَخك افخ يمِن.  

10. Sanırım kardeşin benden korktu. 

  . ينمِلِّعمالْ نمِ واافُ خيذُمِلاَلتاَ .١١

11. Öğrenciler öğretmenlerden korktular. 

١٢. اتناَلْب خِفْن  لاَءِمِنؤاتِ هلِّمعالْم.  

12. Kız öğrenciler bu bayan hocalardan korktular. 

  .كُمحِصانِمِن  خافَا يأُختِ و يأَخِ .١٣

13. Erkek ve kız kardeşim sizin atınızdan korktular.  

  .همِن أَيضا ت خِفْأَنا .١٤

14. Ben de ondan korktum. 

١٥. اي تأَ ىرينن ام ييكِرِش اللَّ هِذِه؟ةِلَي  

15. Acaba ortağım bu gece nerede uyudu? 

  .ساعاتٍ خمسِمنذُ  هت وجدما .١٦

16. Beş saatten beri onu bulamadım. 

  



 92 

١٧. وكَانَ ه  دذُ  الطَّبِيبِعِننعِمباتٍ أَراعس. 

17. O dört saattir doktorun yanında idi. 

  ؟ت نِمهلْ يا عزِيزِي .١٨

18. Azizim uyudun mu? 

  .بعد تنِمما  ،لاَ .١٩

19. Hayır, henüz uyumadım. 

٢٠. تأُخك ةً كَماعس تامتِ  فِي نيتِبارج؟كُم  

20. Kız kardeşin kadın komşunuzun evinde kaç saat uyudu? 

٢١. أَن اأَظُنه تامن عباتٍ ساعس. 

21. Sanırım o, yedi saat uyudu. 

 ؟الْجدِيدِالسوقِ مِن  شيئًا ت اشتريهلِ الْيوم هذَا .٢٢

22. Bugün yeni pazardan bir şey satın aldın mı? 

٢٣. نيأَخِ اِبإِلَى  ك نطَى مأَعتمرحمةَ هدِيد؟الْج  

23. Kardeşinin oğlu yeni mendilini kime verdi? 

٢٤. نتِ اِبأُخإِلَى  كُم نم اعبتيبه ؟الْكَبِير  

24. Kız kardeşinizin oğlu büyük evini kime sattı? 
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TÜRKÇE  - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Bugün çarşıda ne kazandın? 

 ؟السوقِ فِي ومالْي هذَا تسبكَ ذَاما .١

2. Bugün kaç saat uyudun? 

٢. الْ اذَهيوم ةً كَماعسنِم ؟ت  

3. Kardeşin şimdi uyudu. 

٣. وأَخك امالآنَ ن.  

4. Bu kütüphaneden beş kitap aldım. 

 . بةِالْمكْت هذِهِ مِن كُتبٍ خمسةَ تأَخذْ .٤

5. Yeni kitabını kime verdin? 

 ؟الْجدِيد ككِتاب ت أَعطَيمن إِلَى .٥

6. Eski kitabından bir şey anlamadım. 

  .الْعتِيقِ ككِتابِ مِن شيئًا ت فَهِممَا .٦

7. Bu çocukların derslerini biz öğrettik. 

٧. لَّماعن وسرلاَءِ دؤلاَدِ هالأَو.  

8. Kitabını ciltçiden aldın mı? 

٨. أَلْه ذْخكِ تتابمِ كالْ نم؟دِلِّج  
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9. Hayır onu henüz almadım. 

  .بعد هت أَخذْما .٩

10. Kardeşin yolda korktu. 

١٠. وأَخ ك افالطَّرِيقِ فِيخ.  

11. Ben bu adamdan korktum. 

  .الرجلِ هذَا مِن تخِفْ .١١

12. Siz bu adamdan korkmadınız mı? 

  ؟الرجلِ هذَا مِن تم خِفْماأَ .١٢

13. Arkadaşın yeni kalemtıraşını sattı mı? 

  ؟الْجدِيدةَ كتمِبراَ باع هلْ كرفِيقُ .١٣

14. Eski mendilinizi nerede unuttunuz? 

١٤. نسِيأَين مت تمرحكُمتِيقَالْ م؟ ةَع  
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15. DERS 

 

   Âlem:مالَعلْاَ         Olmak:ةُورريلصاَ

ممم (ونٌن:(Memnun         ِائيس) م :(Ümitsiz   

ممنث (ةٌون:(Memnun         ِائيةٌس) ث:(Ümitsiz   

   Nevi, Çeşit:عولناَ         Kısım, Parça:مسقِلْاَ

   Cömertlik:مركَلْاَ         Lütuf:فطْللُّاَ

   Ömür, Hayat:اةُيحلْ، اَرمعلْاَ       Kısa:يرصِقَلْاَ

  ? Nasıl, Nasıldır:؟ فيكَ         Dünya):ث (ضرالأَ

   ?Kardeşin nasıl:؟ وكخ أَفيكَ     Nasıl gitti:؟ به ذَفيكَ
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

١. صِرت مِنا كُموننما مكَثِير.  

1. Sizden çok memnun oldum. 

  .كَثِيرةً ممنونةً كُمأُختِمِن  صارت يأُختِ .٢

2. Kız kardeşim kız kardeşinizden çok memnun oldu. 

  .كُملُطْفِمِن  ممنونا صار يأَخِ .٣

3. Kardeşim sizin lütfunuzdan memnun oldu.  

٤. فاءَ كَيج نتِ ابأُخ؟ك  

4. Kız kardeşinin oğlu nasıl geldi? 

٥. ناِب ميع ارائِ صايا سكَثِير  وسِمِنرهِد.  

5. Amcamın oğlu derslerinden çok ümitsiz oldu. 

  .فَقِيراصار فَغَنِيا  كَانَ الرجلُ هذَا .٦

6. Bu adam zengindi fakir oldu. 

  .مرِيضةً صارت الْمرأَةُ هذِهِ .٧

7. Bu kadın hastalandı. 

٨. رمانِ عسالإِن قَصِير.  

8. İnsanın ömrü kısadır. 
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٩. مواَلْي مقِس  وعِمِنبالأُس.  

9. Gün, haftanın bir kısmıdır. 

١٠. وعبالأُس مقِس  رِمِنهالش.  

10. Hafta, ayın bir kısmıdır.  

١١. رهاَلش مقِس  ةِمِننالس.  

11. Ay, senenin bir kısmıdır. 

١٢. ضالأَر مقِس  الَمِمِنالْع.  

12. Dünya, kâinatın bir kısmıdır. 

١٣. اَلطَّبِيب ارائِ صايس  ذَامِنرِيضِ هالْم. 

13. Doktor bu hastadan ümidini kesti. 

  .كَثِيركُم لُطْفُ .١٤

14. Çok cömertsiniz. 

 .كُمكَرمِ و كُملُطْفِ مِن ممنونا ت صِرأَناَ .١٥

15. Ben lütuf ve cömertliğinizden memnun oldum. 

  .واسِعةٌ رضالأَ .١٦

16. Yeryüzü geniştir. 
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١٧. رجفَّاحِ شالت عون  ارِمِنجالأَش. 

17. Elma ağacı ağaçlardan bir çeşittir. 

١٨. فُورصاَلْع عون  ورِمِنالطُّي.  

18. Serçe kuşlardan bir çeşittir. 

١٩. فكَي ارص وأَخ؟ك  

19. Kardeşin nasıl oldu? 

٢٠. فكَيأَير  تارج؟كُم  

20. Komşunuzu nasıl gördün? 

 ؟هِبلَدِإِلَى  كشرِيكُذَهب  كَيف ترى يا .٢١

21. Ortağın memleketine nasıl gitti acaba? 

 .طَوِيلٍزمنٍ  ذُنم كُمشرِيكَ ترأَيما  .٢٢

22. Ortağınızı uzun zamandan beri görmedim. 

  ؟هو صار كَيف ترى يا .٢٣

23. O nasıl oldu acaba? 

٢٤. فكَيدقَع مت اكن؟ه  

24. Orada nasıl oturdunuz? 
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٢٥. فكَيجِئْت م  مِناكن؟ه  

25. Oradan nasıl geldiniz? 

٢٦. لاَداَلأَو فكَيؤاو قَر وسردم؟ ه 

26. Çocuklar derslerini nasıl okudular? 

٢٧. فمِلْكَيع لَ تغش؟ك  

27. İşini nasıl yaptın? 

٢٨. فكَي ارلُ صغش؟كُم  

28. İşiniz nasıl oldu? 

٢٩. وأَخلْ كه ارص ا يمِنوننم؟م  

29. Kardeşin benden memnun oldu mu? 

  .الربِيعِ أَيامِمنذُ  كترأَيما  .٣٠

30. Seni ilkbahardan beri görmedim. 

٣١. ابحأَصكُم فمِلكَيا عالَ وغأَشه؟ م 

31. Arkadaşlarınız işlerini nasıl yaptılar? 

٣٢. فكَي لاَدأَو؟كُم  

32. Çocuklarınız nasıldır? 
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٣٣. فمِلْكَيع لَ تغشك عامِ م؟ اللَّح  

33. Kasapla birlikte işinizi nasıl yaptınız? 

  ؟تم صِركَيف الْيوم هذَا .٣٤

34. Bugün nasıl oldunuz? 

٣٥. تارناَج تارص مِنائِ كُمةًيس. 

35. Kadın komşumuz sizden ümidini kesti. 
 

 

جتاِح :Protesto etmek; ayaklanmak   
لِيفح :  Koalisyon  

رقْبةٌ ةٌماعِيمج :  Toplu mezar  
مرةٌلَح تيدِهِمةٌي :Ön aşama  

   Kamuoyu yoklaması:الْعام الرأْيُِ اِستِطْلاَع
ادِرصالطَّاقَةِ م :  Enerji kaynakları  
اتؤبنت :  Öngörüler  

  Sendika: ةٌابقَنِ
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TÜRKÇE  - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Lütfunuzdan memnun oldum. 

١. صِرا توننمم مِن لُطْفِكُم.  

2. Ben bu işten pek ümitsiz oldum. 

 . الشغلِ ذَاه مِن كَثِيرا سايائِت  صِرأَنا .٢

3. Nar ağacı ağaçlardan bir çeşittir. 

 .الأَشجارِ مِن نوع الرمانِ شجرةُ .٣

4. Yeryüzü büyüktür. 

٤. ضةٌ الأَركَبِير .  

5. Yeryüzü güneşten küçüktür. 

 . سِمالش نمِ رغصأَ ضرالأَ .٥

6. Güneş yeryüzünden daha büyüktür. 

٦. سمأَ اَلشركْب ضِ مِنالأَر. 

7. İnsanın ömrü pek kısadır. 

٧. رمانِ عسالإِن ا قَصِيرجِد. 

8. Deniz dünyanın bir bölümüdür. 

٨. رحاَلْب مقِس ا مِنينالد .  
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9. Kız kardeşin nasıl oldu? 

٩. فكَي تارص تأُخ؟ك  

10. Amcan nasıl? 

١٠. فكَي مع؟ك  

11. Çocuklar okula nasıl gittiler? 

١١. فكَي بذَه لاَدةِ إِلَى الأَوسرد؟الْم 

12. Cömertliğiniz pek çoktur.  

١٢. مكَرك ا كَثِيرجِد.  

13. Dersini bu kalemle nasıl yazdın? 

١٣. فكَيبكَت ت سردذَابِ ك؟الْقَلَمِ ه 

14. Dersini nasıl öğrendin? 

١٤. فكَيلَّمعت ت سرد؟ك  

15. Ben senden ümitsiz oldum. 

 .كمِن سايائِ ت صِرأَنا .١٥

16. Baban nasıl oldu? 

١٦. فكَي ارص وأَب؟ك  
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17. Bu kapıyı nasıl açtın? 

١٧. فكَيحفَت ذَا ته اب؟الْب 

18. Bu adam, senin lütfundan memnun oldu. 

  . كلُطْفِ مِن ممنونا صار الرجلُ هذَا .١٨

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ARAPÇADA İSİM TAMLAMASI 

Bir ismin anlamca daha iyi belirtilebilmesi için, 

ba şka bir isimden yardı m alarak birlikte kullanılmas ına isim 

tamlaması  izafet terkibi denir. Basit bir isim tamlaması iki 

isimden oluşur. Birincisine (tamlanana) muzaf, ikincisine 

(tamlayana) muzafun ileyh denir. Bunlardan muzaf olan 

kelimenin son harfinin harekesi cümledeki konumuna göre 

değişir ve ne elif lâm takısı ne de tenvin alır. Muzafun ileyh 

olan kelimenin son harfinin harekesi daima kesredir, bu 

kısım elim lâm takısı alırsa belirtili isim tamlaması, elif lâm 

takısı almazsa belirtisiz isim tamlaması olur. Örn: 

   ابتِ   بيالْب :Evin kapısı    ابتٍ  بيب:Ev kapısı   

  ارِسِ كَلْبالْح:  Bekçinin köpeği  ارِسٍ كَلْبح: Bekçi köpeği   

 Belirtisiz isim tamlaması            Belirtili isim tamlaması     
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16. DERS 

  
    Memnun olduk:ينونِنما منرصِ
   Çok memnun olduk:ايرثِ كَينونِنما منرصِ
صاروا ممونِنم (ين:(Memnun oldular  

  Memnun oldular):ث(صِرنَ ممنوناتٍ 
   Memnun oldunuz):م (ينونِنم ممترصِ
   Memnun oldunuz):ث (اتٍوننم منترصِ
صارا ممنونم (نِي:(İkisi memnun oldu       
صارتا ممنونتث (نِي:(İkisi memnun oldu       

  İkiniz memnun oldunuz):م(صِرتما ممنونينِ 
   İkiniz memnun oldunuz):ث(صِرتما ممنونتينِ 

ا بِييتِن:Ey Kızım, Kızım !  ا أُييتِخ:Ey Kız kardeşim !  

يا بياتِن:Ey Kızlarım!     ا أَيخياتِو:Ey Kız kardeşlerim!   

ا أَيصيابِح:Ey Dostlarım, Dostlarım!   

   ki siz):ث (نكُنإِ      ki siz ):م (مكُنإِ
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

١.  نحناصِرن ونِيننما مكَثِير  طْفِلُمِنكُم. 

1. İltifatınızdan çok memnun olduk. 

 ؟الْمعلِّمةِ هذِهِمِن  ممنوناتٍ تن صِرهلْ يأَخواتِ يا .٢

2. Kız kardeşlerim! Bu bayan öğretmenden memnun kaldınız 

mı? 

٣. معن نحنا صِرن ونِيننممِ من ملِّعتِمان.  

3. Evet biz, bayan öğretmenimizden memnun kaldık. 

  .كُمكَرمِمِن  كَثِيرِين ممنونِين صاروا الرجالُ هؤلاَءِ .٤

4. Bu adamlar sizin cömertliğinizden çok memnun kaldı. 

٥.  ارلاَءِصؤالُ هجالر ونِيننما مكَثِير  الِدِلُطْفِ مِنوك.  

5. Bu adamlar babanızın iltifatından çok memnun kaldı. 

 ؟الرجالِ هؤلاَءِمِن  ممنونِين تم صِرهلْأَنتم  ييا أَصحابِ .٦

6. Arkadaşlarım! Bu adamlardan memnun kaldınız mı? 

٧. معنا صِرن ونِيننما مكَثِير مِنمه.  

7. Evet biz onlardan çok memnun kaldık. 
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٨. أَن كُأَظُنمصِر منِ تيوننمامِ ما نضأَي.  

8. Sanırım siz de bizden memnun kaldınız. 

٩. لاَءِ أَنَّ أَظُنؤاءَ هسنَ الناتٍ صِروننمم  اتِلُطْفِ مِنوأَخكُم. 

9. Sanırım bu bayanlar kız kardeşlerinizin iltifatından memnun 

kaldı. 

 ؟ماكُجارتِمِن  ممنونتينِ ما صِرتهلْ يتِأُخ و يبِنتِ يا .١٠

10. Kızım ve kız kardeşim! Kadın komşunuzdan memnun 

kaldınız mı? 

 ؟كُماجارِمِن  ممنونينِ ما صِرتهلْ يخِأَ و يولَدِ يا .١١

11. Oğlum ve kardeşim! Komşunuzdan memnun kaldınız mı? 

 .كأُممِن  اكَثِير ممنونتينِ صارتا يتِأُخ و يبِنتِ .١٢

12. Kızım ve kız kardeşim, annenden çok memnun kaldı. 

  . هِمامعلِّمِمِن  ممنونينِ صارا يأَخِ و يولَدِ .١٣

13. Oğlum ve kardeşim, öğretmenlerinden memnun kaldı. 

١٤. لَداَلْو و تا الْبِنارص نمنِميون  ابِمِناكِتهِم. 

14. Oğlan ve kız kitaplarından memnun kaldı. 
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١٥. لاَ انِذَهجا نِالرارائِ صنِييس  ارِمِنجكُم .  

15. Bu iki adam komşunuzdan ümit kesti. 

 .الْجدِيدِ ككِتابِمِن  ممنونا صار ياِبنِ .١٦

16. Oğlum yeni kitabınızdan memnun kaldı. 

 .الْجدِيدةِ كأَوراقِمِن  طَلْحةَ ورقٍ نِيأَعطِ .١٧

17. Yeni kâğıtlarından bana bir tabaka ver. 

١٨. لاَدوا الأَوارائِ صيسِين  وسِمِنردهِم .  

18. Çocuklar derslerinden ümitsizleşti.  

١٩. وسرلاَءِ دؤلاَدِ هب الأَوعةٌكَثِير ةٌص.  

19. Bu çocukların dersleri çok zordur. 

 

 

 

 

 

"مثُ كَنره لُزلَّ قَهته يبته".  

"Şakası çok olanın, saygınlığı az olur." 
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TÜRKÇE  - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Bugün çok ümitsiz olduk. 

١. مواَلْي نحنا صِرائِ نيا سِينكثير.  

2. Kardeşim ve kız kardeşim iltifatınızdan memnun kaldı. 

  .لُطْفِكُم مِن ممنونينِ صارا يأُختِ و يأَخِ .٢

3. Kızlarım! Komşu kadından memnun kaldınız mı? 

  ؟الْجارةِ مِن ممنوناتٍتن  صِرهلْ يبناتِ يا .٣

4. Sanırım siz ondan memnun oldunuz.  

٤. أَن أَظُنكُنصِر  ناتٍتوننمم امِنه.  

5. Bu öğrenciler öğretmenlerinden memnun kalmış. 

 .هِممعلِّمِ مِن ممنونِين صاروا التلاَمِيذُ هؤلاَءِ .٥

6. Bu kadınlar sizden sıkıldı. 

  .كُممِن زعِلْن النساءُ هؤلاَءِ .٦

7. Sanırım siz de onlardan ümitsiz oldunuz. 

٧. أَن أَظُنكُم صِرمائِ تيسِين مِنناهضأَي .  

8. Kardeşiniz nasıldır? 

٨. فكَي وأَخ؟كُم  
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9. Bu kitap nasıldır? Ondan memnun kaldınız mı? 

٩. فذَا كَيه ابلْ؟ الْكِتهصِر مت ونِيننمم مِن؟ه 

10. Evimiz okula uzaktır. 

١٠. تيابن عِيدنِ بةِ عسردالْم.  

11. Fakat sizin ev ondan daha uzaktır. 

١١. لَكِن تيب كُمدعمِ أَبنه.  

12. Sadık Bey iltifatınızdan pek memnun olmuştur. 

 .كَثِيرا كُملُطْفِ مِن ممنونا صار صادِق اَلسيد .١٢

13. Bu fakir adam hastalandı. 

  .مرِيضا صار الْفَقِير الرجلُ هذَا .١٣

14. Yanında bir kimse görmediniz mi? 

  ؟عِنده أًامر وا ترلَم أَ .١٤

15. Acaba arkadaşın bizden memnun oldu mu? 

 ؟امِن ممنونا صار هلْ كصاحِب ترى يا .١٥

16. Acaba dostlarım benden sıkıldı mı? 

 ؟يمِن زعِلُوا هلْ يأَصحابِ ترى يا .١٦
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17. DERS 

  

   Gitmiştik:انبه ذَ قَدانكُ      Gitmiştim:تبهذَقَد  تنكُ

   Tavuk:اججلداَ       Yemek odası:لِكْ الأَةُفَرغُ

   Bu tavuk:ةُاجج الدهِذِهYazıhane         :ةِابتكِ الْةُفَرغُ

   Tavuk eti:اجِج الدمحلَ        Yatak odası:مِو النةُفَرغُ

   İlaç:اءُولداَ         Parçalar:امسقْالأَ

احِوم (د:(Bir     َلَقلَ، قَمماحِ ود:Bir kalem, kalem    

احِوث (ةٌد:(Bir     دجةٌاجد ،جةٌاجاحِ وةٌد:Bir tavuk, tavuk   

 



 111 
ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

١. يرتاِشةً تاججةً داحِدو.  

1. Bir tavuk satın aldım. 

  ؟نِيتاججالد نِياته تيرت اشمِكَبِ .٢

2. Bu iki tavuğu kaça satın aldın? 

٣. يرتاِشكُلَّ ت احِدا  ةٍومهوشٍ ثَلاَثَةِبِمِنقُر. 

3. Her birini üç kuruşa satın aldım. 

٤. ةً كَمذْطَلْحأَخ ت  اقِ مِنر؟يأَخِأَو 

4. Kardeşimin kâğıtlarından kaç tabaka aldın? 

  .واحِدةً طَلْحةًها مِن تأَخذْ .٥

5. Onlardan bir tabaka aldım.  

 .واحِدا كِتابا يكأَخِمِن  تأَخذْ .٦

6. Kardeşinden bir kitap aldım. 

 ؟الرصاص كقَلَم ت ضيعنأَي يولَدِ يا .٧

7. Oğlum, kurşun kalemini nerede kaybettin? 

  ؟نامِ دترِي ماذَا .٨

8. Bizden ne istiyorsun? 
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  .شيئًا كُممِنأُرِيد  لاَ .٩

9. Sizden herhangi bir şey istemiyorum. 

١٠. اذَا اَلطَّبِيبطَى ما أَعاحبذَالِ صرِيضِ ه؟الْم 

10. Doktor sabahleyin bu hastaya ne verdi? 

١١. وا  هطَى مئًاأَعيش دعب.  

11. O henüz bir şey vermedi. 

 ؟اءِوالد هذَامِن  ت شرِبهلْ أَخِي يا .١٢

12. Kardeşim bu ilaçtan içtin mi? 

١٣. معنرِبش ت مِنقَلِيلاً ه.  

13. Evet ondan biraz içtim. 

  .الدجاجةِ هذِهِ لَحمِمِن  قِطْعةً نِيأَعطِ .١٤

14. Bu tavuğun etinden bana bir parça ver. 

١٥. ضةُ الأَرسمامٍ خأَقْس.  

15. Yeryüzü beş kısımdır.  

١٦. دجوت اأَخفَةِ فِي  كمِغُروالن.  

16. Kardeşini yatak odasında buldum. 
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  .النومِغُرفَةِ مِن  خرج كُمشرِيكُ .١٧

17. Ortağınız yatak odasından çıktı. 

  ؟هناك عمِلَ ماذَا ترى يا .١٨

18. Acaba orada ne yaptı? 

  ؟الأَكْلِغُرفَةِ فِي  تم وجدماذَا .١٩

19. Yemek odasında ne buldunuz? 

٢٠. دجاوافِي نه ماجِ لَحجالد.  

20. Orada tavuk eti bulduk. 

٢١. ذَاه ماللَّح دوالْكُلِّ أَج و نسأَح  مِ مِنورِلَحالطُّي.  

21. Bu et hepsinden iyidir ve kuş etlerinin en güzelidir. 

٢٢. ةً كَماعسدقَع فَةِفِي  تةِ غُراب؟الْكِت  

22. Kütüphanede kaç saat oturdun? 

٢٣. كُنتقَد أَير ت اأَخك صبغُ يفِ ااحكِ الْةِفَرتةِاب. 

23. Sabahleyin kardeşini kütüphanede görmüştüm. 

  .يدروسِ تكَتبقَد  تكُنما  .٢٤

24. Derslerimi yazmamıştım. 
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٢٥. اكُن  قَدباكَتن وسرادن  عأَخِيمةً كوِيس.  

25. Derslerimizi kardeşinle birlikte yazmıştık. 

٢٦. فكَيرِبش مت  ذَامِناءِ هو؟الد 

26. Bu ilaçtan nasıl içtiniz? 

٢٧. فكَينِم فَةِ فِي  تمِغُرو؟الن 

27. Yatak odasında nasıl uyudun? 

٢٨.  مِنذْطَبِيبٍ أَيأَخ ذَا تاءَ هو؟الد 

28. Bu ilacı hangi doktordan aldın? 

 

 

 

 

 

 

 

" .من علَّمنِي حرفًا صِرت لَه عبدا " 

"Bana bir harf öğretenin, kölesi olurum." 
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TÜRKÇE  - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Bugün çarşıdan küçük bir fes aldım. 

  .الْيوم السوقِ مِن صغِيرا طَربوشا تخذْأَ .١

2. Bu adamdan bir tavuk aldık. 

 .الرجلِ هذَا مِن دجاجةً ناأَخذْ .٢

3. Bu tavuğun etinden bir parça yedim. 

 .الدجاجةِ هذِهِ مِن لَحمٍ قِطْعةَت أَكَلْ .٣

4. Sabahleyin kurşun kaleminizi büroda buldum. 

٤. دجوت قَلَمك اصصا الراحبةِ فِي صبكْتالْم. 

5. Saatim yatak odasında kaldı. 

  .النومِ غُرفَةِ فِي بقِيت يساعتِ .٥

6. Yemek odasında hiçbir kimse görmedim. 

٦. ا مأَريرأً تفَةِ فِي  امالأَكْلِغُر.  

7. Bugün sizden bir kimseye rastlamadık. 

٧. موا  اَلْيفْماداصن رأًام مِنكُم.  

8. Bu ilaçtan bir yudum içtim. 

٨. شرِبت ذَا مِناءِ هوالد ةًشبةً راحِدو. 



 116 
9. Aferin oğlum, çok memnun oldum. Ben de içtim. 

٩. تنسا أَحلَدِ ييوكُن ،ا توننما ما. كَثِيرأَنرِبش ا تضأَي. 

10. Kütüphanenizde kaç kitap vardır? 

١٠. ا كَمابكِت دوجتِ فِي يبكْتم؟كُم  

11. Sanırım çok kitabınız vardır. 

١١. كُ أَنَّ أَظُندعِنتم  دجكُوبةٌ تكَثِير.  

12. Sizden çok korkmuştuk. 

١٢. اكُن  اخِفْقَدن مِنا كُمكَثِير.  

13. Gündüz ben odanın kapısını açmıştım. 

١٣. كُنت  قَدحفَتت ابفَةِ برا الْغارهن.  

14. Kardeşimi gönderdiniz mi? 

  ؟يأَخِتم  أَرسلْهلْ .١٤

15. Evet onu sabahleyin çarşıda görmüştüm. 

١٥. معنتكُن   قَدتأَيرا هاحبوقِ فِي صالس. 

16. Acaba şimdi nereye gitti? 

  ؟الآنَ ذَهب أَين إِلَى ترى يا .١٦
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18. DERS 
  

   Gitmişti):م (بهذَقَد  انَكَ     Gitmiştin):م (تبهذَقَد  تنكُ

   Gitmişti):ث (تبهذَقَد  تانكَ      Gitmiştin):ث (تِبهذَقَد  تِنكُ

   İkisi gitmişti):م(ا بهذَقَد ا انكَ İkiniz gitmiştiniz):م(ا متبهذَقَد ا متنكُ

  İkiniz gitmiştiniz ):ث(ا متبه ذَ قَدامتنكُ

   İkisi gitmişti):ث(ا تبهذَقَد ا تانكَ

   Gitmiştiler):م(وا بهذَقَد ا انوكَ       Gitmiştiniz):م (متبهذَقَد  متنكُ

   Gitmiştiler):ث (نبهذَ قَد نكُ       Gitmiştiniz):ث (نتبهذَقَد  نتنكُ

  ? Kaç defa geldin:؟ تئْ جِةًر ممكَ       Defa, kere:ةُرملْاَ

مةًرم ،ةًراحِ وةًد:Bir defa, kere    ِئْجتم ةًراحِ وةًد:Bir defa geldim   

مرتنِي:İki defa       ِئْجتم رتنِي:İki defa geldim   

مرات:Çok defa     ِئْجثَلاَ ثَتم اتٍر:Üç defa geldim   
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

١. ةً كَمرمبذَه تِ إِلَى  تيارِباج؟ن 

1. Komşumuzun evine kaç defa gittin? 

٢. كُنت  قَدبذَهت عباتٍ أَررم.  

2. Dört defa gitmiştim. 

  ؟هماأَين  .كعم ابن و كخالِابن  تصادفْما  .٣

3. Amca ve dayınızın oğullarına rastlamadım. O ikisi nerede? 

٤. أَن اأَظُنما هكَان  ا قَدبةِإِلَى ذَهسردالْم.  

4. Sanırım o ikisi okula gitmişti. 

٥. نأَي ابحأَص؟كُم  

5. Arkadaşlarınız nerede? 

٦. ما هضوأَيبذَه ا قَدلِا  كَانوةِ تِلْكيالْقَر. 

6. Onlar da şu köye gitmişti. 

٧. نحنبا ذَهتِإِلَى  ننينج ةًكُمرةً ماحِدو.  

7. Biz bahçenize bir defa gittiydik. 

  ؟السلَّةِ هذِهِفِي  ت وجدماذَا .٨

8. Bu sepette ne buldun? 
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٩. دجوافِي تةً هفَّاحت.  

9. Onda bir elma buldum. 

 ؟الْمدرسةِإِلَى  تماجِئْقَد  الْيومهذَا  تما كُنهلْ .١٠

10. Bugün ikiniz okula gelmiştiniz mi? 

١١. معجِئْن ا قَدا ناحبص عنِ مارِ اباجن.  

11. Evet sabahleyin komşumuzun oğlu ile gelmiştik.  

 ؟كُمخالَتِبيتِ إِلَى  تنذَهبقَد  تن كُنمرةً كَم ييا أَخواتِ .١٢

12. Kız kardeşlerim, kaç defa teyzenizin evine gitmiştiniz? 

١٣. وأَخكَانَ ك  قَد رِبش ذَامِناءِ  هوالدعباتٍ أَررم.  

13. Kardeşin bu ilaçtan dört defa içmişti.  

١٤.  تذِهِكَانه ارالد رأَكْب  ارِمِند اتٍ ثَلاَثَكُمرم.  

14. Bu ev sizin evden üç kat daha büyüktür. 

١٥. لَكِن ارادن رأَكْب امِننِ هيترم.  

15. Fakat bizim ev ondan iki kat daha büyüktür. 

  .يقَبلِ كَانَ قَد ذَهب كأَخو .١٦

16. Kardeşin benden önce gitmişti. 
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 .الْفَقِيرِ الرجلِ هذَامع  هدِيةً إِلَيك كَانا قَد أَرسلاَ أُمي و أَبِي .١٧

17. Annem ve babam sana bu fakir adamla bir hediye 

göndermişti. 

  ؟كهدِيت تأَعطَيمن إِلَى  ترى يا .١٨

18. Acaba hediyeni kime verdin? 

  .يامٍأَ سبعةِمنذُ  كت رأَيتكُنما  .١٩

19. Yedi günden beri seni görmediydim. 

  .كُمقَبلَ ت قَد جِئْت كُنأَنا .٢٠

20. Ben sizden önce gelmiştim. 

٢١. تأَنكُن جِئْت قَد دِ تعيب.  

21. Sen benden sonra gelmiştin. 

٢٢. فِيقذَا رلِ هجاءَ الرتِإِلَى  جيهِ باتٍ سِترم.  

22. Bu adamın arkadaşı, evine altı defa geldi.  

٢٣. أَيررِيكَ تشذَافِي  كرِ  ههالشعباتٍ أَررم.  

23. Ortağını bu ay içerisinde dört defa gördüm. 

  .مراتٍ ثَلاَثَك يأَخِبِ ت مررالْيوم هذَا .٢٤

24. Bugün kardeşine üç defa uğradım.  
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SIFAT TAMLAMASI 
Bir sıfatın bir ismi nitelemesi ya da belirtmesiyle oluşan 

tamlamalardır. Basit bir sıfat tamlaması iki isimden meydana gelir. 

Birinci isme (nitelenene) mevsuf, ikinci isme (niteleyene) sıfat denir. 
 Elif-lâm takısını alıp almamalarına göre ikiye ayrılır, elif-lam takısı 

varsa belirtili sıfat tamlaması, yoksa belirtisiz sıfat tamlaması 

olurlar.   

   لَدال    اَلْوغِيرص :Küçük çocuk  لَدو   غِيرص:Küçük bir çocuk  

Mevsuf'un sıfatına 4 noktada uyması gerekmektedir: 

1. Hareke (Her ikisinin harekesi de aynıdır.) 

2. Belirlilik (Her ikisinde de ya elif-lâm takısı vardır veya yoktur) 

3. Cinsiyet (Her ikisi de ya erildir ya da dişildir.) 

4. Sayı (Her ikisi de ya tekildir ya ikildir ya da çoğuldur.) 

اَلْقَلَم الْقَصِير:Kısa kalem ٌدِيقَةةٌ   حاسِعو:Geniş bir bahçe   

ون طُلاَّبهِدتجم:Çalışkan öğrenciler     

اتناَلْب اتاجِحالن:Başarılı kızlar  

  

  .هكَذَا ت كُنت قَد رأَيأَنا .٢٥

25. Ben böylece görmüştüm. 

  .نابيتِفِي  أَحدا توجدما  .٢٦

26. Evimizde hiç kimseyi görmedim. 
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TÜRKÇE  - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Kardeşim okula senden önce gitmişti. 

   .كقَبلِ مِن الْمدرسةِ إِلَىذَهب قَد  كَانَ يأَخِ .١

2. Bu iki çocuk okula bizden evvel gelmişti. 

 .ناقَبلِ مِن الْمدرسةِ إِلَىجاءَا قَد  كَانا الْولَدانِ هذَانِ .٢

3. Kız kardeşim dersini benden önce yazmıştı. 

  .يقَبلِ مِن هادرسكَتبت قَد  كَانت يأُختِ .٣

4. Bu öğrenciler beş günden beri okula gelmemişti.  

٤. هءِلاَؤ يذُمِلاَالتا كَ مواان  اقَدجةِ إِلَىوا ؤسردذُ الْمنةِ مسمامٍ خأَي . 

5. Yanımda güzel bir kitap vardı. 

  .جيد كِتاب يعِندِكَانَ  .٥

6. Bu kitabı sekiz gün önce ciltçiye vermiştim. 

٦. كُنت  قَدطَيأَعذَا تا هالْكِتلِّ إِلَى بجلَ دِالْمةِ قَبانِيامٍ ثَمأَي. 

7. Bu dersi kaç defa okudun? 

٧. ةً كَمرأْمقَر ذَا ته سر؟الد  

8. Ben bu dersi üç defa okumuştum. 

٨. كُنت  أْقَدقَرذَا ته سراتٍ ثَلاَثَ الدرم.  
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9. Bugün seni çarşıda bir defa görmüştüm. 

٩. اَلْيمو كُنت  قَدأَيرتوقِ فِي كةً السرةً ماحِدو. 

10. Üç gün önce benden bir kitap almıştın. 

١٠. كُنت  ذْقَدأَخت ا يمِنابلَ كِتامٍ ثَلاَثَةِ قَبأَي. 

11. Bugün kaç defa ekmek yedin? 

١١. مواَلْي ةً كَمرأَكَلْم ت زب؟الْخ  

12. Arkadaşın bugün iki defa ekmek yedi. 

 .الْيومِ هذَا فِي مرتينِ الْخبز أَكَلَ كرفِيقُ .١٢

13. Dün okulda ne okudunuz? 

  ؟الْمدرسةِ فِي تم قَرأْذَاام سِمأَ .١٣

 

 

 

 

 

"لاَهرِج تعِبت هأْسر فخ نم".  

"Akılsız başın cezasını ayaklar çeker." 
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19. DERS  

  

   Kaçmak:برهلْاَ         Çıkarmak:اجرخالإِ

   Girmek:ولُخلداَ         Çalmak:ةُقَرِلساَ

   Birdenbire, ansızın:ةًتغبHırsız         :صللِّ، اّقارِلساَ

   Çalındı:قرِسÇift         :جولزاَ

زوجقٍلَ ح:Bir çift küpe     دلْختد كُارم:Evinize girdim   

زوجلْ أَقِلَ حاسٍم :Bir çift elmas küpe  
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

 .ناجارِدارِ إِلَى  لِص كَانَ قَد دخلَ يومينِ قَبلَ .١

1. İki gün önce komşumuzun evine bir hırsız girmişti. 

  ؟هامِن شيئًا سرِق هلْ .٢

2. Oradan herhangi bir şey çalındı mı? 

٣. معن رِقس امِنه جولَ زاسٍالأَ قِحلْم.  

3. Evet oradan bir çift elmas küpe çalındı. 

٤. نلَ مخد ارا دنعم؟كُم  

4. Evimize sizinle beraber kim girdi? 

٥. ا مدأَ لَخحد اردكُم.  

5. Evinize hiç kimse girmedi. 

  .همستمدر وا دخلُاَلتلاَمِيذُ .٦

6. Öğrenciler okullarına girdiler. 

٧. تارج كُم لَتخاءًدسم  تيالَتِبخكُم.  

7. Kadın komşunuz akşamleyin teyzenin evine girdi. 

 .الْمدرسةِمِن  كوأَخ؟ هرب ت سمِعهلْ يأَخِ يا .٨

8. Kardeşim duydun mu? Kardeşin okuldan kaçtı. 
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 ؟الْجنينةِ هذِهِمِن  كيأَخِحِصانَ  ت أَخرجهلْ .٩

9. Kardeşinin atını bu bahçeden çıkardın mı? 

١٠. مِعسد أَنَّ  تياءَ لُطْفِيالسج  ةِمِنيالْقَر.  

10. Lütfü Bey’in köyden geldiğini duydum. 

١١. معن واءَ هةً جتغب.  

11. Evet o ansızın geldi. 

  .يختِلأُ أَلْماسٍ قِحلَ زوج كَانت قَد أَرسلَت ميأُ .١٢

12. Annem kız kardeşime bir çift elmas küpe gönderdi. 

 .كُمجارِدار  لِص كَانَ قَد دخلَ أَيامٍ أَربعةِ قَبلَ .١٣

13. Dört gün önce komşunuzun evine bir hırsız girmişti. 

  ؟لْماسٍالأَ قِحلَ جوز تيرتشاِ لٍجر يأَ نمِ .١٤

14. Bir çift elmas küpeyi hangi adamdan satın aldın? 

 .سنواتٍ خمسِمنذُ  يعِندِكَانَ هو . أَحدٍمِن  هت اشتريما .١٥

15. Onu hiç kimseden satın almadım. O beş yıldır benim 

yanımda idi. 

١٦. ةً كَمرجِئْم تِلِ تيذَا بلِ هجالر نِي؟الْغ  

16. Bu zengin adamın evine kaç defa geldin? 
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١٧. جِئْأَظُن ت عبأَر أَو سماتٍ خرم.  

17. Sanırım dört veya beş defa geldim. 

 .واحِدةً مرةً هِبيتِلِ ت جِئْالْيوم هذَا يسيدِ يا لاَ .١٨

18. Hayır efendim bugün onun evine bir defa geldim. 

١٩. ناِب مع لَ كخد كَانَ قَداردلِ كُميقَب.  

19. Amcanın oğlu evinize benden önce gelmişti. 

٢٠. لَكِن نالِ ابخلَ كخمِ دن دعيب.  

20. Fakat dayının oğlu benden sonra girdi. 

  .ناعمجنينةِ مِن  كُمحِصان أَخرج الرجلُ هذَا .٢١

21. Bu adam amcamızın bahçesinden atınızı çıkarttı. 

  .الْبيتِمِن  اكأَخ ت أَخرجأَنا .٢٢

22. Ben kardeşini evden çıkarttım. 

٢٣. وشباَلطَّر قَعةً وتغب  دِمِنهِي.  

23. Şapka ansızın elinden düştü. 
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TÜRKÇE  - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Bugün çarşıdan kız kardeşime bir çift elmas küpe satın 

aldım. 

١. مواَلْييرتاش ت جولَ زاسٍ قِحأَلْم وقِ مِنتي أخإلى الس. 

2. Bu yüksek eve hırsız nasıl girdi? 

٢. فلَ كَيخد ذَا إِلَى اللِّصزِلِ هنالِي الْم؟الْع  

3. Komşunuzun atını bu bahçeden çıkardık. 

٣. جراأَخانَ  نارِحِصجكُم  ذِهِمِنةِ هنينالْج. 

4. Kız kardeşinizin kitabı okulda çalındı. 

٤.  رِقسابتِ كِتأُخك ةِ مِنسردالْم. 

5. Acaba onu kim çaldı? 

  ؟هقَ سرمن ترى يا .٥

6. İki gün önce senin kitabını şu adamın elinde gördüm. 

٦. أَيرت ابكِتلَ كنِ قَبيموفِي ي دِي اذَه الرلِج. 

7. Kitabınız ansızın elimden denize düştü. 

٧.  قَعوابكِتةً كتغب دِ مِنرِ فِي ييحالْب.  

 



 129 
8. Doktor ansızın geldi. 

  .بغتةً الطَّبِيبجاءَ  .٨

9. Kardeşim dersini senden önce ezberledi. 

  .كقَبلِ مِن هدرسي أَخِحفِظَ  .٩

10. Bu kitabı senden önce görmüştüm. 

١٠.  تكُن قَدأَيرذَا ته ابالْكِت لِ مِنقَبك.  

11. Bu küçük çocuk benden iki kalem çaldı. 

 .قَلَمينِ يمِن سرق الصغِير الْولَد هذَا .١١

12. Kızlar kız kardeşimin kalemini çaldı. 

١٢. اتناَلْب قَترس تِ قَلَميأُخ.  

 

 

 

 

 

 

" ةُمِنرجالش فرعةِ ترالثَّم".  
"Ağaç, meyvesinden belli olur." 
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20. DERS 

  

   Koymak:طُّحلْ، اَعضولْاَ         Yorulmak:بعلتاَ

   Tıkamak:دلساَ         Atmak:يملراَ

تحت:Aşağı, alt         َفوق:Üzeri, yukarı, üst   

   Masa:ةُلَاوِلطَّاَ         Yastık:ةُدخمِلْاَ

    Sert, şiddetli:يددِلشاَ         Tıpa:ةُاددلساَ

مىت:Ne zaman?          أَبيش ءٍي :Ne ile?   
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

١. لْه عِتبت؟ منعمعِ تبثِكَ انكِلَ. ايرا نبن ارِجان ا معِتب .  

1. Yoruldunuz mu? Evet çok yorulduk, fakat komşumuzun 

oğlu yorulmadı. 

٢. نأَيعضو ت احوقِ مِفْتدن؟يص  

2. Sandığımın anahtarını nereye koydun? 

 .الصغِيرةِ الْمِخدةِ هذِهِ تحت ه وضعتكأُخت أَنَّ أَظُن. هترأَيما  أَنا .٣

3. Ben onu görmedim. Sanırım kız kardeşin onu bu küçük 

yastığın altına koydu. 

٤. رِقس انحِصكُم.  

4. Atınız çalındı. 

٥. اناحِصن رِقلَ سرٍ ثَلاَثَةِ قَبهأَش. 

5. Atımız üç ay önce çalındı. 

٦. نأَيعضو مةَ ت؟ الْقَنِيننأَي تادسِد؟اه 

6. Şişeyi nereye koydunuz? Onun tıpası nerededir? 

 .الشجرةِ هذِهِ تحت ها كُن قَد وضعنالنساءَ أَظُن أَنَّ .٧

7. Sanırım bayanlar onu bu ağacın altına koymuştu. 
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 ؟الْكَبِيرةِ الطَّاوِلَةِ هذِهِفَوقِ مِن  ياعتِ أَخذَ سمن .٨

8. Bu büyük masanın üstünden benim saatimi kim aldı? 

  ؟هات وضعمتى. الطَّاوِلَةِ هذِهِ فَوق هانارأَيما  .٩

9. Bu masanın üstünde onu görmedik. Onu ne zaman koydun? 

١٠. نم حةَ فَتادذِهِ سِدةِ ه؟الْقَنِين 

10. Bu şişenin tıpasını kim açtı? 

١١. اكُنس قَد دادانكَمٍ هحكْلٍ مبِش.  

11. Biz onu sıkı kapatmıştık. 

١٢. نم عضو احابِ مِفْتبلَّةِفِي  كُم؟الس  

12. Kapınızın anahtarını sepete kim koydu? 

  .الْمِخداتِ هذِهِمِن  واحِدةً مِخدةً نِيأَعطِ .١٣

13. Bu yastıklardan bana bir tane ver. 

١٤. نممى  روشبأَخِ طَررِفِي  يكح؟الْب  

14. Kardeşinin şapkasını denize kim attı? 

 ؟الْمِخدةِفَوقِ مِن  هامحرمت كأُختت  أَخذَهلْ .١٥

15. Kız kardeşin mendilini yastığın üzerinden aldı mı? 
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  ؟مكُتِلَاوِطَ قوفَ امهابتكِا يسِ نىتم كوخأَ و يخِأَ .١٦

16. Benim ve senin kardeşin ne zaman kitaplarını masanızın 

üstünde unuttu? 

١٧. أَن أَظُنا  كمعِبتت دعب.  

17. Sanırım henüz yorulmadın. 

١٨. كُنتنِم قَد ت تحذِهِ تةِ هرجالش.  

18. Şu ağacın altında uyumuştum. 

  ؟كُمأَصحابِلأَجلِ  الْهدِيةَ ت أَرسلْمتى .١٩

19. Dostlarınıza ne zaman hediye gönderdin? 

  ؟كُمدارِ باب ت فَتحشيءٍ أَيبِ .٢٠

20. Evinizin kapısını ne ile açtın? 

٢١.  عم نمدقَعت تحذِهِ تةِ هرج؟الش 

21. Bu ağacın altında kiminle oturdun? 

٢٢. نأَي قِيب نالَ اب؟تيخ  

22. Teyzemin oğlu nerede kaldı? 

٢٣.  عِبتانحِصه وقِيالطَّرِيقِفِي   ب. 

23. Onun atı yoruldu ve yolda kaldı. 
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TÜRKÇE  - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Bugün çok yorulduk. Ne yaptınız? Bir şey yapmadık. 

١. مواَلْيعِبا تا ناذَا. كَثِيرلْمفَع ما؟ تلْما فَعن يئًاش. 

2. Bu yastığın altında bir mendil buldum. 

٢. دجوةً تمرحم تحذِهِ تةِ هدالْمِخ. 

3. Acaba bu mendili yastığın altına kim koydu? 

 ؟الْمِخدةِ تحت الْمحرمةَ هذِهِ وضع من ترى يا .٣

4. Bu mendili yastığın altına ne zaman koydunuz? 

٤. مىتعضو متالْ هِذِ همحرةَم تحت مِالْ هِذِهخ؟ةِد 

5. Masanın üzerinden saati kim çaldı? 

٥. نمس ر قالسةَاع فَ مِن؟ةِلَاوِالطَّ قِو  

6. Bu şişeyi ne ile kapattınız? 

  ؟ةَيننِقَالْ هِذِه متدءٍ سدي شأَيبِ .٦

7. Bu çocuk şişenin tıpasını nereye koydu? 

٧. الْ اذَهلَوأَ دينو ض سِعدنِقَالْ ةَاد؟ةِين 

8. Kapının anahtarını nereye attınız? 

  ؟ابِبالْ احتفْمِ مت رمينيأَ ىلَإِ .٨
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9. Bu iki kız okula sizden önce geldi. 

٩.  اءَتانِجاتانِ هتالْ ىلَإِ الْبِنمدرةِس قَ مِنكُلِبن. 

10. Bu çocuklar şişenin tıpasını neyle açtı? 

١٠. هالأَ ءِلاَؤلاَوأَبِ ديش وا ءٍ يحسِفَتدنِقَالْ ةَاد؟ةِين 

11. Ben bu şişeyi sertçe kapatmıştım. 

  .إِحكَامٍبِ ةَيننِقَالْ هِذِه تددسقَد  تنكُ .١١

12. Arkadaşın köyden ne zaman geldi? 

  ؟ةِيرقَالْ مِن كيقُدِصاءَ ج متى .١٢

13. Okuldan ne zaman geldiniz? 

  ؟ةِسردمالْ مِن مت جِئْمتى .١٣

14. Bu küçük çocuk dersini ne zaman okudu? 

  ؟هسرد يرغِالص دلَوالْ اذَه قَرأَ متى .١٤
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ALIŞTIRMALAR II 

 
1. Aşağıdaki sorulara Arapça cevap veriniz. 
 

  أَين مِفْتاح الْغرفَةِ؟ . ١

  هلْ نسِيتم مِفْتاح الصندوقِ فِي الْبيتِ؟ .٢

   كَم كِتابا أَرسلْت إِلَى الْمجلِّدِ؟.٣

   كَيف صارت أُختك؟.٤

   كَم مرةً قَرأْت هذَا الدرس؟.٥

2. Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çeviriniz. 
 

  .هِمت شيئًا مِن قَولِكما فَ  . ١

٢.فِيقِكر داءً عِنسم تكُن كأَن أَظُن .  
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  . اَلْبنات خِفْن مِن هؤلاَءِ الْمعلِّماتِ.٣

٤. تا صِرائِ أَنيكا مِنس. 

 . رفِيقُك أَكَلَ الْخبز مرتينِ فِي هذَا الْيومِ.٥     

 

3. Aşağıdaki cümleleri Arapçaya çeviriniz. 
 
 

1. Biz o şekilde duyduk. 

2. Evet o dört gün önce hasta idi. 

3. Sanırım o, yedi saat uyudu. 

4. Arkadaşlarım! Bu adamlardan memnun kaldınız mı? 

5. Evinize hiç kimse girmedi. 
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4. Aşağıdaki kelimeleri anlamlı bir cümle olacak şekilde 
sıralayınız. 

 

  .اَلْمعلِّم -  الأَولاَد؟ –ماذَا  -  هؤلاَءِ –سأَلَ   . ١

  .أُختِك -   السوقِ–  رأَيت–  ابن– فِي .٢

  .صارت -  هذِهِ–  الْمرأَةُ–  مرِيضةً.٣

٤.تعيض   - نأَي  -  كلَدِي  -قَلَمو– اصصا ؟ -  الري  

٥.اكا–  أَخأَن   - مِن - جرأَخ تِ - تيالْب. 
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21. DERS  

  

   Susmak:اَلسكُوتBağlamak        :اَلربطُ

ظَراَلن:Bakmak        تِظَارالاِن:Beklemek   

ظُراُن:Bak        ماتاَلْخ:Yüzük   

باَلذَّه:Altın        ُةاَلْفِض:Gümüş   

اَلسارو:Bilezik         اجوالأَز:Çiftler   

  O ikisinden biri: مِنهماأَحدهما، أَحدAltın bilezik    :وار ذَهبٍسِ

   İkinci, ikincisi:يانِلثَّاَ        Birinci, birincisi:الأَولُ
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

١. ظُريأخِإلى  اُنك ؟كيفقَعو   

1. Kardeşine bak nasıl düştü? 

٢.  رِقسلمرأةِا هذهبيتِ مِن  ألماسٍ قِحلَ زوج خاتمِ أزواجِ ثلاثةُ و 

  .ألماسٍ

2. Bu kadının evinden bir çift elmas küpe ile üç çift elmas 

yüzük çalındı. 

٣. اجارى نسِ اشتراربٍ وهِبنتِلِ ذَه.  

3. Komşumuz kızına altın bilezik satın aldı. 

  ؟فِضة قحلَ كمعند يوجد هل .٤

4. Sizde gümüş küpe bulunur mu? 

 .ذَهب الثَّانِي و ألماس أحدهما. هِتِخأُإلى  خاتمَينِ أَرسلَ كشريكُ .٥

5. Ortağın kız kardeşine biri elmas diğeri altın iki yüzük 

gönderdi. 

٦. ظُراذَاالولدِ  هذاإلى  اُن؟الطاولةِفوقِ مِن  أخذَ م  

6. Bu çocuğa bak, masanın üzerinden ne aldı? 

  ؟الغرفةِ بابِ مفتاح توضعأين إلى  .٧
7. Odanın kapısının anahtarını nereye koydun? 
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٨.  ظُرالنومِغرفةِ إلى اُن.  

8. Yatak odasına bak.  

٩. كُنقد وضعت ته فوق الكرسي.  

9. Onu sandalyenin üzerine koymuştum. 

١٠.  الأولادِ  هؤلاءِلِانظركيفكَتو وا س افُوا كيف؟هممعلِّمِن مِ خ  

10. Bu oğlan çocuklara bak nasıl öğretmenlerinden korkup 

sustular? 

١١. ظَرتااِنن اأخا كبيتِ في  كثيرناعم.  

11. Amcamızın evinde kardeşini çok bekledik. 

١٢. الرجلُ ذَاكان ظَت خالَرهِبيتِفي  ك.  

12. Şu adam, evinde dayını bekledi. 

  ؟ذهبِال ساعةَ تم وضعأين .١٣

13. Altın saati nereye koydunuz? 

  .هاوجد الَّذِي ترأي قد تكن .١٤

14. Onu bulduğunu ben görmüştüm. 

  .كممِن قبلَالدار  هذه ترأيقَد  ت كنأنا .١٥

15. Bu evi ben sizden önce görmüştüm. 
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   .كمخالِ دارِ أمام كاأخ تانتظر .١٦

16. Dayınızın evinin önünde kardeşini bekledim. 

  ؟يحِصانِ تربطْأين إلى  .١٧

17. Atımı nereye bağladın? 

  .الشجرةَ تلكبِ الآنَ هتطْبرقَد  تكن .١٨

18. Onu şimdi şu ağaca bağlamıştım. 

  ؟هحصان كخالُطَ برأين إلى  يأخِ يا .١٩

19. Kardeşim, dayın atını nereye bağladı? 

٢٠. كيفر طْب؟الرجلِ اهذ صانَح ت  

20. Bu adamın atını nasıl bağladın? 

  .بِإِحكَامٍ هتطْبرقَد  تكن .٢١

21. Onu sağlam bağladım. 

 .ذهبٍ حلقِ زوج هاإلي أرسلت البنتِ هذه عمةُ .٢٢

22. Bu kızın halası ona bir çift altın küpe gönderdi. 

 ؟الجديد ككتاب ت ضيعأين .٢٣

23. Yeni kitabını nerede kaybettin? 

٢٤. أظن ضعيتالطريقِفي  ه.  

24. Sanırım onu yolda kaybettim. 

  .  أَيضاهكذا أظن أنا نعم .٢٥

25. Evet ben de öyle sanıyorum. 
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TÜRKÇE  - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Oğluna bak atını nasıl bağladı? 

١. ظُركولدِ إِلَى اُن ربطَ كيف ؟هحصان  

2. Ben onu senden önce gördüm. 

  .كقبلِ مِن هترأي .٢

3. Dört saatten beri evde seni bekledim. 

 .ساعاتٍ أربعِ منذُ الدارِ في كتانتظر .٣

4. Bu gün çarşıdan bir çift gümüş küpe satın aldık. 

 .ةٍضفِ مِن حلقٍ جوز السوقِ مِن نااشتري َاليوم .٤

5. Sabahleyin kız kardeşimden iki yüzük aldım. 

  .صباحا تيِخأُ مِن ينِمـاتخ تأخذ .٥

6. Birisi elmas, diğeri altın. 

٦. دأَحهام الثانِي و ألماس ذهب. 

7. Kardeşim de üç çift satın aldı. 

٧.  ا يأخِاشترىأزواجٍ ثلاثةَ أيض.  

8. Bu çocuklar hala susmadı. 

  .بعد الأولاد هؤلاءِسكت ما  .٨
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9. Üç saatten beri bir şey işitmedim. 

 .ساعاتٍ ثلاثِ منذُ شيئًا ت سمعما .٩

10. Uzun zamandan beri evde kardeşinizi bekledim. 

 .طويلٍ زمنٍ منذُ البيتِ في اكأخ تانتظر .١٠

11. Atını bu ağaca ne zaman bağladın? 

  ؟الشجرةِ هذه إلى كحصان تطْب رمتى .١١

12. Görmedin mi onu demin bağlamıştım. 

  .قبلُمِن  هتربطقَد  ت تر كنلَمأَ .١٢

13. Kardeşine bak! Kapıyı nasıl açtı? 

 ؟الباب فتح كيف. كيأخِ إلى رظُناُ .١٣

14. Fesini nereye koydun? 

  ؟كطربوش ت وضعأين .١٤

15. Ben fesimi bu yastığın üstüne koymuştum. 

  .المخدةِ هذه فوق يطربوشِ توضعقَد  تكن .١٥

16. Ben senden önce bakmıştım. 

  .كقبلِ مِن تنظرقَد  تكن .١٦
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22. DERS 
  

   Gideriz, gidiyoruz:بهذْنGiderim, gidiyorum     :بهذْأَ

ذْتهم (ب:(Gidersin, gidiyorsun     ذْيهب) م:(Gider, gidiyor   

 بِينذْهث(ت:(Gidersin, gidiyorsun      بذْهت)ث:(Gider, 

gidiyor   
  İkiniz gidersiniz, gidiyorsunuz):م(تذْهبانِ 

        İkiniz gidersiniz, gidiyorsunuz):ث(تذْهبانِ 

  İkisi gider, gidiyor ):م(يذْهبانِ 

   İkisi gider, gidiyor):ث(تذْهبانِ 

    Gidersiniz, gidiyorsunuz):م(تذْهبونَ 

 نبذْهث(ت:(Gidersiniz, gidiyorsunuz  

   Gidiyorlar, giderler):م(يذْهبونَ 

 نبذْهث(ي:(Gidiyorlar, giderler  
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

  ؟كأخويذْهب أين إلى  .١

1. Kardeşin nereye gidiyor? 

 .المدرسةِإلى  يذْهب يأخِ .٢

2. Kardeşim okula gidiyor. 

 ؟ يءُجِيأين ن مِ الولد هذا .٣

3. Bu çocuk nereden geliyor? 

  ؟ هاتِالَخلِ  تكتبماذا كختأُ .٤

4. Kız kardeşin teyzesine ne yazıyor? 

  ؟همايأخِإلى  يكْتبانِ ماذا حسن السيد و أحمد السيد .٥

5. Ahmet ve Hasan Beyler kardeşlerine ne yazıyor? 

 ؟همايأخِإلى  حسن السيد و أحمد السيد يكتب ماذا .٦

6. Ahmet ve Hasan Beyler kardeşlerine ne yazıyor? 

 ؟المعلمين هؤلاءِمِن ون يتعلّم ماذا التلاميذُ .٧

7. Öğrenciler bu öğretmenlerden ne öğreniyorlar? 

  ؟المعلمين هؤلاءِمِن  التلاميذُ يتعلّم ماذا .٨

8. Öğrenciler bu öğretmenlerden ne öğreniyorlar?  
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٩. ؟المعلماتِ لاءِهؤمِن  يتعلّمن ماذا البنات  

9. Kız öğrenciler bu bayan öğretmenlerden ne öğreniyorlar? 

 ؟المعلماتِ هؤلاءِمِن  البنات تتعلّم ماذا .١٠

10. Kız öğrenciler bu bayan öğretmenlerden ne öğreniyorlar? 

١١. ؟المدرسةِفي  تكتبانِ ماذا يأختِ و كأخت 

11. Kız kardeşin ile kız kardeşim okulda ne yazıyorlar? 

  ؟المدرسةِفي  تيأخِ و كأخت تكتب ماذا .١٢

12. Kız kardeşin ile kız kardeşim okulda ne yazıyorlar? 

 ؟المدرسةِفي يكتبان ماذا ك أخت و يأخِ .١٣

13. Kardeşim ve kız kardeşin okulda ne yazıyorlar? 

  ؟المدرسةِفي  كتأخ و يأخِ  يكتبماذا .١٤

14. Benim kardeşim ile senin kız kardeşin okulda ne yazıyorlar? 

 ؟المدرسةِفي  يأخِ و كأخت تكتب ماذا .١٥

15. Senin kız kardeşin ile benim kardeşim okulda ne yazıyorlar? 

 ؟صباحا ونَتذْهبأين إلى  أَنتم، يـأصحاب يا .١٦

16. Arkadaşlarım sabahleyin nereye gidersiniz? 
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١٧. نتأين  إلى أَنبذْهتا ن؟صباح  

17. Siz sabahleyin nereye gidersiniz? 

١٨. عم و ييا ابن ؟المدرسةِ هذهفي  انِ تكتبماذا أنتما يخالِ ابن 

18. Amcamın oğlu ve teyzemin oğlu bu okulda sizler ne 

yazıyorsunuz? 

  ؟انِتذهبأين إلى  يجارتِ و يأم يا .١٩

19. Annem ve komşumuz hanım, sizler nereye gidersiniz? 

 ؟القَريةِ هذهمن  انِتذهبأين إلى  أنتما يجارتِ و ييا جارِ .٢٠

20. Erkek ve kadın komşum, sizler bu köyden nereye gidersiniz? 

 .مِالمعلّمن  ونَافُخ يالأولاد هؤلاء .٢١

21. Bu oğlan çocuklar öğretmenden korkuyorlar. 

٢٢. كعم دقْعي تحت الكبيرةِ الشجرةِ تلك.  

22. Amcan şu büyük ağacın altında oturuyor. 

٢٣. هذا أظن المفتاح حفْتي كمبيتِ باب.  

23. Sanırım bu anahtar evinizin kapısını açar. 
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٢٤. المريض برشالدواءِ اهذمِن  ي.   

24. Hasta bu ilaçtan içiyor. 

 .أيامٍ بعةِأرمنذُ  هدرس يحفَظُ دلَوالْ هذا .٢٥

25. Dört gündür bu çocuk dersini ezberliyor. 

  ؟الدارِ هذهفي  يقْعد من .٢٦

26. Bu evde kim oturur? 

٢٧. ماذا أنت مفْه؟الكتابِ هذامن  ت 

27. Sen bu kitaptan ne anlıyorsun? 

  .هنبيتِفي  هندروس ظْن يحفَالبنات هؤلاء .٢٨

28. Bu kızlar derslerini evlerinde ezberliyor. 

  ؟كمبيتِإلى  يجِيءُ مرةً كم كشريكُ .٢٩

29. Ortağın kaç defa evinize geliyor? 
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TÜRKÇE  - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Bu çocuk senden çok korkuyor. 

 .كثيرا كمِن يخاف الولد هذا .١

2. Kardeşinin oğlu okula senden önce geliyor. 

٢. جِيءُ كيأخِ ابنكقبلَ المدرسةِ إلى ي. 

3. Bu iki kız derslerini bizden önce ezberliyor. 

 .ناقبلِ من همادروس تحفَظَانِ انِتنالبِ هاتانِ .٣

4. Bu çocuklar okula bizden önce gidiyor. 

 .ناقبلِ مِن المدرسةِ إلى يذْهبونَ الأولاد هؤلاءِ .٤

5. Nereye gidiyorsun? Okula gidiyorum. 

 .المدرسةِ إلى؟ أذهب  تذهبأين إلى .٥

6. Ferit ve Şevket derslerini sizden önce ezberliyor. 

 .كمقبلِ مِن همادروس يحفَظَانِ شوكَت و فَرِيد .٦

7. Sanırım bu kadınlar bizim eve gidiyor. 

٧. النساءَ هذه أنّ أظن نبذْهنابيتِ إلى ي. 

8. Bu iki kız sabahleyin bizim eve geldiydi. 

  .صباحاً نابيتِإلى جاءَتا قَد   كانتاانِالبنت هاتانِ .٨
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9. Kardeşim ve kız kardeşim derslerini evde öğreniyor. 

 .الدارِ في هماوسردمانِ  يتعلَّيأختِ و يأخِ .٩

10. Sen dersini hangi kişiden öğreniyorsun? 

  ؟كدرسم لَّع تتأنت رجلٍ أي مِن .١٠

11. Nereye gidiyorsun? 

  تذْهبِين؟أين إلى  .١١

12. Sanırım kardeşin benden korkmaz. 

١٢. أنّ أظن لاَ كاأخ افخي يمن. 

13. Biz okula sizden önce gidiyoruz. 

 .كمقبلِ مِن المدرسةِ إلى نذهب نحن .١٣

14. Dersimizi sizden önce ezberleriz. 

 .كمقبلِ مِن نادرس نحفَظُ نحن .١٤
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23. DERS 

 

   Hepiniz:مكُلُّكُ     Hepsi:مهلُّكُ     Hep, her, bütün:لُّكُ

       Her gün, bütün gün:مٍو يلَّكُ   Hepimiz:انلُّكُ

   Bütün gün, Gün boyunca:ارِه النولَ، طُارٍه نلَّكُ

بعلِّكُ الْد:Hepsinden, herkesten sonra    

   Hepsinden, herkesten önce:لِّكُ الْلَبقَ

   Herkes :انٍسن إِلُّ، كُاسِ النلُّ، كُدٍح أَلُّكُ

   Hepsinin güzeli, hepsinden güzel :لِّكُالْ ن مِنسح، أَلِّكُ الْنسحأَ

   Geceli gündüzlü, gece ve gündüz:ااره ن ولاًيلَ

   Sevmek:ةُبحملْاَ
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

  .هأولاد يحِب إنسانٍ كُلُّ .١

1. Her insan çocuklarını sever. 

 .هموسرد يحفَظُونَ الأولادِ كُلُّ .٢

2. Bütün çocuklar derslerini ezberler. 

٣. يومٍ كلَّ كوأخ الطريقِ هذامِن  يذهب. 

3. Her gün kardeşin bu yoldan gider. 

 .الكلِّ قبلَ يجِيءُ الولد هذا .٤

4. Bu çocuk herkesten önce gelir. 

٥.  لكنك اأخ يذهبالكلِّ بعد.  

5. Fakat kardeşin herkesten sonra gider. 

 .بعد ناوسرد انحفِظْما  كلُّنا .٦

6. Henüz derslerimizi ezberlemedik. 

  . الكلِّ أَحسن يكتابِ .٧

7. Kitabım hepsinden iyidir. 
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٨. كبيرةٌ كمدار لكن نادار رالكلِّن مِ أَكْب. 

8. Eviniz büyüktür fakat bizim evimiz hepsinden daha 

büyüktür. 

 .هِتِيب إلى مساءً يذهب حدٍوا كلُّ .٩

9. Herkes akşamleyin evine gider. 

 .الدروس هذهنا  قَرأْالنهارِ طولَ .١٠

10. Gün boyu bu dersleri okuduk. 

 .كمعمتِبيتِ في  يقْعدنَ يومٍ كلَّ كماتوخأَ .١١

11. Her gün kız kardeşleriniz halanızın evinde oturur. 

١٢. ؟أين إلى  يومٍ كلَّكم خالاتنبذْهي 

12. Her gün teyzeleriniz nereye gider? 

 ؟لَيلَةٍ كلَّ كمخالاتتذْهب أين إلى  .١٣

13. Her gece teyzeleriniz nereye gider? 

 .الجنينةِ هذهإلى  نذْهب يومٍ كلَّ نحن .١٤

14. Biz her gün bu bahçeye gideriz. 

١٥. ككتاب دوالكلِّ أَج.  

15. Kitabın hepsinin iyisidir.  



 155 

 .ارا و ليلاً هندروس يتعلَّمن البنات هؤلاءِ .١٦

16. Bu kızlar gece gündüz derslerine çalışır. 

  .يشرب و يأْكُلُ إنسانٍ كلُّ .١٧

17. Her insan yer ve içer. 

١٨. كوأخ رغالأولادِ هؤلاءِ مِن أَص لكن ابن يعم رغالكلِّ أَص. 

18. Kardeşin bu çocukların en küçüğüdür. Fakat amcamın oğlu 

hepsinden küçüktür. 

١٩.  بذْهالمدرسةِ ذهِه إِلَى ناكلُّن. 

19. Hepimiz bu okula gidiyoruz. 

 .المعلّمِ اهذمِن  نتعلَّم كلُّنا .٢٠

20. Hepimiz bu öğretmenden ders alıyoruz. 

 يذْهبونَ؟أين إلى  الرجالُ هؤلاءِ .٢١

21. Bu adamlar nereye gidiyorlar? 

٢٢. ونَ همكلَّ أَنَّ أظنبذْهكمأصحابِبيتِ إلى  ي. 

22. Sanırım onların hepsi dostlarınızın evine gidiyor. 

  .يقبلِ كلُّكم تمجِئْ .٢٣

23. Hepiniz benden önce geldiniz. 
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  ؟كفرس بِعت كَمبِ .٢٤

24. Atını kaça sattın? 

٢٥. طُ يومٍ كلَّ كوأخبري الصغيرةِالشجرةِ  ذهله هحصان. 

25. Kardeşin atını her gün şu küçük ağaca bağlar. 

  .الطريقِ هذامِن أخاف أنا  .٢٦

26. Bu yoldan korkarım. 

 ؟البعيدِالطريقِ  هذامِن  كمبيتِإلى  تذْهبونَ فيكَ متنأَ .٢٧

27. Siz bu uzak yoldan evinize nasıl gidiyorsunuz? 

 ؟تطِير كيف العصافيرِ هذهإلى  رظُناُ .٢٨

28. Bu serçelere bak nasıl uçuyor? 

 ؟كحصان ت ربطْمبِ .٢٩

29. Atını ne ile bağladın? 

٣٠.  لُ ماذاأنتمعت ؟هناك 

30. Sen orada ne yapıyorsun? 

  ؟كمجارتِ عند تعملُ ماذا كمختأ .٣١

31. Kız kardeşiniz kadın komşunuzun yanında ne yapıyor? 

 ؟هبيتِفي  يبِيع ماذا الرجلُ هذا .٣٢

32. Bu adam evinde ne satar? 
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TÜRKÇE  - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Kardeşim her gün okula sizden önce gidiyor. 

 .كمقبلِ مِن المدرسةِ إلى يومٍ كلَّ يذْهب يأخِ .١

2. Bu çocuklar her gün derslerini bizden önce ezberliyor. 

 .ناقبلِ مِن هموسرد يحفَظُونَ يومٍ كلَّ الأولاد هؤلاءِ .٢

3. Her insan ana-babasını sever. 

  .أَبويهِ يحِب انٍنسإ كلُّ .٣

4. Herkes senden memnun olur, biz de senden memnun olduk. 

 .أيضاً كمِن انبسطْنا نحن، كمِن ممنونا يصِير إنسانٍ كلُّ .٤

5. Bu çocuk günboyu okulda uyuyor. 

 .النهارِ طولَ المدرسةِ في ينام الولد هذا .٥

6. Ben bütün gün dersimi okuyorum. 

  .يومِال طولَ يدرسِ أَقْرأُ أنا .٦

7. Bu ders hepsinden zordur. 

  .لكلِّا أَصعب الدرس هذا .٧

8. Dersin hepsinden kolaydır. 

٨. لُ كدرسهالكلِّ أَس.  
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9. Bu kadınlar gece ve gündüz evlerinde çalışıyor. 

 .ارا و ليلاً هنبيوتِ في يعملْن النساءُ هؤلاءِ .٩

10. Herkes komşunuza darılmıştı. 

 .كمجارِ مِن قَد زعِلَ كَانَ الناسِ كلُّ .١٠

11. Bütün gün evde seni bekledim. 

١١. ظَرتاِنالبيتِ في يومِال كلَّ كت.  

12. Siz herkesten sonra geldiniz. 

  .الكلِّ بعد تم جِئْأنتم .١٢

13. Amcaoğlun hepsinden önce geldi. 

١٣. ابن اءَ كعمالكلِّ قبلَ ج.  

14. Siz her gün kitabınızı okulda unutuyorsunuz. 

 .يومٍ كلَّ المدرسةِ في كمكتابنسونَ ت أنتم .١٤

15. Ne okuyorsun? 

   تقْرأُ؟ماذا .١٥
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24. DERS 
  

   Süpürmek:يسنِكْلت، اَسنكَلْاَ       Binmek:وبكُلراَ

   Çatal:ةُكَولشاَ       Minder:ةُاحرلطَّاَ

   Kaşıklar:قعِلاَملْاَ       Kaşık:ةُقَعلْمِلْاَ

   Testi:ةُرجلْاَ       Kutu:ةُبلْعلْاَ

ذْيهبِاهِ، ذَونَبين:Gidiyorlar, giderler   

   Gidiyorlardı, giderlerdi:ينبِاهِوا ذَان، كَونَبهذْوا يانكَ

   Gidiyordu, giderdi:بهذْ يانَكَ
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

١. أَيرت ا كابنكَانَ صباح كَبرناجارِ حصانَ ي.  

1. Sabahleyin oğlunu komşumuzun atına binerken gördüm. 

  .ناصاحبِ بيتِ أمام صباحا سكَانَ يكْن الفقير الرجلُ هذا .٢

2. Bu fakir adam, sabahleyin dostumuzun evinin önünü 

süpürüyordu. 

٣. كَكمإخوان انذْوا يهبِاهِذَ– ونَبكمأصحابِ بيتِإلى  - ين.  

3. Kardeşleriniz dostlarınızın evine gidiyordu. 

٤. كمأولاد وا ذَاهِبِينا كَانهممدرستِإلى  صباح.  

4. Çocuklarınız sabahleyin okullarına gidiyordu. 

 ؟النومِغرفةَ  كنس من .٥

5. Yatak odasını kim süpürdü? 

  .الغرفةِ هذهفي  أحدا ترأَيما  .٦

6. Bu odada hiç kimseyi görmedim. 

 ؟الولدِ هذا ملعقةَ توضعأين إلى  .٧

7. Bu çocuğun kaşığını nereye koydun? 
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٨.  كنت قَدعضوالصغيرةِالسلةِ  هذهفي  هات .  

8. Onu bu küçük sepete koymuştum. 

  .كمغرفتت  قَد كَنستكن .٩

9. Ben sizin odanızı süpürmüştüm. 

 ؟العلْبةِ هذهفي  ت وضعماذا .١٠

10. Bu kutuya ne koydun? 

 . شيئًا توضعما  أنا .١١

11. Ben hiçbir şey koymadım. 

١٢.  أُ أَنَّأظنيتِخ طَّتح  ألماسٍحلق. 

12. Sanırım kız kardeşim elmas küpeyi koydu. 

 .شوكَتينِ و ملاعق ثلاثَ يكأخِيدِ في  ت قَد رأيت كُننالآ .١٣

13. Şimdi kardeşinin elinde üç kaşık ve iki çatal görmüştüm. 

١٤. أْكُلُ الصغيرِ كابنِ إلى انظري مالشوكةِب الدجاجِ لَح. 

14. Küçük oğluna bak. Çatalla tavuk eti yiyor. 

  ؟يطربوشِ أين .١٥

15. Şapkam nerededir? 
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 . الطراحةِ فوق هترأيقد  تكن .١٦

16. Onu minderin üstünde görmüştüm. 

 ؟الجرةَ هذه ت ملأْشيءٍ أيبِ .١٧

17. Bu testiyi ne ile doldurdun? 

 ؟الجرةَ هذه تم ملأْماءٍ أيمِن  .١٨

18. Bu testiyi hangi su ile doldurdunuz? 

 .الصغيرةِ كمتِرجمِن  ماءٍ شربةَ نيأعطِ .١٩

19. Bana küçük testinizden bir içim su verir misin? 

 .ناجرتِمِن  الماءَب رِ كانَ قد شالرجلُ هذا .٢٠

20. Bu adam bizim testimizden su içmişti. 

 .الكبيرةِ ةِالجر هذهمِن  قَد شرِبوا كانوا الرجالُ هؤلاءِ .٢١

21. Bu adamlar bu büyük testiden su içmişlerdi. 

  ؟كأختذهبت أين إلى  .٢٢

22. Kız kardeşin nereye gitti? 

 ؟احةِالطر هذه فوق هامترحم تيسِ كانت قد نهل .٢٣

23. O mendilini bu minderin üstünde mi unutmuştu? 
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  ؟يحكِت ماذا .٢٤

24. Ne anlatıyorsun? 

٢٥. ونَ ناأولادلَّمعتا يكانو المعلّمين هؤلاءِمِن  همدروس. 

25. Çocuklarımız bu öğretmenlerden derslerini öğreniyorlardı. 

٢٦. ونَ كمإخوانالسوقِإلى  ذَاهِب. 

26. Kardeşleriniz çarşıya gidiyorlar. 

 

 

زِيزعلاَقَاتِ تالْع :İlişkilerin pekiştirilmesi/geliştirilmesi  
سِينحلاَقاَت تِالْع :  İlişkilerin iyileştirilmesi  
طْبِيعلاَقاَت تِالْع    İlişkilerin normalleşmesi  

لاَقاَت قَطْعالْع:ِ   İlişkilerin kesilmesi /kopması  
  Anarşi; kargaşa, kaos  : فَوضى

ددن :  Kınamak  
عبنفْطِ مالن :Petrol kuyusu 

فقَص : Bombalamak  
  Davos Dünya Ekonomik Forumu   الْعالَمِي الاِقْتِصادِي دافُوس منتدى

جالْ ةُلَوفَماواتِض :  Müzakere turu  
ظَاهِرتم :  Gösterici  

  Üst tabaka  : راقِيةٌ طَبقَةٌ
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TÜRKÇE  - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Çatalları buradan kim aldı? 

  ؟هنا مِن الشوكَاتِ أَخذَ من .١

2. Çatalı nereye koydunuz? 

  ؟الشوكةَ تم وضعأين .٢

3. Bugün çarşıdan kaç çatal ve kaç bıçak satın aldın? 

٣. ا كَماشتريةًشوك و سِكِّين هذا السوقِ نمِ ت ؟اليوم 

4. Bugün çarşıdan altı bıçak ve altı çatal satın aldım. 

 .اليوم شوكاتٍ ستو سكاكين ستةَ السوقِ مِن تاشتري .٤

5. Bu odayı kim süpürdü? 

 ؟الغرفةَ هذه سن كَمن .٥

6. Saatimi yastığın altından kim aldı? 

 ؟المخدةِ تحتِ مِن يساعتِ أخذَ من .٦

7. Bu kutuda ne var? 

 ؟العلبةِ هذه في يوجد ماذا .٧

8. Bu testiden kim su içiyor? 

 ؟الجرةِ هذه من الماءَ يشرب من .٨
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9. Arkadaşın bizim dayımızın atına bindi. 

٩. كصاحبكِ ر؟ناخالِ حصانَ ب 

10. Amcanın oğlu her gün kardeşinle okula gidiyor. 

١٠. ابن كعم درسةِالم إلى يذهب يومٍ كلَّ يكأخِ مع. 

11. Bu çocuk bütün gün kardeşine mektup yazıyor. 

 .النهارِ طولَ هيأخِ إلى رسالةً  يكتبالولد هذا .١١

12. Bu kız akşamleyin annesinden bir mektup almıştı. 

 .مساءً هاوالدتِ مِن رسالةً أخذت د قَالبنت هذه .١٢

13. Bu çocuklar her gün okula gidiyor. 

 .المدرسةِ إلى يذهبونَ الأولاد هؤلاءِ يومٍ كلُّ .١٣

14. Öğrenciler her gün derslerini ezberliyor.  

 .همدروس يحفظونَ الطلاب يومٍ كُلُّ .١٤

15. Sanırım bu çocuklar bizden korkuyor. 

١٥. هؤلاءِ أنَّ أظن امِ يخافونَ الأولادن. 
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25. DERS 
 

   Gidiyordum, giderdim:اباهِ ذَتن، كُبهذْ أَتنكُ

  

   Gidiyordun, giderdin):م(ا باهِ ذَتن، كُبهذْ تتنكُ

   Gidiyordun, giderdin):ث (ةًباهِ ذَتِن، كُينبِهذْ تتِنكُ

  

   İkiniz gidiyordunuz, giderdiniz ):م (نِيباهِا ذَمتن، كُانِبهذْا تمتنكُ

   İkiniz gidiyordunuz, giderdiniz ):ث (نِيتباهِا ذَمتن، كُانِبهذْا تمتنكُ

  

   Gidiyordunuz, giderdiniz ):م (ينبِاهِ ذَمتن، كُونَبهذْ تمتنكُ

   Gidiyordunuz, giderdiniz):ث (اتٍباهِ ذَنتن، كُنبهذْ تنتنكُ
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   Gidiyorduk, giderdik:ينبِاهِا ذَن، كُبهذْا ننكُ

   Gidiyordu, giderdi):م(ا باهِ ذَانَ، كَبهذْ يانَكَ

   Gidiyordu, giderdi):ث (ةًباهِ ذَتان، كَبهذْ تتانكَ

  

   İkisi gidiyorlardı, giderlerdi):م (نِيباهِا ذَان، كَانِبهذْا يانكَ

   İkisi gidiyorlardı, giderlerdi):ث( نِيتباهِا ذَتان، كَانِبهذْا تتانكَ

  

   Gidiyorlardı, giderlerdi):م (ينبِاهِوا ذَان، كَونَبهذْوا يانكَ

   Gidiyorlardı, giderlerdi):ث (اتٍباهِ ذَن، كُنبهذْ ينكُ

   Ben giderken:حِينما كُنت ذَاهِبا       iken-:حِينما، بينما

  Ansızın: ذْإِ

   Giderken ansızın kardeşini gördüm:اكخ أَتيأَ رذْ إِاهِبا ذَتنا كُمينحِ

ىلَع:Üzere       أْالرس:Baş   
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

١. كمأولادكانو ا ذاهبين همخالاتِ عند.  

1. Oğullarınız teyzelerinin yanına gidiyordu. 

 .كمبيتِإلى   تذهب كنتنتأ كعم عندا داعِ قَتا كنمينحِ .٢

2. Ben amcanın yanında otururken sen evinize gidiyordun. 

 .يرأسِ نع عقَ ويطربوشِ يحصانِى لَعا باكِ رتا كنمينحِ .٣

3. Ben atıma biniyorken fesim başımdan düştü. 

 ـ أنـا القريةِ   تِلْكلِكنتم ذاهبين   بينما   أنتم .٤  ذاكفي  قَاعِـدا    ت كن

 .الطريقِ

4. Siz şu köye giderken ben bu yolda oturuyordum. 

 .كمخالِ عند كنا قَاعِدِين نحن كمبيتِلِ حِينما كانوا ذاهبين مه .٥

5. Onlar sizin eve giderken biz dayının yanında oturuyorduk. 

  .المدرسةِإلى  كانا يذهبانِ كوأخ و يأخِ .٦

6. Benim kardeşim ile senin kardeşin okula gidiyordu. 

  .كمتِفَرغُ باب كن يفْتحن البنات هؤلاءِ .٧

7. Bu kızlar sizin odanızın kapısını açıyordu. 
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  .البيتِ هذاإلى  كُنتن ذَاهِباتٍ نتنأَ .٨

8. Siz bayanlar bu eve gidiyordunuz. 

٩. كانَ  كابن لَّمعتيعلّمِالم هذامِن  هدرس.  

9. Oğlun bu öğretmenden dersini öğreniyordu. 

  .هموسرديفْهمونَ كانوا  كمؤأَبنا .١٠

10. Oğullarınız derslerini anlıyordu. 

 . كمأبواب تفْتح تكان حيالمَفَاتِ هذِهِ .١١

11. Bu anahtarlar kapılarınızı açıyordu. 

١٢.  لَمقبي السوقِفي أحد .  

12. Çarşıda hiç kimse kalmamıştı. 

١٣.  لَمأَر ك كتابأحدٍ عند .  

13. Kitabını hiç kimsenin yanında görmedim. 

١٤. كأخت  فَظُ كانتحتالبيتِفي  هادرس.  

14. Kız kardeşin dersini evde ezberliyordu. 

١٥. بينكنا متارِ خصادفذْإِ نابيتِ بابِ نمِا ج ت الطريقِفي  كاأب. 

15. Ben evimizin kapısından çıkarken ansızın yolda babana 

rastladım. 
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  ؟مساءً ذاهبين تمكنأين إلى  أنتم .١٦

16. Siz akşamleyin nereye gidiyordunuz? 

  .ييدِن مِ ككتاب عقَ وذْإِ البحرِ إلىا راظِكنت نحِينما  .١٧

17. Denize bakarken ansızın kitabın elimden düştü. 

١٨. و ناأخت ا كمأختتانِ كَانبذْهتِبيتِ مِن  تناجد. 

18. Bizim kız kardeşimiz ile sizin kız kardeşiniz ninemizin 

evinden ayrılıyorlardı. 

 . المعلّم دخلَ إِذْهم دروس نسمعكنا بينما  نحن .١٩

19. Biz onların derslerini dinlerken ansızın öğretmen içeri girdi. 

  . الطَّاوِلَةِ هذه علَى يطربوشِ ت قد وضعتنكُ .٢٠

20. Fesimi bu masanın üstüne koymuştum. 

 ؟كابنِإلى  الهديةَ ت أَرسلْهلْ .٢١

21. Oğluna hediyeyi gönderdin mi? 

٢٢. معكنن ت  لْقَدسأَرامٍ خمسةِ قبلَ هاتأي. 

22. Evet onu beş gün önce göndermiştim. 

 .المخدةِ هذه تحت يكأخِ طربوش توضعقَد  تنك .٢٣

23. Kardeşinin fesini bu yastığın altına koymuştum. 
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TÜRKÇE  - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Ben okula giderken kardeşin okuldan geliyordu. 

 .المدرسةِ مِن يجِيءُ كان كوأخ المدرسةِ إلى أذهب تكنحِينما  .١

2. Üç gün önce nereye gidiyordun? 

 ؟أيامٍ ثلاثةِ قبلَ ذَاهِبا تن كُأين إلى .٢

3. Bu iki çocuk benden korkuyordu. 

 .يمِن كانا يخافَانِ الولدانِ هذَانِ .٣

4. Bu iki kız derslerini ezberliyordu. 

 .همادروس كانتا تحفَظَانِ البنتانِ هاتانِ .٤

5. Ben okula giderken siz nerede oturuyordunuz? 

 ؟تقْعدونَ  كُنتمأين أنتم المدرسةِ إلى أذهب ت كنأنابينما  .٥

6. Ben denize bakarken fesim birden bire başımdan düştü. 

 .يرأسِ مِن يطربوشِ وقَع إذ البحرِ إلى ناظرا ت كنأنا حِينما .٦

7. Kardeşleriniz her gün bizimle derslerini okuyordu. 

 .يومٍ كلَّ نامع همدروس كانوا يقْرؤونَ كمخوانإ .٧

8. Bu kızlar her gün bizden önce okula geliyordu.  

 .يومٍ كلَّ ناقبلِ مِن المدرسةِ إلى كن يجِئْن البنات هؤلاء .٨
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9. İkiniz nereye gidiyordunuz? 

  ؟ينِ ذَاهِبتما كنأين إلى .٩

10. İkiniz nereden geliyordunuz? 

  ؟انِ تجِيئَتماكنأين  نمِ .١٠

11. Reşit ve İrfan Beyler sabahleyin çarşıya gidiyorlardı. 

 .السوقِ إلى صباحاً  كانا ذاهبينِعِرفَان السيد و رشِيد السيد .١١

12. Fatma ve Zeynep Hanımlar bizde oturuyorlardı. 

 .عندنا  كانتا تجلِسانِزينب السيدة و فَاطِمة السيدة .١٢

13. Mendili buradan kim aldı? 

 ؟هنا مِن ةَمرحمالْ أخذَ من .١٣

14. Şimdi masanın üzerinde idi. 

  .الطاولةِ علَى كانت الآنَ .١٤

15. Bu fesi kardeşinin başından aldım. 

  .كأخِي رأسِ مِن الطربوش هذا تأخذ .١٥
16. Ben ve kardeşin çarşıya giderken yolda komşumuzun oğluna 

rastladık. 

 ناجارِابن  ناصادفالسوقِ إلى   ذَاهِبِيناكن كوأخو أنا حِينما  .١٦
  .الطريقعلى 
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26. DERS 

 

 متأَنونَآت:Geliyorsunuz         اآتٍأَن:Geliyorum   

   Gitmek isteriz:بهذْ ننْ أَيدرِنGitmek isterim   :بهذْ أَنْ أَيدرِأُ

   Pahalı):م(ي الِغلْاَ         Ucuz):م (يصخِلراَ

   Pahalı):ث (ةُيالِغلْاَ         Ucuz):ث (ةُيصخِلراَ

   Çadır:ةُميخلْاَ         Saatçi:يتِااعلساَ

   Gece yarısı:لِي اللَّفصنِ       Geceleyin:لاًيلَ

   ?Niçin:؟ سببٍ يا، لأَاذَم، لِملِ    Doğmak, çıkmak :وعلُلطُّاَ
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

  آتونَ؟ أَنتم أينمِن  .١

1. Nereden geliyorsunuz? 

  .يأخِبيتِ مِن آتٍ  أَنا .٢

2. Kardeşimin evinden geliyorum. 

  ؟هناك تعملُ ماذَا .٣

3. Orada ne yapıyorsun? 

  ؟الشمس تطْلُع متى .٤

4. Güneş ne zaman doğuyor? 

٥. سمةٌاَلشطَالِع .  

5. Güneş doğar. 

٦. كوأخ لَى  طَلَعالشجرةِ هذهع.  

6. Kardeşin bu ağaca çıktı. 

٧. كان كوأخ  قَد لَى طَلَعالشجرةِ هذهع.  

7. Kardeşin bu ağaca çıkmıştı. 

  ؟النومِغرفةِ في  لَيلاً تم وجدماذَا .٨

8. Geceleyin yatak odasında ne buldunuz? 



 175 

  .ليلاً نا قَد دخلناك .٩

9. Geceleyin girdiydik. 

  ؟ يساعاتِالمِن  ترِيد ماذَا .١٠

10. Saatçiden ne istiyorsun? 

١١. رِي أُرِيدتساعةً همِن أَنْ أَش.  

11. Ondan bir saat satın almak istiyorum. 

  ؟الساعةَ هذه يبِيعكَم بِ هو .١٢

12. O bu saati kaça satıyor? 

  .بعد شيئًا هتسأَلْما  .١٣

13. Henüz ona bir şey sormadım. 

١٤. أظن أَنأخذك ةً همِن الساعةَ هذه تخِيصر. 

14. Sanırım bu saati ondan ucuza aldın. 

١٥. تاعكس دوها الكلِّ أَجةٌ لكنغَالِي.  

15. Saatiniz hepsinden kalitelidir, fakat pahalıdır. 

١٦. رى  اَلْقَمت؟مطْلُعي  

16. Ay ne zaman doğar? 
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١٧. راَلْقَم طْلُعفِ في ياللّيلِ نِص.  

17. Ay gece yarısı doğar.  

١٨. سما  اَلشمةً حِينطَالِع كنأناكانت ا تائِمةِ هذهفي  نمالخَي. 

18. Güneş doğduğunda ben bu çadırda uyumaktaydım. 

 .الخَيمةِ هذهفي  نقْعد أَنْ نرِيد أَيضا نحن .١٩

19. Biz de bu çadırda oturmak istiyoruz. 

٢٠. اصِرن ا ممنونِينرِيفِمِن  جِدشكمت.  

20. Teşrifinizden çok memnun kaldık. 

 ؟اللَّحم يبِيع كَمبِ اللَحام هذا .٢١

21. Bu kasap eti kaça satıyor? 

٢٢.  بٍلأَيبا  سميرتاشت مامِ هذامِن  اللَّح؟اللح 

22. Niçin eti bu kasaptan satın almadın? 

  .غَالِيا اللحم يبِيع اللحام هذا .٢٣

23. Bu kasap eti pahalı satıyor. 

٢٤. ئًا لَك أَقُولَ أَنْ أُرِيديش.  

24. Sana bir şey söylemek istiyorum. 
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٢٥. رِيدأَنْ ن بذْهن عةً كمموِيس.  

25. Sizinle birlikte gitmek istiyoruz. 

٢٦. أنتيرتاش هذا ت ا الطربوشغَالِي.  

26. Bu şapkayı sen pahalıya satın aldın. 

 .جِدا رخِيصا هت اشتريأنا، يِسيد يا كَلاَّ .٢٧

27. Hayır efendim, ben onu çok ucuza satın aldım.  

٢٨. ا  اذَالِمجِئْما ت؟ناجارِبيتِ إلى  صباح  

28. Sabahleyin komşumuzun evine niçin gelmedin? 

 .الجنينةِفي  تكن اليوم هذا .٢٩

29. Bugün bahçedeydim. 

٣٠. ا اذَالِمميصو ؟كشريكِإلى  يكتابِ ت  

30. Ortağına kitabımı neden tavsiye etmedin? 

٣١. ا  اذَالِملْمسأَرالَةَ تس؟كأبِيإلى  الر 

31. Babana mektubu niçin göndermedin? 

 ؟هابنتِلِ الهديةَأرسلت ما  اذَاملِ المرأةُ هذه .٣٢

32. Bu kadın hediyeyi kızına niçin göndermedi? 
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TÜRKÇE  - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Ben bahçeden geliyorum. 

  .الجنينةِ مِن آتٍ أنا .١

2. Sen nereden geliyorsun? 

   تأْتِي؟أنت أين مِن .٢

3. Neredeydiniz? Saatçinin yanındaydım. 

 ؟يالساعاتِ عند ت؟ كنتمكن أين .٣

4. Orada ne yaptınız? Kardeşime saat aldık. 

 .يخِلأ ساعةً نا؟ اشتريكهنا تم فَعلْماذَا .٤

5. Kaça aldınız? Pek pahalı aldık.  

 .جِدا ةًغَالِي هانا؟ اشتريتم اشتريكمبِ .٥

6. Bir gün önce ucuz bir saat almıştım. 

 .يومٍ قبلَ رخِيصةً ةًساع تاشتريقَد  تكنأنا  .٦

7. Kardeşin her sabah bu ağaca çıkıyor. 

٧. ك وأخ طْلُعلَىيصباحٍ الشجرةِ كلَّ هذه ع. 

8. Gece yarısı nereden geliyorsun? 

 ؟اللَّيلِ فِفِي منتص آتٍ  أَنتأين مِن .٨
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9. Her gün nereye gidiyorsun? 

  ؟يومٍ كلَّ تذْهب أين إلى .٩

10. Kardeşinin evine gitmek isterim. 

 .كيأخِ بيتِ إلىأَذْهب نْ أَ أُرِيد أنا .١٠

11. Biz okula gideceğiz. 

  .المدرسةِ إلىنذْهب س نحن .١١

12. Dersini niçin ezberlemedin? 

١٢. فِظْاذَالِما حم ت ؟كدرس 

13. Kitaplarınızı niçin okulda unuttunuz? 

١٣. سِيلِمن مت ب؟درسةِالم كم فيكُت 

14. Bu kitabı kardeşine niçin vermedin? 

١٤. ا اذَالِممطَيأَع هذا ت ؟كخِيلأ الكتاب  

15. Atını bu ağaca niçin bağlamadın? 

١٥. طْاذَالِمبا رم ت ؟الشجرةِ هذهبِ كحصان 

16. Bugün ucuz bir kitap satın aldım. 

١٦. اشترياليوم ا تا كتابخِيصر.  
17. Güneş henüz doğmadı. 

   .بعد الشمس طَلَعتِ ما .١٧
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27. DERS  

 

   Dargın: نُلاَعلزاَ         Darılmak:لُعلزاَ

   Yorgun:انُبعلتاَ         Yorulmak:بعلتاَ

   Aç:اَلْجائِعAcıkmak         :وعجلْاَ

   Susuz:انُشطْعلْاَ         Susamak:شطَعلْاَ

   Tok:انُعبلشاَ         Doymak:عبلشاَ

   Biz dargınız:نَنولاَع زنحنBen dargınım     :نُلاَعا زنأَ

   Siz dargınsınız:نَنولاَع زمتنأَ    Sen dargınsın:نُلاَع زتنأَ

هوز نُلاَع:O dargındır       همز لاَعنَنو:Onlar dargınlar   
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

  .كمِنزعِلَ  الرجلُ هذا .١

1. Bu adam sana darıldı. 

  .يمنزعِلَ ما  هو .٢

2. O, bana darılmadı. 

  .همِن زعلاَنُ أنا .٣

3. Ben ona darıldım. 

٤. لِ أنتملْعِ ز؟همن ت  

4. Sen ona neden darıldın?  

٥. الفقيرِالرجلِ  هذاإلى  انظر .أظن هأن ائِعج. 

5. Bu fakir adama bak, sanırım açtır.  

  .شيئًا هلَأَقُولَ أَنْ  أُرِيد؟ كشريكُ أين .٦

6. Ortağın nerededir? Ona bir şey söylemek istiyorum. 

 . تعبانُهأظن أن. الغرفةِفي  نائِم هو .٧

7. O odada uyuyor. Sanırım o yorgundur. 

  .بعد شيئًا ناأَكَلْما  نعم؟ جِياع أنتمهل  .٨

8. Siz aç mısınız? Evet, henüz bir şey yemedik. 
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  .كثيرا م تعِبتكمأن أظن؟ هناك م عمِلْتماذَا .٩

9. Orada ne yaptınız? Sanırım çok yoruldunuz.  

  ؟  أحدمنزعلانون أنتم هل  .١٠

10. Herhangi birine dargın mısınız? 

  ؟أنت ت زعلمنمِ .١١

11. Kime darıldın? 

  .عِطَاش كمأن أظن نعم؟ ماءٌ كمعند يوجد هل .١٢

12. Yanınızda su bulunur mu? Evet, sanırım susadınız. 

  .الكلِّمِن  أَكْثَر عطْشانُ أنا نعم .١٣

13. Evet ben herkesten daha çok susadım. 

  .كمأصحابِمِن  زعلاَنونَ نحن .١٤

14. Biz sizin arkadaşlarınıza dargınız.  

١٥. ؟تم زعللِم  

15. Niçin darıldınız? 

  ؟كوأخ أين .١٦

16. Kardeşin nerededir? 
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  ؟همِن ترِيد ذَاما .١٧

17. Ondan ne istiyorsun? 

١٨. ا أَنْ أشتري أُرِيدكتاب.  

18. Bir kitap satın almak istiyorum. 

  ؟همِن ترِيد ماذَا؟ المعلّم أين .١٩

19. Öğretmen nerededir? Ondan ne istiyorsun? 

  .شيئًا هأَسأَلَأن  أريد .٢٠
20. Ona bir şey sormak istiyorum. 

  .أيامٍ ثلاثةِمنذُ  هنا رأَيما أَيضا نحن .٢١

21. Biz de onu üç günden beri görmedik. 

  .الرجلِ هذامِن  زعلانُ هأن أظن ذهب؟ أينإلى  ترى يا .٢٢

22. Acaba nereye gitti? Sanırım o bu adama dargındır. 

  .ناشبِع نحن؟ بعد تمشبِعما أ .٢٣

23. Henüz doymadınız mı? Biz doyduk. 

  ؟رخيصةٌ ساعةٌ كمعندوجد  تهل .٢٤

24. Sizde ucuz bir saat var mı? 

  .الكلِّ أَحسن الساعةُ هذه .٢٥

25. Bu saat hepsinden daha güzeldir. 

٢٦. ؟الساعاتيِّمِن  تماشتريما  اذَالِم  

26. Niçin saatçiden satın almadınız? 
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TÜRKÇE  - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Ben sana dargınım. 

  .كمِن زعلانُ أنا .١

2. Bana niçin darıldın? 

٢. زعللِم ت ؟يمِن  

3. Sanırım sen yorgunsun. 

٣. أن انُكأظنبعت  .  

4. Sanırım dayımın oğlu sana çok dargınmış. 

  .كثيرا كمِن زعلانُ يخالِ ابن أظن أنَّ .٤

5. Evet, o bana dargındır. 

  .يمِن زعلانُ هو نعم .٥

6. Evet, onlar sana çok dargındırlar. 

  .كثيرا كمِن ونَ زعلانهم نعم .٦

7. Kardeşim kız kardeşinize darılmış. 

  .كأختِ مِن زعلَ يأخِ .٧

8. Annem bugün evde çok yoruldu. 

  .كثيرا البيتِ فيت بعِ تاليوم يوالِدتِ .٨
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9. Siz bana dargın mısınız? 

  ؟يمِن  زعلانونَأنتم هل .٩

10. Sanırım kardeşiniz yorgundur. 

١٠. أنَّ أظن تعبانُكاأخ .  

11. Evet bugün çok yorgundur. 

  .كثيرا هو تعبانُ اليوم نعم .١١

12. Bu çocukları gördünüz mü? 

  ؟الأولاد هؤلاءتم  رأيأنتم هل .١٢

13. Sanırım onlar yorgundur. 

١٣. أن تعبانونَ همأظن.  

14. Bu fakir çocuk açtır. 

  .جائِع الفقير الولد هذا .١٤

15. Biz sizden çok yorgunuz. 

  .كممنا بع تأَكْثَر نحن .١٥

16. Nereden geliyorsunuz? 

   آتونَ؟ أَنتمأين مِن .١٦
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17. Kardeşimin evinden geliyorum. 

  .يأخِ بيتِ مِن آتٍ أنا .١٧

18. Kardeşin bana dargın mı? 

  ؟نيمِ زعلانُ كخوأ هل .١٨

19. Evet o, bana da dargındır. 

  .ينمِ زعلانُ أَيضا هو، نعم .١٩

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FİİL CÜMLESİ 
Fiille başlayan cümleye fiil cümlesi denir. Fiil 

cümlesinin öğeleri genel olarak şunlardır; fiil (yüklem), fâil 

(özne), mef‘ûlun bih (nesne) ve tümleç (zaman ve yer bildiren 

zarflar).  

 Fiil+ Fâil+ Nesne + Mekan Zarfı + Zaman Zarfı 

  .صباحاالصف   فِي    الكِتاب   علِيقَرأَ   

Ali sabahleyin kitabı sınıfta okudu. 

 Fâilin harekesi daima ötre (ُـ) olarak gelir ve genelde 

belirlidir, mef‘ûlun bih’in harekesi üstün (َـ) dür, fakat başına 

harfi cer gelirse kesra ) ِـ( olur. 

 Fiile (kim?, ne?) sorularını sorduğumuzda fâili, (kimi?, 

neyi?), sorularını sorduğumuzdaysa mef‘ûlun bih'i buluruz. 
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28. DERS 
 

   Değildim:تنا كُمDeğilim       :تسلَ

  Değildik:انا كُمDeğiliz       :انسلَ

  Değildin):م (تنا كُمDeğilsin       ):م (تسلَ

  Değildin):ث (تِنا كُمDeğilsin      ):ث (تِسلَ

  İkiniz değildiniz):م(ا متنا كُمİkiniz değilsiniz   ):م(ا متسلَ

   İkiniz değildiniz  ):ث(ا متنا كُمİkiniz değilsiniz     ):ث(ا متسلَ

  Değildiniz):م (متنا كُمDeğilsiniz       ):م (متسلَ

  Değildiniz):ث (نتنا كُمDeğilsiniz       ):ث (نتسلَ

  Damat, enişte:رهلصاَ       Akraba:بارِقَالأَ

  Evli:جوزتملْاَ       Torun):م (يدفِحلْاَ

   Torun):ث (ةُيدفِحلْاَ
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

  .هناك تكُن ما أنا .١

1. Ben orada değildim. 

  .تعبانَ تلَس أنا .٢

2. Ben yorgun değilim. 

  .كمأَقَارِبِمِن  هو. يسيد لا؟ هتعرفْما  أ؟ هو من .٣

3. O kimdir? Onu tanımadın mı? Hayır efendim. O 

yakınlarınızdan biridir. 

  .قبلُمِن  هت رأيتكنما  .٤

4. Onu daha önce görmedim. 

  .كمأقارب ناسلَ نحن .٥

5. Biz sizin akrabanız değiliz. 

  ؟أيامٍ ثلاثةِ قبلَ تن كنأي يأخ يا .٦

6. Kardeşim! Üç gün önce neredeydin? 

٧. أظن ما كنكأن ت عهمم.  

7. Sanırım sen onlarla birlikte değildin. 
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  .الغني الرجلِ هذا شريك تلَس أنت .كت عرفْأنا .٨

8. Ben seni tanıdım. Sen bu zengin adamın ortağı değilsin. 

  .كمجارِابنِ مِن  زعلانَ تكن ما أنا .٩

9. Ben komşunuzun oğluna dargın değildim. 

  .كمجارِ ابنِن مِزعلانَ  بِتلَس أنا .١٠

10. Ben komşunuzun oğluna dargın değildim.  

  .البيتِفي  صباحا تكن ما أنا .١١

11. Ben sabahleyin evde değildim. 

  .المدرسةِفي  نامع تكن ما أنت يأخِ يا .١٢

12. Kardeşim! Sen okulda bizimle birlikte değildin. 

  .ناجارتِبيتِ في  تِكن ما أنتِ يأختِ يا .١٣

13. Kız kardeşim! Sen kadın komşumuzun evinde değildin. 

  .الجنينةِفي  نامع تماكُن ما أنتما .١٤

14. Siz ikiniz bahçede bizimle birlikte değildiniz. 

  .خوينِأَ تمالَس أنتما .١٥

15. Siz ikiniz kardeş değilsiniz. 
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١٦. ظَرتاِنت ةً كاأخمد ناجارِ بيتِ أمام.  

16. Komşumuzun evinin önünde bir müddet kardeşini bekledim. 

١٧. أظن ما كمأَن كُنمد يا كلاَّ. البيتِفي  تيسي.  

17. Sanırım siz evde değildiniz. Hayır efendim. 

  .الأكلِغرفةِ في  كمصِهرِمع  قَاعِدا تنكُ أنا .١٨

18. Yemek odasında damadınızla birlikte oturmakta idim. 

  .المعلّمةِ هذهبيتِ في  يأختِمع  تماكُن ما أنتما .١٩

19. Siz ikiniz kız kardeşimle, bu bayan öğretmenin evinde 

değildiniz. 

٢٠. جِئْ ما اذَالِممةً توِي؟هابيتِلى إ س  

20. Onun evine ikiniz birlikte niçin gelmediniz? 

  .الرجلِ هذا بِأَقَارِب تمالَس أنتما .٢١

21. Siz ikiniz bu adamın akrabası değilsiniz. 

  .عِطَاشا نالَس نحن .٢٢

22. Biz susamadık. 

  .أيامٍ ستةِ قبلَ مرضى تمكُن ما أنتم. ىضمر تملَس أنتم .٢٣

23. Siz hasta değilsiniz. Siz altı gün önce hasta değildiniz. 
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  .سنواتٍ أربعِ قبلَ أَغْنِياءَ تمكُن ما أنتم .٢٤

24. Siz dört yıl önce zengin değildiniz. 

٢٥. ما أنت كُنا تجوزتالبيتِفي  م.  

25. Sen evde, evli değildin. 

  .السوقِفي  كحفِيد توجدما  .٢٦

26. Çarşıda torununu bulamadım. 

٢٧. تفِيدك ح اذهبتع  صباحناخالِبيتِ إلى  ناجارتِم.  

27. Kız torunun sabahleyin kadın komşunuzla birlikte dayımızın 

evine gitti. 

٢٨. جِئْما  اذَالِمم؟ تفْما  اذَالِمرشم؟ت  

28. Niçin gelmediniz? Niçin teşrif etmediniz? 
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TÜRKÇE  - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Siz evde değildiniz. 

  .البيتِ في تم ما كنأنتم .١

2. Ben yorgun değilim. 

  .تعبانَ ت لَسأنا .٢

3. Ben bugün bahçede değildim. 

  .اليوم هذا الجنينةِ في ت ما كنأنا .٣

4. Sen de bahçede yoktun. 

٤. ما كنأنت ا تضالجنينةِ في أَي.  

5. Sen bu adamın oğlu değilsin. 

  .الرجلِ هذا ابن ت لَسأنت .٥

6. Sen bu adamın torunu değilsin. 

٦. أنتلَس ت فِيدالرجلِ هذا ح.  

7. İkiniz akraba değilsiniz. 

  .بِأَقَارِب تما لَسأنتما .٧

8. İkiniz kız kardeş değilsiniz.  

  .أُختينِ تما لَسأنتما .٨
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9. Ben küçük değilim.  

  .صغِيرا ت لسأنا .٩

10. Biz komşumuza dargın değiliz. 

  .ناجارِ مِن نِينلاَعبِز نا لَسنحن .١٠

11. Sen çalışkan değilsin.  

١١. أنتلَس ا تهِدتجم.  

12. Siz bugün nereye gitmiştiniz? 

  ؟اليوم تذْهبونَ تم كُنأينإلى  أنتم .١٢

13. Çarşıda yoktunuz. 

  .السوقِ في تم ما كُنأنتم .١٣

14. Damadın sana dargın değildi. 

١٤. ركمِن زعلانَ ما كانَ كصِه.  

15. Evin okula uzaktır. 

١٥. كبيت عِيدن بالمدرسةِ ع.  

16. Ben okulda değildim. 

  .المدرسةِ في ت ما كنأنا .١٦
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17. Torunun okulda değildi.   

١٧. فِيدكح سالمدرسةِ في لَي.  

18. Bugün torununu yolda görmüştüm. 

  .اليوم الطريقِفي  كحفِيد رأَيتقَد  تكنأنا  .١٨

19. Sen evli değilsin. 

١٩. أنتلَس جٍ توزتبِم.  

20. Niçin sabahleyin evde yoktun? 

٢٠. ما كناذَالِم ا البيتِ في ت؟صباح  

 

 

 

 

".من تأَنى نالَ ما تمنى"  

"Acele etmeyen, umduğuna ulaşır." 
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29. DERS 
 

 

  Değildi, yoktu):م (انَا كَمDeğildir, yoktur     ):م (سيلَ

 Değildi, yoktu):ث (تانا كَمDeğildir, yoktur   ):ث (تسيلَ

  

 İkisi değildi, yoktu):م(ا انا كَمİkisi değil, yok    ):م(ا سيلَ

   İkisi değildi, yoktu ):ث(ا تانا كَمİkisi değil, yok    ):ث(ا تسيلَ

  

  Değildiler, yoktular):م(وا انا كَمDeğiller, yoklar    ):م(وا سيلَ

  Değildiler, yoktular  ):ث (نا كُمDeğiller, yoklar    ):ث (نسلَ

  Kırmak:رسكَلْاَ

   Kırık):ث (ةُورسكْملْاَ       Kırık):م (ورسكْملْاَ
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   Kapamak :لُفْقُلْ، اَيركِْسلت، اَةُئَطِغلتاَ

  Kapalı):ث (ةُرسكَّملْاَ       Kapalı):م (رسكَّملْاَ

     Açmak:حتفَلْاَ

  Açık  ):ث (ةُوحتفْملْاَ       Açık):م (وحتفْملْاَ

  İstediğin gibi:يدرِا ت ملَثْمِ       Gibi:لَثْمِ

  Ayna:آةُرمِلْاَ       Pencere:اَلنافِذَةُ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Devlet adamları  : مِكْحالْ الُجرِ
دمةٌي :  Kukla, piyon  

  Millî birlik  : وطَنِيةٌ جمعِيةٌ
  Irkçılık  : عنصرِيةٌ

مفَنةٌع عةٌام :  Kamu yararı  
 Oybirliğiyle  : اءِالآر اقِفَاتبِ

ماقِرب :  Gözlemci  
حرلِكَالْ ةُيةِم :  İfade özgürlüğü  
  Erken seçim  : ركّّبم ابختِناِ
عِبالْ ةُيدمىد :  Uzun vadeli  

  Paralı asker, lejyoner  : مرتزِقَةٌ
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

١. اما كان كم بيتِ بابكَّرسم.  

1. Evinizin kapısı kapalı değildi. 

  .فقيرا لَيس الرجلُ هذا .٢

2. Bu adam fakir değildir. 

  .فقيرةً ليست المَرأَةُ هذه .٣

3. Bu kadın fakir değildir. 

٤. المدرسةِ باب سا لَيوحفْتم.  

4. Okulun kapısı açık değildir. 

  .كيأخِ مِثْلَ زعلانَ لَيس هو .٥

5. O, kardeşin gibi dargın değildir.  

٦. كمأولادوا  ما كانزعلانين امِن.  

6. Çocuklarınız bize dargın değillerdi. 

  .ناختِأُ عندما كانت  كتخأُ .٧

7. Senin kız kardeşin bizim kız kardeşimizin yanında değildi. 

  .المدرسةِفي  نامع ما كانوا الأولاد ءِهؤلا .٨

8. Bu çocuklar okulda bizimle birlikte değildi. 
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٩. ا كمأولادا ما كانوالمدرسةِفي  صباح.  

9. Çocuklarınız sabahleyin okulda yoktu. 

  .كمجرتِ مِثْلَ مكْسورةً ليست ةُرجالْ هذه .١٠

10. Bu testi sizin testi gibi kırık değildir. 

  .المدرسةِفي  مكْسورا ما كان يقلمِ ؟يقلمِر  كسمن .١١

11. Kalemimi kim kırdı? Kalemim okulda kırık değildi. 

  .كعم ابنِ ساعةِ مِثْلَ مكْسورةً ليست يساعتِ .١٢

12. Benim saatim amcanın oğlunun saati gibi kırık değildir. 

١٣. أَأنْ  أُرِيدشرِتةً ساعةً يديا مِثْلَ جم رِيدت.  

13. İstediğin gibi iyi bir saat satın almak istiyorum. 

  .بألماسٍ  ليسقِلَحالْ زوج هذا .١٤

14. Bu bir çift küpe elmas değildir. 

  .مفْتوحةً ما كانت هي؟ النافِذَةَ هذه فَتح من .١٥

15. Bu pencereyi kim açtı? O açık değildi. 

  .رامكْسو ما كان كوقِدنص ببا .١٦

16. Sandığının kapağı kırık değildi. 
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  .اركْسوم ما كان هو؟ الغرفةِ هذه باب ركَس من .١٧

17. Bu odanın kapısını kim kırdı? O kırık değildi. 

  .ترِيد ما مِثْلَ واحِدةً مِرآةًي رِتش أنْ أَأريد اليوم هذا .١٨

18. Bugün istediğin gibi bir ayna satın almak istiyorum. 

  .مكْسورةً ليست كجارِ مِرآةُ .١٩

19. Komşunuzun aynası kırık değildir. 

٢٠. كمبنات نلَس كمخالاتِ عند.  

20. Kızlarınız teyzelerinizin yanında değil. 

٢١. رما كان كمجارِ صِه مساءً ناعند.  

21. Komşunuzun eniştesi akşamleyin yanımızda yoktu. 

  . البيتِفي  صباحا ا ما كانالولدانِ هذانِ .٢٢

22. Bu iki çocuk sabahleyin evde yoktu. 

  .كمأقاربِ مِن ليسا الولدانِ هذانِ .٢٣

23. Bu iki çocuk sizin yakınlarınız değil. 

  .كخالتِ ابنِ مثلَ تعبانَ ليس هو .٢٤

24. O, senin teyzenin oğlu gibi yorgun değildir.  
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  .كتِفَرغُ باب نا فَتحنحن .٢٥

25. Biz senin odanın kapısını açtık. 

  .كدرسِ مثلَ صعبا ليس يدرسِ .٢٦

26. Benim dersim senin dersin gibi zor değildir. 

  .كيأخِ مثلَ مجتهِدا ليس يأخِ .٢٧

27. Benim kardeşim senin kardeşin gibi çalışkan değildir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

" وطٌمبه هقَبأَع ودٍ إِلاَّ وعص ا مِن ." 
"Her çıkışın, bir de inişi vardır." 
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TÜRKÇE  - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Bu kalemi niçin kırdın? Bu kalem kırık değildi. 

١. لِمركَس هذا ت هذا؟ القلم ا ما كانَ القلموركْسم.  

2. Bu sandığın kapağını kim kapadı? O demin kapalı değildi. 

  .قبلُ مسكَّرا ما كانَ هو؟ الصندوقِ هذا باب سكَّر من .٢

3. O senin gibi çalışkan değildir. 

  .كلَثْمِ داهِتجم ليس هو .٣

4. Kardeşimin oğlunun saati, senin saatin gibi kırık değildir. 

  .كساعتِ مثلَ مكْسورةً ليست يأخِ ابنِ ساعةُ .٤

5. Kız kardeşin bugün okulda değildi. 

٥. كأخت المدرسةِ في ما كانت اليوم.  

6. Kız kardeşimin kitabı, kitabın gibi küçük değildir. 

٦. يأختِ كتاب ا ليسككتابِ مثلَ صغير.  

7. Bu iki kız okulda değildi. 

  .المدرسةِ في ما كانتا البنتانِ تانِاه .٧

8. Bu iki çocuk sabahleyin evde yoktu. 

  .البيتِ في صباحا ما كانا الولدانِ هذانِ .٨
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9. Kız kardeşimin aynası iki gün önce kırık değildi. 

  .يومينِ قبلَ مكسورةً ما كانت يأختِ مرآةُ .٩
10. Bu çocuklar yorgun değildi. 

  .تعبانين ا ما كانوالأولاد هؤلاءِ .١٠
11. Bu kızlar bahçede değildi. 

  .الجنينةِ في ما كن بناتال هؤلاءِ .١١
12. Bu kız hasta değildir. 

  .مرِيضةً ليست البنت هذه .١٢
13. Komşumuzun oğlu senden memnun değildir. 

١٣. ناجارِ ابنليس  كنمِ اممنون.  
14. Bu iki çocuk bize dargın değildir. 

  .امِن زعلانينِ ليسا الولدانِ هذانِ .١٤
15. Ben bu çocuk gibi yorgun değilim. 

  .الولدِ هذا مثلَ تعبانَ لست أنا .١٥
16. Eniştem fakir değildir. 

  .فقيرا ليس يصِهرِ .١٦
17. Torunun çalışkan değildir. 

١٧. فِيدكح ليس مجاهِتد.  
18. Kız torununuz üç günden beri okulda yoktu. 

١٨.  ما كانتتفِيدامٍ ثلاثةِ منذُ المدرسةِ في كحأي.  
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30. DERS 
 

   ?Değil miydim:أَما كُنت؟ 

  ?Değil miydik:ا؟ نا كُمأَ

 ?Değil miyiz:ا؟ نسلَأَ        ?Değil miyim:؟ تسلَأَ

ذْيهب:Gidiyor, gider       َأذْيهب:Gidiyor mu? Gider mi?  

  Pekmez:سبلداَ         Bal:لُسعلْاَ

  Sade yağ:نملساَ         Şeker:ركَّلساَ

  Daha tatlı:ىلَحالأَ         Tatlı:ولْحلْاَ

يا، يِ، ي:-lü, li         امِشي:Şamlı   

ىلَب:Evet         َاءُطَغِلْا :Kapak  
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ARAPÇA - TÜRKÇE ÇEVİRİ 

  ؟المدرسةِفي  كممع ت أ ما كنيأخِ يا .١

1. Kardeşim! Ben sizinle okulda değil miydim? 

  .فِيهِ نا معتنكُ بلَى؟ البيتِفي  ناعم صباحا تأ ما كن .٢

2. Sen sabahleyin bizimle evde değil miydin? Evet, orada 

bizimle beraberdin. 

  .هناك ت ما كنلاَ؟ ناتِجار عند صباحا تِ أ ما كنييا أختِ .٣

3. Kız kardeşim! Sen sabahleyin komşumuzun yanında değil 

miydin? Hayır, orada değildim.  

٤. ما  اذَالِمطَيأَعطْقِ نِيتةِ هذهلحمِ مِن  ةًعاجج؟الد  

4. Bu tavuğun etinden niçin bir parça bana vermedin? 

  .بلَى؟ كمبِرفِيقِ تلَسأَ .٥

5. Sizin arkadaşınız değil miyim? Evet. 

٦. أَ كوأخ ؟كمخالِبيتِ إلى يذهب  

6. Kardeşiniz dayınızın evine gider mi? 

  .هِبيتِ إلى يذهب يومٍ كلَّ هو نعم .٧

7. Evet, o her gün, onun evine gider.  
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  ؟كمتلاميذِمِن  نالَسأَ .٨

8. Biz sizin öğrencilerinizden değil miyiz? 

  .الرجلَ هذا تعرفْما  .٩

9. Bu adamı tanımadım. 

  ؟هو شامِيا لَيسأ .١٠

10. O Şamlı değil mi? 

  .بغدادِي هو. بلَى؟ بغدادِيا ليس أَهو .١١

11. O Bağdatlı değil mi? Evet, O Bağdatlıdır. 

١٢. لكنهاتٍ أربعِمنذُ   قَاعِدونالبلدةِ هذهفي  س.  

12. Fakat o, dört yıldan beri bu şehirde oturur. 

  ؟السوقِفي  صباحا متنما كُ أَأنتم .١٣

13. Siz sabahleyin çarşıda değil miydiniz? 

  ؟العسلِمِن  ت أكلما اذَالِم ييا أخِ .١٤

14. Kardeşim! Baldan niçin yemedin? 

  .ىلَب؟ كمسِبدِمن  ىلَحأَ ليسأ لُسالع هذا .١٥

15. Bu bal, pekmezinizden daha tatlı değil mi? Evet. 
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  .سِنا مني أَكْبر هو بلَى؟ سِنا كممن أَكْبر ليس أهو .١٦

16. O, sizden yaşça daha büyük değil mi? Evet, O benden yaşça 

daha büyüktür. 

١٧. أَكْثَ نِيلكنر مِنالاً هم.  

17. Fakat ben ondan daha zenginim. 

  .عسلاً الجرةَ هذه تملأْقَد  تكن .١٨

18. Bu testiye bal doldurmuştum. 

١٩. لأْلِمم نِقَ تينكُتا مس؟دِب  

19. Niçin şişenize pekmez doldurdun? 

٢٠. لأَ أنْ  أريدا القنينةَ هذهأَمنمس.  

20. Bu şişeye tereyağı doldurmak isterim. 

٢١. سلَى نادِبالكلِّمن  أَح.  

21. Pekmezimiz hepsinden daha tatlıdır. 

  .ناعسلِمن  أَحلَى ليس العسلُ هذا .٢٢

22. Bu bal bizim balımızdan daha tatlı değildir. 

٢٣. الشجرةِ هذه تفّاح لْوكَّرِ مثلَ حالس.  

23. Bu ağacın elması, şeker gibi tatlıdır. 
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٢٤. أَ كمبنات كُ اما نصباح ؟المعلّمةِ هذه عند  

24. Kızlarınız sabahleyin bu bayan öğretmenin yanında değiller 

miydi? 

٢٥. ا ما أ ناأولاد؟المدرسةِفي  كممع كانو  

25. Çocuklarımız okulda sizlerle beraber değiller miydi? 

٢٦. ا ليسأ كوأخممنون ؟امِن  

26. Kardeşin bizden memnun değil miydi? 

٢٧. واأ كمإخوانسلَي ؟نابلدِمن  ممنونين  

27. Kardeşleriniz şehrimizden memnun değil miydi? 

٢٨. أظن وا همأنسلَي ا ممنونينبلدِكممن  كثير.  

28. Sanırım onlar, şehrinizden çok memnun değillerdi. 
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TÜRKÇE  - ARAPÇA ÇEVİRİ 

1. Ben okulda sizinle beraber değil miydim? 

  ؟المدرسة في كممع تكن ما أ .١

2. Sizin gibi çalışkan değil miyim? 

  ؟كممثلَ مجتهدا تلسأ .٢

3. Sizin gibi memnun değil miyim? 

  ؟كممثلَ ممنونات لسأ .٣

4. Biz sizin gibi arkadaş değil miyiz? 

  ؟ كممثلَ رفَقَاءَ ننكُ لَمأ .٤

5. Bu çocuk İzmirli değil mi? Evet O, İzmirlidir. 

  .اِزمِيرِي هو بلَى؟ اِزمِيرِياً ليسأ الولد هذا .٥

6. Sen de İzmirli değil misin? 

  ؟أيضا اِزمِيرِيا تلسأ .٦

7. Niçin bana darıldın? 

  ؟مني ت زعلملِ .٧

8. Niçin bu kalemi kırdın? 

  ؟القلم هذا ترس كَملِ .٨
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9. Bu kalem, benim kalemim değil mi? 

  ؟يقلمِ ليس أ القلم هذا .٩

10. Ben hasta değil miyim? 

  ؟مريضا تلسأ .١٠

11. Sen hasta değil miydin? 

  ؟مريضا تما كنأ .١١

12. Babanız benden memnun değil miydi? 

١٢. اليس أ كموأبممنون ؟يمن  

13. Amcanız zengin değil midir? 

١٣. ا ليسأ كمعم؟غني  

14. Bu bal şekerden daha tatlı değil mi? 

  ؟السكّرِ من أَحلَى ليسأ العسلُ هذا .١٤

15. Bu pekmez şeker gibi değil mi? 

  ؟السكّرِ مثلَ ليسأ سبالد هذا .١٥

16. Bu kitap kitabınızdan daha güzel değil mi? 

 

  ؟كمكتابِ من أَحسن ليسأ الكتاب هذا .١٦
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17. Dersim dersinden daha kolay değil mi? 

١٧. دلَ ليسأ يسِره؟كمدرسِ من أَس  

18. Dersin dersimden zor değil miydi? 

١٨. ليسأ كمدرس بع؟يدرسِ نمِ أَص  

19. Kardeşim her gün okula geliyor mu? 

  ؟يومٍ كلّ المدرسةِ إلى يأخِ  يجِيءُهل .١٩

20. Kız kardeşin senden küçük değil miydi? 

٢٠. أختأَ كتسلَي رغ؟كمن أَص  

 

 

 

 

 

 

 

."لَهِا جم بِود عاسلناَ"  
"İnsanlar bilmediklerinin düşmanı kesilir." 
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ALIŞTIRMALAR III 

 
1. Aşağıdaki sorulara Arapça cevap veriniz. 
 

  ؟ق فِضةٍيوجد عندكم حلَهل  . ١

  إلى أين تذْهب خالاتكم كلَّ لَيلَةٍ؟ .٢

   أين وضعت ملعقةَ هذا الولدِ؟.٣

   مِن أين كنتما تجِيئَانِ؟.٤

   هل أنتم زعلانون من أحد؟.٥

2. Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çeviriniz. 
 
 

  أين وضعت مفتاح بابِ الغرفةِ؟  . ١

  .سانٍ يأْكُلُ و يشرب كلُّ إن.٢
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  . انظر إلى ابنِك الصغيرِ يأْكُلُ لَحم الدجاجِ بالشوكةِ.٣

 .طَلَع علَى هذه الشجرةِقَد  أخوك كان .٤

 . نحن أَيضا ما رأَيناه منذُ ثلاثةِ أيامٍ.٥     

 

3. Aşağıdaki cümleleri Arapçaya çeviriniz. 
 
 

1. Yatak odasına bak.  

2. Bu yoldan korkarım. 

3. Bu kutuda ne var? 

4. Sanırım bu saati ondan ucuza aldın. 

5. Annem bugün evde çok yoruldu. 
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4. Aşağıdaki kelimeleri anlamlı bir cümle olacak şekilde 
sıralayınız. 

 

١ . قد  –هذه  -طربوشِي  - فوق وضعت- ةِ - كنتالمخد.  

  .درسِي -  اليومِ -  أنا - أَقْرأُ  - طولَ .٢

٣.  باب-  البنات -  نحفْتغرفتِكم - هؤلاءِ  -ي  - كن.  

  .اشتريتقد  – يومٍ -أنا  - قبلَ  -رخِيصةً  - كنت  -  ساعةً .٤

٥. متأين  - إلى  -  كُن - ونَ  -أنتم  -  اليومبذْه؟ت  
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   -  SÖZLÜK القاموس

 

Anlam Çoğul/Mastar Muzari‘ Mazi/Tekil 

 أ
Şimdi    :   

 اَلآنَ

Tecrit etti; sürgün 

etti : ادعالإِب  عِدبي  دعأَب 

Yeğen (erkek 

kardeşten)  :   ِالأَخ ناِب 

Yeğen (kız 

kardeşten)  :   ِتالأُخ ناِب 

Sevdi  : ُةبحاَلْم حِبي  بأَح 

Protesto etti; 

ayaklandı  : اجتِجالاِح جتحاِ يجتح  

Daha tatlı  :   لَىالأَح 

Çıkarmak  : اجرالإِخ رِجخي   جرأَخ 

Ansızın :   ْإِذ 

Dünya, yer, toprak : َاضِالأج ير ضالأَر 
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Kamuoyu yoklaması  :   امأْيِ الْعتِطْلاَعُ الراِس 

Sosyalizm :   
 اِشتِراكِيةٌ

Akraba   : رِالأَقْ  ج الأَقَارِباءُب  

Ön, önde      
امأَم 

Dün  :   
 أَمسِ

Baskın seçim :   
نتِخاب فَورِياِ  

Erken seçim :   
كّّربم ابتِخاِن 

Bekledi  : تِظَارالاِن ظِرتني  ظَرتاِن 

En (daha) geniş :   
عسأَو 

Önceki gün :   
 أَولُ الْبارِحةِ

Önceki gün  :   
 أَولُ أَمسِ

Birinci  :   ُلالأَو 

Nerede?  :   
نأَي 
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 ب
Kapı     : ابوج الأَب اباَلْب 

Dün :   
  اَلْبارِحةُ

Oybirliğiyle :   
 بِاتفَاقِ الآراءِ

İşsizlik :   ٌطاَلَةب 

Uzun vadeli :   
 بعِيدةُ الْمدى

Birdenbire, ansızın  :   
 بغتةً

Gelişmiş ülkeler :   
 بلْدانٌ متقَدمةٌ

Evet     :   
 بلَى

Altyapı :   
 بنيةٌ تحتِيةٌ

-iken      :   
 بينما

 ت
Aşağı, alt   :   

تحت 

İlişkilerin iyileştirilmesi :   
 تحسِين الْعلاَقاَتِ

Bıraktı : كراَلت كرتي كرت 
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İlişkilerin normalleşmesi :   
   تطْبِيع الْعلاَقاَتِ 

Yoruldu    : بعاَلت بعتي عِبت 

Yorgun  :   
 اَلتعبانُ

İlişkilerin pekiştirilmesi :   ِلاَقَاتالْع زِيزعت 

Öğrendi : لُّمعاَلت لَّمعتي  لَّمعت 

İsyan etti, ayaklandı : درماَلت درمتي درمت 

Öngörüler : اتؤبنج ت  ؤبنت 

Gitti, yöneldi  : هجواَلت هجوتي  هجوت 

 ث
İkinci, ikincisi  :   

 اَلثَّانِي

 ج
Cahil : ْلاَءاَلهاهِلُ ج جاَلْج 

Testi  : ْاَلارةُ ج  جِرراَلْج 

Millî birlik :   
 جمعِيةٌ وطَنِيةٌ

Acıktı  : وعاَلْج وعجي  اعج 
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Aç : اعج  اَلْجِي  ائِعاَلْج 

Müzakere turu :   
 جولَةُ الْمفَاوضاتِ

İyi, iyidir    :    
دياَلْج 

Pek iyi  :   
 جيد جِدا

 ح
Statüko :   

 اَلْحالَةُ الراهِنةُ

Mürekkep  :   
راَلْحِب 

İfade özgürlüğü :   
 حريةُ الْكَلِمةِ

Koydu  : ُّططُّ اَلْححطَّ يح 

Torun     : َالأفَادج ح فِيداَلْح 

Tatlı     :   
لْواَلْح 

Koalisyon :   
 حلِيفَةٌ

Ömür, hayat  : اتوياةُ ج اَلْحياَلْح 

-iken :   
 حِينما
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 خ
Yüzük : اتِموج خ ماتخ 

Korktu : فواَلْخ افخي  افخ 

Çıktı : وجراَلْخ جرخي  جرخ 

Çadır : مةُ ج اَلْخِيمياَلْخ 

 د
Pekmez  :    

سباَلد  

Tavuk  :    
اججاَلد  

Girdi  : ُولخلُ  اَلدخدلَ  يخد  

Kukla, piyon : ىمةٌ ج  ديمد  

İlaç  : ُةوِياءُ ج  الأَدواَلد  

 ذ
Altın :   باَلذَّه  
 

 ر
Baş : الروسج  ؤ أْسالر 
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Bağladı : ُطبطُ  اَلربرطَ يبر  
Devlet adamları :     كْمالُ الْحرِج 

Döndü : وعجاَلر عجري عجر 

Ucuz  :   
خِيصاَلر 

Batman    : طَالطْلُ  ج الأَراَلر 

Arkadaş, yoldaş : ُفَقَاءج اَلر فِيقر 

Denetim, sansür :   ٌةقَابر 

Bindi    : كُوباَلر كَبري  كِبر 

Attı    : يممِي اَلررى  يمر 

 
 ز

Darıldı : ُلعلُ اَلزعزعِلَ  يز 

Dargın  : نَ اَلزلاَنوع  اَلزعلاَنُ ج 

Çift     : اجوج الأَز جواَلز 
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 س
Çaldı : ُقَةراَلس رسيق  رس ق  

Hırsız : اَلَج ارِقُونَ س ارِقاَلس 

Saatçi     :   
اتِياعاَلس 

Tıkadı  : داَلس دسي دس 

Tıpa     :   
 اَلسدادةُ

Mutlu oldu, sevindi : ورراَلس سير سر  

Sustu : كُوتاَلس كُتسي  كَتس 

Kapattı : سكِْيراَلت كِّرسي   كَّرس 

Şeker     :   كَّراَلس 

Bıçak : كَاكِينج س سِكِّين 

Sepet     : اَللَّةُ ج  لاَلُساَلس 

İşitti : عماَلس عمسي  مِعس 

Sade yağ  :   
ماَلسن  

Ömür, yaş :   
ناَلس 
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Bilezik   : وِرةج أَس  ارسِو 

Beraber, birlikte  :   
 سوِيةً

 ش
Doydu : عباَلش عبشي  بِعش 

Tok  : اعبج اَلش 
 اَلشبعانُ

Sert, şiddetli   :   
دِيداَلش 

Ortak     : كَاءُاَلشج ر رِيكاَلش 

Çatal  :   ُكَةواَلش 

Komünizm :   ٌةوعِييش  

 ص
Oldu : ُةوررياَلص صِيري  ارص 

Enişte  : ارهصِ ج  أَصهر  

 
 ض

Kaybetti  : 
يِيعضاَلت عيضي عيض 
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 ط
Masa  : اَلطَّاوِلَةُ ج اَلطَّاوِلاَت 

Üst tabaka :   
 طَبقَةٌ راقِيةٌ

Doktor    : َاءُالأج طِب اَلطَّبِيب 

Fes  : ابِيشج طَر وشبطَر 

Minder    :   
 اَلطَّراحةُ

İstedi : اَلطَّلَب طْلُبي  طَلَب 

Tabaka    : اتةُ    ج اَلطَّلْحاَلطَّلْح 

Doğdu, çıktı   : اَلطُّلُوع  طْلُعي  طَلَع 

Kuş     : وراَ ج اَلطُّي رلطَّي  

 ع
Âlem  : ْاَلالِموج ع الَماَلْع 

Bal :  ٌالسج أَع علٌس  

Serçe  : افِيرصج  اَلْع   فُورصاَلْع 

Susadı : َطاَلْعطَ  شعيش  طَشع 
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Susuz  : ج  اَلْعِطَاش 
 اَلْعطْشانُ

Kutu     : لَبةُ ج   اَلْعلْباَلْع 

Ömür, yaş    : َالأارمج ع رماَلْع 

Yaptı, etti : ُلملُ اَلْعمعمِلَ  يع 

Irkçılık :   ٌةرِيصنع 

 غ
Yemek odası  
  :   

 غُرفَةُ الأَكْلِ

Yazıhane  :   ِةابفَةُ الْكِتغُر 

Yatak odası :   ِموفَةُ النغُر 

Kapattı : ُطِيةغطِّي اَلتغغَطَّى  ي 

Kapak : ُةاَلْغِطَاءُ ج الأَغْطِي 
Zengin : ُاءج الأَغْنِي نِياَلْغ 

 ف
Açtı : حاَلْفَت حفْتي  حفَت 
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Gümüş  :   
 اَلْفِضةُ

 Fakir  : ُاءاَلْ ج اَلْفُقَرفَقِير  

Anladı     : ماَلْفَه مفْهي  فَهِم 

Anarşi, kargaşa, kaos :   
 فَوضى

Üzeri, yukarı, üst  :   قفَو 

 ق
Önce :   

 قَبلُ

Okudu : ُاءَةأُ اَلْقِرقْرأَ  يقَر 

Köy : ىةُ ج اَلْقُرياَلْقَر  

Kısım, parça    : امج الأَقْس ماَلْقِس 

Bombaladı : فاَلْقَص  فقْصي فقَص 

Kısa     :   
اَلْقَصِير 

İlişkilerin kesilmesi  :   
ع الْعلاَقاَتقَطْ  

Parça : ةُ ج  اَلْقِطَعاَلْقِطْع 

Kilitledi : قْفُلُ  لُاَلْقُفُوقَفَلَ   ي 
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Kurşun kalem  :    
اصصالر اَلْقَلَم 

Gömlek  : ُانصج  اَلْقُم  اَلْقَمِيص 

Dedi, söyledi  : ُلقُولُ اَلْقَوقَالَ  ي 

 ك
Cömertlik  :   

ماَلْكَر 

Cömert : ُاءمج كُر  كَرِيم 

Kazandı   : باَلْكَس كْسِبي بكَس 

Kırdı : راَلْكَس كْسِري  ركَس 

Hep, her, bütün :    
 كُلُّ

Söz, konuşma  :   
اَلْكَلاَم 

Tembel : َاللاَنُ  ج ىاَلْكُساَلْكَس 

Süpürdü  : كْنِيساَلت سكَني  سكَن 

Süpürdü : ساَلْكَن سكْني  سكَن 

Nasıl, nasıldır?  :   
 كَيف؟ 
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 ل
Niçin?  :   

 لأَي شيءٍ

Hırsız     : لُّاَلوصص  اللِّص ج 

Lütuf :   اَللُّطْف 

Niçin? :   
 لِم 

Niçin? :   
 لِماذَا

Yazı tahtası  :   
 لَوح الْكِتابةِ

 م
Mal    : َالُالأوم لْمالُاَ ج   

Evli  :   
جوزتاَلْم 

Aşırı, radikal  :   
فطَرتم 

Gösterici :   
ظَاهِرتم 

Ne zaman? :   
 متى

Gibi  :   
 مِثْلَ

Ciltçi  :   
لِّدجاَلْم 
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Mendil : ارِمحةُ    ج اَلْممرحاَلْم 

Merkez, kutup, eksen : اوِرحج م رومِح 

Yastık   
  : اتدةُ ج  اَلْمِخداَلْمِخ 

Okul : ارِسدةُ ج اَلْمسرداَلْم    

-den beri :   
 مذْ

Ayna  : ْااَلايرم  اَلْمِرآةُ ج 

Paralı asker, lejyoner :   
 مرتزِقَةٌ

Ön aşama :   
 مرحلَةٌ تمهِيدِيةٌ

Uğradı, geçti  : ورراَلْم رمي م ر  

Gözlemci :   
اقِبرم 

Defa, kere : اترةُ ج اَلْمراَلْم 

Meşgul  :   
 مشغولٌ

Enerji kaynakları :   
 مصادِر الطَّاقَةِ

Birlikte :   
عم 
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Anahtarlar  : فَاتِيحج اَلْم    احمِفْت 

Açık  :   
وحفْتم 

Toplu mezar :   
رقْباةٌممةٌ جعِي  

Kütüphane   : اتبكْتةُ ج اَلْمبكْتاَلْم 

Kırık  :   
وركْساَلْم 

Doldurdu   : ُلْءلأُ اَلْمملأَ  يم 

Kaşık  : لاَعِققَةُ    ج اَلْماَلْمِلْع 

Temsilci :   
 ممثِّلٌ

Silgi  : اتحسةُ ج  اَلْمِمحساَلْمِم 

Petrol kuyusu :   
نفْطِمالن عب  

Davos Dünya Ekonomik Formu :  الَمِيالْع ادِيافُوس الاِقْتِصى ددتنم  

Mendil  : ُادِيلندِيلُ    ج اَلْماَلْمِن 

-den beri  :   
 منذُ

Kamu yararı :   
 منفَعةٌ عامةٌ
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 ن
Ateş : اَلِاننج ير اراَلن 

Pencere    : وافِذَةٌ ج افِذٌنن 

Uyudu  : مواَلن امني  امن 

Kınadı : دِيدناَلت ددني ددن 

Baktı    : ظَراَلن ظُرني  ظَرن 

Sendika :  اتةٌ ج نِقَابنِقَاب 

Anlaşmazlık noktaları :   
 نقَاطُ الْخِلاَفِ

Nevi, çeşit  :  اعوج أَن عون 

 ھـ
Hediye : ْااَلايدةَ ج هدِيالْه 

Kaçtı  : براَلْه برهي  بره 

Burada, burası  :   
 هنا
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 و
 

Geniş     :   
اسِعو 

Kağıt     : اقرقَةُ ج الأَوراَلْو  

Ismarladı   : ُةصِيوي اَلتصوى  يصو 

Koydu : عضاَلْو عضي عضو  

 ي
 

Ümitsiz  : َونائِسج ي ائِسي 

Acaba  :   
 يا ترى؟

El     : ٍادج أَي دي 

Bulunmak, var olmak  :   
دوجي 
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